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SÜMBOLITE TÄHENDUS

                  
Sümbolid seadmel:

ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 
raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste inimeste 
surma. 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik 
eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, enne kui 
seadet kasutama hakkad.

Kasuta alati:

• Heakskiidetud kaitsekiivrit

• Heakskiidetud kõrvaklappe

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

Keskkonnaalane märgistus. Tootel või selle 
pakendil olevad sümbolid näitavad, et seda 
toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. Toode 
tuleb elektri- ja elektroonikajäätmete 
ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate kaasa 
kahjulike keskkonnamõjude ja võimalike 
inimestele tekkivate kahjude vältimisele.

Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate oma 
omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või kauplusest, kust toote 
ostsite.

Lae puurimisel kandke hoolt selle eest, et vesi 
ei pääseks seadmesse. Kasutage sobivat 
veekogujat ja katke masin kilega, kuid ärge 
katke õhu sissevõtu- ja väljalaskeavasid.

Ülejäänud seadmel toodud sümbolid/tähised vastavad 

erinevates riikides kehtivatele sertifitseerimisnõuetele.

Sümbolid käsitsemisõpetuses:

Seadme kontrollimise ajal peab seade 
olema välja lülitatud ja toitejuhe 
vooluvõrgust lahti ühendatud.

Kasuta alati heakskiidetud kaitsekindaid.

Korrapärane puhastus vajalik.

Visuaalne kontroll.

Kanna kaitseprille või näokaitset.
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MIS ON MIS?

   
Puurmasina osad

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Lüliti 5 Käiguvahetaja
2 Söeharja kate

3 Statiivi kinnitus

4 Puuri spindel

6 Veeliitmik

7 Maanduse-viga kaitselüliti

8 Käsitsemisõpetus
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MIS ON MIS?

   
Mis on mis statiivi küljes?

1 Jõukruvi 12 Käigukast
2 Puurmasina sammas

3 Sügavuse ja kalde skaala

4 Vertikaalne ja horisontaalne loodimisnäidik

5 Kelk

6 Lukustuskruvi, samba kalle

7 Kandekäepide

8 Ettenihkeseadise hoob

9 Tagumine tugi

10 Kiirkinnitus

11 Kelgu lukk

13 Hammaslatt

14 Rattakomplekt (eemaldatav)

15 Lõikesügavuse reguleerimise kruvid

16 Alusplaat koos integreeritud vaakumifunktsiooniga

17 Vaakumrõhu kiirühendus

18 Vaakumkate

19 Tihend, vaakumkate

20 Tihend, alusplaadi vaakumimu

21 Sisekuuskantvõti (3 mm, 4 mm)

22 Käsitsemisõpetus
Estonian – 5



    

OHUTUSEESKIRJAD

                                  
Meetmed enne uue puurmasina 

kasutusele võtmist

• Ärge kasutage puurmasinat enne, kui olete selle 
kasutusjuhendi läbi lugenud ja selle sisust aru saanud.

• See seade on ette nähtud betooni, telliste ja erinevate 
kivimaterjalide puurimiseks. Kõik muud kasutusviisid on 
sobimatud.

• Seade on mõeldud tööstuslikuks kasutamiseks kogenud 
kasutajate poolt.

Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad puurmasina kasutamisel ette tulla, pole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja kasutage tervet 
mõistust. Vältige olukordi, mis ei vasta teie võimetele. Kui te 
pärast selle juhendi läbilugemist tunnete veel ebakindlust, küsige 
nõu asjatundjalt. Võtke julgesti ühendust oma edasimüüjaga või 
meiega, kui tahate puurmasina kasutamise kohta midagi küsida. 
Oleme teie teenistuses ja anname hea meelega nõu, kuidas 
puurmasinat paremini ja ohutumalt kasutada.

Võtke julgesti ühendust oma edasimüüjaga, kui tahate masina 
kasutamise kohta midagi küsida. Oleme teie teenistuses ja 
anname hea meelega nõu, kuidas masinat paremini ja ohutumalt 
kasutada.

Laske puurmasinat oma Husqvarna edasimüüjal korrapäraselt 
kontrollida ning teha vajalikke seadistamisi ja remonditöid.

Husqvarna Construction Products püüab pidevalt toodete 
konstruktsiooni paremaks muuta. Husqvarna jätab endale õiguse 
muuta seadmete konstruktsiooni ilma sellest ette teatamata.

Kõik selles kasutamisjuhendis toodud andmed ja teave on kehtiv 
trükkitoimetamise kuupäeva seisuga.

Isiklik ohutusvarustus

• Kaitsekiiver

• Kõrvaklapid

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

• Tugevad kindad, millega on kerge esemeid haarata.

• Hästiistuv vastupidav rõivastus, mis on mugav ja avar.

• Teraskaitsega mittelibisevad kaitsesaapad.

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

!
ETTEVAATUST! Seadme algset ehitust ei tohi 

muuta ilma tootja loata. Kasutage ainult 

originaalosi. Kooskõlastuseta muudatused ja 

mitteoriginaalosad võivad põhjustada 

ohtlikke kahjustusi nii kasutajale endale kui 

juuresviibijaile.

!
ETTEVAATUST! Lõikurite, lihvimismasinate, 

puuride ning muude materjalide lihvimise ja 

vormimise seadmete kasutamisel võib 

tekkida tolmu või gaase, mis sisaldavad 

kahjulikke keemilisi aineid. Kontrollige 

töödeldava materjali olemust ja kandke 

sobivat hingamiskaitset.

!
ETTEVAATUST! Seadmega töötamisel tuleb 

kasutada ettenähtud isiklikku 

kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei 

välista õnnetusi, kuid vähendab vigastuse 

astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 

varustuse valimisel.
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OHUTUSEESKIRJAD

                            
Seadme ohutusvarustus

Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle toimimist, 
kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu töö. Peatükis Mis 
on mis? on näidatud detailide paiknemine seadmel.

Lüliti

Lülitist käivitatakse ja seisatakse seadet.

Lüliti kontroll

• Käivitage seade, lülitades toitelüliti sisse.

• Seadme seiskamiseks lülitage toitelüliti välja. 

• Katkise lüliti peab vahetama volitatud hoolduskeskuse töötaja.

Maanduse-viga kaitselüliti

Maanduse vea vooluringi kaitselülitid katkestavad vea esinemisel 
vooluringi.

LED-lamp osutab, et maanduse vea kaitselüliti on rakendunud 
ning masinat on võimalik sisse lülitada. Kui LED-lamp ei põle, 
vajutage LÄHTESTAMISE nuppu (roheline).

Kontrollige maanduse vea vooluringi kaitselülitit

• Ühendage masin vooluvõrku. Vajutage LÄHTESTAMISE nuppu 
(roheline) ja süttib punane LED-lamp.

• Käivitage seade, vajutades toitelülitit.

• Vajutage TEST-nuppu (sinine).

• Seepeale peaks rakenduma maanduse vea kaitselüliti ning 
masin viivitamatult seiskuma.  Kui mitte, võtke ühenduste 
edasimüüjaga. 

• Lähtestage masin LÄHTESTAMISE nupust (roheline). 

!
ETTEVAATUST! Ära kunagi kasuta seadet, 

mille ohutusvarustus on puudulik. Järgi 

käesolevas toodud kontrolli- ja 

hooldusjuhiseid.

Seadme hooldus ja parandamine nõuab eraldi 

väljaõpet. See kehtib eriti ohutusvarustuse 

kohta. Kui seade ei vasta allpool toodud 

nõuetele, vii see hoolduspunkti. Meie 

toodetele on tagatud professionaalne hooldus 

ja parandus. Kui seadme müüja ei tegele 

hooldusega, palu teda juhatada sind 

lähimasse hoolduspunkti.
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OHUTUSEESKIRJAD

                                         
Üldised ohutuseeskirjad

Tööplatsi ohutus

• Hoia tööplats puhas ja hästi valgustatud. Õnnetused 
kipuvad juhtuma laokil asjade ja halva valguse korral.

• Ära kasuta elektritööriistu plahvatusohtlikes 

tingimustes nagu kergestisüttivate vedelike, gaaside 

või tolmu juuresolekul. Elektritööriistad tekitavad 
sädemeid, mis võivad süüdata tolmu või tahma.

• Teised inimesed ja loomad võivad teid töö juures segada, nii et 
kaotate kontrolli seadme üle. Seetõttu keskenduge alati oma 
tööle.

• Hoidu seadme kasutamisest halva ilmaga. Ära tööta paksu 
udu, kõva vihma, tuule või pakase korral. Külma ilmaga 
töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb muid ohte, nagu 
libe maapind.

• Ärge  kunagi alustage tööd enne, kui tööala pole vaba ja 
jalgealune kindel. Vaadake ringi, et poleks takistusi ees, kui 
tuleb vajadus ootamatult liikuda. Veenduge, et töötamise ajal 
midagi alla ei kuku.

• Kontrollige alati pinna tagumist külge, kust puuritera 
läbipuurimisel väljub. Muutke piirkond ohutuks ja eraldage see, 
et keegi ei saaks viga ega materjalid kahjustada.

Elektriohutus

• Seade ühendatakse ainult maandatud toitepesasse.

• Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama suur, kui seadme 
etiketil toodud pinge.

• Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras. Kasutage välistingimuste jaoks mõeldud 
pikendusjuhet.

• Ärge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud, laske 
seade volitatud hooldustöökojas korda teha.

• Ära kasuta kokkurullitud pikendusjuhet, sest see põhjustab 
ülekuumenemist.

• Seadet ei tohi hoida juhtmest ega pistikut juhtmest pesast 
välja tõmmata.

• Hoidke juhtmeid ja pikendusjuhtmeid veega, õliga ja teravate 
esemetega kokku puutumast. Jälgige, et juhe ei jääks ukse 
vahele, traatidesse või klambritesse kinni, mis võivad muutuda 
voolujuhtideks.

• Tööriistale ei tohi mõjuda suurem niiskus kui veesüsteemi 
poolt tekitatav niiskus.  Ärge hoidke elektritööriista vihma käes.  
Tööriista pääsenud vesi suurendab elektrilöögi saamise ohtu.

• Jälgige, et toitejuhe jääks teie selja taha, et see töötamisel ei 
saaks juhuslikult kahjustatud.

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik ohutusteated ja 

kõik eeskirjad. Hoiatuste ja eeskirjade mitte 

täitmine võib lõppeda elektrilöögi, tulekahju 

ja/või raskete vigastustega.

!
ETTEVAATUST! Elektriseadmete puhul on 

alati olemas elektrilöögi saamise oht. Vältige 

ebasoodsaid ilmastikuolusid ning 

piksekaitsmete ja metallesemete 

puudutamist. Kahjustuste vältimiseks järgige 

alati kasutusjuhendit.

!
ETTEVAATUST! Ärge peske masinat veega, 

sest vesi võib elektrisüsteemi või mootorisse 

tungida ning masinat kahjustada või tekitada 

lühise.
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OHUTUSEESKIRJAD

 

Isiklik ohutus

• Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud alajaotuses 
Isiklik ohutusvarustus.

• Ära kunagi tööta seadmega, kui oled väsinud, alkoholi 
tarvitanud või kui oled saanud ravimit, mis mõjub su 
nägemisele, otsustus- või keskendumisvõimele.

• Vältige soovimatut käivitumist. Enne seadme vooluvõrguga 
ühendamist veenduge, et lüliti on väljalülitatud asendis (OFF). 
Tööriista tassimine sõrm lülitil või sisselülitatud olekus seadme 
vooluvõrku lülitamineon ebaturvaline.

• Enne masina käivitamist eemalda reguleerimisvõtmed 

või –kangid. Tööriista pöörleva osa külge jäetud võtmed ja 
kangid võivad põhjustada kehavigastusi.

• Ära luba kellelgi seadet kasutada enne, kui oled kindel, et ta on 
kasutamisõpetuse sisust aru saanud.

• Olge ettevaatlik, et rõivad, pikad juuksed ja ehted ei takerduks 
liikuvate osade külge.

• Kui mootor on sisse lülitatud, hoiduge puuriterast eemale.

• Kontrollige, ega puurimiskohas pole torusid ja elektrijuhtmeid.

• Mitte kunagi ärge jätke töötava mootoriga seadet 
järelevalveta.

• Pikemate pauside ajaks eemaldage seade alati vooluvõrgust.

• Mitte kunagi ärge töötage üksi, hoolitsege alati selle eest, et 
keegi oleks lähedal. Nii on teil võimalik abi saada nii seadme 
kokkupanemisel kui ka siis, kui peaks juhtuma õnnetus.

Kasutamine ja hooldus

• Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet. Teostage 
ohutuskontroll ja hooldage seadet korrapäraselt, nagu 
käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud hooldust tohib teha ainult 
vastava väljaõppe saanud spetsialist. Vt juhiseid lõigust 
Hooldus".

• Seadme kontrollimise ajal peab seade olema välja lülitatud ja 
toitejuhe vooluvõrgust lahti ühendatud.

• Ära kasuta tööriista, kui seda ei saa lülitist sisse/välja 

lülitada. Tööriist, mida ei saa lüliti abil juhtida, on ohtlik ning 
tuleb remontida.

• Ära kunagi kasuta seadet, mille ehitust on muudetud.

• Ärge koormake seadet üle. Ülekoormamine võib seadet 
kahjustada.

• Tööohutuse tagamiseks hoidke tööriistu teravate ja puhastena.

• Hoidke kõiki osi töökorras ja veenduge, et kõik kinnitused on 
korralikult kinni.

Transport ja hoiustamine

• Selleks et vältida puurmasina ja puuriterade kahjustamist, 
eemaldage puurmasinalt enne ladustamist või transportimist 
puuritera.

• Puurmasinat tuleb hoida lukustatud ruumis, kus lapsed ja 
kõrvalised isikud sellele ligi ei pääse.

• Hoidke puurmasinat ja statiivi kuivas ja külma eest kaitstud 
kohas.

!
ETTEVAATUST! Liikuvate osistega seadetega 

töötades esineb alati muljumisoht. 

Kehavigastuste vältimiseks kandke 

kaitsekindaid.
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ESITLUS
10 – Estonian

Puurimootor ja statiiv

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Ärge unustage, et seadme 
kasutusjuhend on väärtuslik abimees. See aitab teid oluliselt oma 
seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid soovitusi, mis on 
juhendis toodud seadme hooldamise, korrastamise ning 
parandamise kohta. Kui te kord müüte selle seadme ära, andke 
sellega uuele omanikule kaasa ka kasutusjuhend.

Kui olete ostnud mõne meie toote, siis pakume teile 
professionaalset abi remontimisel ja hooldamisel. Kui seadme 
müüja ei ole üks volitatud edasimüüjatest, küsige talt lähima 
teenindustöökoja aadressi.

Husqvarna Construction Products püüab pidevalt toodete 
konstruktsiooni paremaks muuta. Husqvarna jätab endale õiguse 
muuta seadmete konstruktsiooni ilma sellest ette teatamata.

Statiiv

• Statiiv on mõeldud lagede, seinte ja põrandate puurimiseks. 

• Puurmasina statiiv on varustatud puurimootori 
kiirühendusplaadiga.

• Alusplaat on alumiiniumist ja seega väga kerge. Sellel on 
sisseehitatud vaakumplaat.

• Rattakomplekt on eemaldatav.

• Sammast saab kallutada 0–60°.

• Ettenihkeseadise korpuse ülekanne on reguleeritav. Kõrgem 
tagab 2,5:1 ja madalam 1:1 suhte.

• Ettenihkeseadise hooba saab kasutada alusplaadi 
loodimiskruvide reguleerimiseks ja samba jaoks soovitud kalde 
seadistamiseks.

Puurimootor

• DM 240 on elektriline puur, mis on mõeldud betooni, telliste ja 
mitmesuguste kivimaterjalide puurimiseks.

• Puurmasin koosneb moodulitest ja seda on lihtne kokku panna.

• Seade on mõeldud puurimiseks statiivile kinnitatuna.

• Masinal on kaks käiku.

• Masinal on topeltisolatsioon.

• Kui seadmel on väga tugev koormus või kui puuritera kinni 
kiilub, siis lülitab ülekoormuskaitse toite välja.

• Masinal on vesijahutus.



KOOSTAMINE
Rattakomplekti paigaldamine

Paigaldage rattakomplekt alusplaadi taga oleva kinnituse külge ja 
pingutage kruvid. 

Statiivi kinnitamine

Statiivi saab kinnitada kolmel viisil. 

• Kinnitamine vaakumplaadiga

• Kinnitamine tõmmitsa või ankruga

• Kinnitamine keermestatud varda, seibi ja lukustusmutriga

Kinnitamine vaakumplaadiga

• Ühendage vaakumpump alusplaadil oleva vaakumrõhu 
kiirühendusega. 

• Paigutage alusplaat soovitud asendisse. 

• Lülitage vaakumpump sisse. Alusplaadi tihedaks kinnitumiseks 
aluspinna külge on vaja saavutada minimaalne rõhk 635 
mmHg. 

Kinnitamine tõmmitsa või ankruga

• Puurige tõmmitsa/ankru jaoks auk, mis jääb augu keskosast 
335 mm kaugusele. 

• Kinnitage alusplaat poltidega.

Kontrollige hoolikalt, et tõmmits oleks korralikult kinnitatud.

• Alusplaati saab pinna suhtes reguleerida, kasutades loodimise 
reguleerimiskruvisid. Kasutage käepidet.

Kinnitamine keermestatud varda, seibi ja 
lukustusmutriga

Kui paigalduspind ei sobi lagede või seinte puurimiseks, saab 
alusplaadi kinnitada keermestatud varda abil, mis kinnitatakse seibi 
ja lukustusmutriga tagaosa külge. 

Lae puurimine

!
ETTEVAATUST! Vaakumplaati ei tohi 

kasutada kunagi lae või seina puurimiseks. 

Hooletu või vale kasutamine võib tekitada 

tõsise, isegi eluohtliku vigastuse.

Vaakumplaadi kasutamisel veenduge, et 

tugipind oleks kindel ja mittepoorne. 

Veenduge, et vaakumpump oleks 

vaakumplaadi kinnitamiseks piisavalt võimas.

TÄHTIS! Lagede puurimisel tuleb kasutada ainult sellist 
tõmmitsat või ankrut, mis sobib tõmbejõudude mõjutatud 
pindadele. 

Kasutage ainult sellist tõmmitsat või ankrut, mis on vastava 
rakenduse jaoks sobiv. 

!
ETTEVAATUST! Kasutage veekogujat, et 

vältida vee tungimist seadmesse. Masin tuleb 

katta plasti või muu sarnasega, et vältida vee 

sattumist masinasse, kuid ärge katke õhu 

sissevõtu- ja väljalaskeavasid.

335 mm 
(13,2”)
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KOOSTAMINE
Puurimootori paigaldamine

• Enne mootori paigaldamist või eemaldamist tuleb puurotsak 
alati eemaldada.

• Lukustage kelgu lukustusosa. 

• Kinnitage puurimootor kiirkinnituse (A) külge.

• Paigaldage puurimootori kiirkinnitus lukustusklambri soonde.

• Kinnitage lukustuskruvidega (C).

Samba kalde reguleerimine

Vabastage samba kallutamiseks lukustuskruvid ja seadistage 
soovitud puurimisnurk. Keerake lukustuskruvid kinni. Kasutage 
käepidet. Sammast saab kallutada 0–60°.

Ligikaudseks reguleerimiseks saab kasutada nurganäidikut. 
Täpsemaks reguleerimiseks tuleb kasutada alternatiivseid 
mõõtmismeetodeid. 

TÄHTIS! Enne puhastamist, osade paigaldamist või hooldust 
tuleb toitejuhe lahti ühendada.

A

B
C
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
Enne käivitamist

• Väldi tööriista tahtmatut käivitumist. Jälgi, et lüliti 

oleks välja lülitatud, enne kui ühendad toiteallikaga 

või/ja akuga, tõstad üles või tassid seadet. Tööriista 
tassimine sõrm lülitil või sisselülitatud olekus seadme 
vooluvõrku lülitamineon ebaturvaline.

• Enne masina käivitamist eemalda reguleerimisvõtmed 

või –kangid. Tööriista pöörleva osa külge jäetud võtmed ja 
kangid võivad põhjustada kehavigastusi.

Veenduge, et:

• Lüliti on terve. Kui see ei ole terve, peab volitatud 
remondimees lüliti välja vahetama.

• Seade ja selle tarvikud on õigesti paigaldatud.

   - Puur on korralikult kinnitatud.

   - Statiiv on tugevalt kinnitatud.

   - Kinnitage masin sobival viisil statiivile.

• Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud alajaotuses 
Isiklik ohutusvarustus.

• Vesijahutussüsteem on terve ja seadme külge ühendatud.

Maanduse-viga kaitselüliti

Veenduge, et maanduse tõrke kaitselüliti on sisselülitatud. LED-
lamp osutab, et maanduse vea kaitselüliti on rakendunud ning 
masinat on võimalik sisse lülitada. Kui LED-lamp ei põle, vajutage 
LÄHTESTAMISE nuppu (roheline).

Kontrollige maanduse vea vooluringi kaitselülitit. Vastavad juhised 
on toodud alajaotuses Seadme ohutusvarustuse kontroll ja 
hooldus.

Lae puurimine

Käivitamine

• Lülitage vesijahutus sisse.

• Vajutage lüliti lõpuni sisse. 

• Laske masinal saavutada täiskiirus enne, kui selle vastu 
töödeldavat detaili asetate.

• Alustage käepideme abil puurimist.

Rakendage esimesed paar millimeetrit väga kerget survet, et 
puurotsak ei nihkuks paigast. Seejärel jätkake tavapäraselt. 
Liigset jõudu pole vaja kasutada. See aeglustab puurimist ja 
koormab mootori üle.

Armatuurvarrasteni jõudes rakendage äärmiselt kerget survet. 
Tugev surve vastu armatuurvardaid rakendab kaitselüliti. 
Kaitselüliti rakendumisel tuleb puurotsak enne kaitselüliti 
lähtestamist töödeldavast detailist eemaldada.

Seiskamine

Lülitage seade välja, vajutades toitelülitit.

Jahutamine

Mootori jahutamiseks laske seadmel 1–2 minutit tühikäigul 
töötada.

See puhub tolmu ja mustuse mootorist välja, tagades seadme 
pikema eluea.

!
ETTEVAATUST! Enne käivitamist tuleb 

meeles pidada järgmist:

Seade ühendatakse ainult maandatud 

toitepesasse.

Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama suur, 

kui seadme etiketil toodud pinge. Vaata, et 

tööpiirkonnas poleks võõraid isikuid.

!
ETTEVAATUST! Enne puurimist kontrollige, et 

kõik lukustuskruvid on tugevalt kinnitatud.

Kui betoonsüdamik jääb puurimootori/puuri 

eemaldamisel põrandast, seinast või laest 

puuri külge, võib juhtuda tõsiseid õnnetusi.

!
ETTEVAATUST! Vaakumplaati ei tohi 

kasutada lae puurimiseks.

Kasutage veekogujat, et vältida vee 

tungimist seadmesse. Masin tuleb katta plasti 

või muu sarnasega, et vältida vee sattumist 

masinasse, kuid ärge katke õhu sissevõtu- ja 

väljalaskeavasid.

!
ETTEVAATUST! Veenduge, et langevad 

betoonisüdamikud ei ohustaks kedagi.

!
ETTEVAATUST! Pärast mootori väljalülitamist 

jääb puuritera veel mõneks ajaks pöörlema. 

Ärge peatage puuritera käte abil. Nii võib 

saada viga.
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HOOLDUS
Puuritera vahetamine

1 Eemaldage pistik vooluvõrgust.

2 Pange valmis:

   - Uus puuritera.

   - Avatud otsaga mutrivõtmed.

   - Veekindel määre.

3 Eemaldage vana puuritera lahtise otsaga mutrivõtmete abil.

4 Kandke uue puuritera keermele veekindlat määret.

5 Kinnitage puuritera lahtise otsaga mutrivõtmete abil.

Puurimootori hooldus

Seadme õige kasutamise ja hooldamisega on võimalik selle 
kasutusiga märkimisväärselt pikendada.

Puhastamine

• Et puurimine oleks ohutu, hoidke seadet ja puuritera puhtana.

• Korraliku jahutuse tagamiseks peavad õhuavad olema puhtad 
ja vabad, sellepärast tuleb seadet korrapäraselt suruõhuga 
puhastada.

Elektritoide

Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja korras. 
Ärge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud, laske 
seade volitatud hooldustöökojas korda teha.

Remonditööd

Siduriketas

Kui edastatud pöördemoment langeb, vajab siduriketas 
reguleerimist. Laske seda teha volitatud hoolduskeskuses.

Harjade vahetamine

Söeharjad tuleb regulaarselt eemaldada ja üle kontrollida. Seda 
tuleb masina igapäevase kasutamise korral teha iga nädal, 
harvemal kasutamisel pikemate ajavahemike järel. Kulunud kohad 
tuleb tasandada ja parandada.

Mõlemad söeharjad tuleb alati välja vahetada korraga, mitte 
ükshaaval. Toimige järgmiselt:

1 Eemaldage laia lamepeaga kruvikeeraja abil söeharjade kate.

2 Eemaldage ettevaatlikult söeharjad. Söeharjad tuleb 
asendada, kui nende pikkus on alla 6 mm.

3 Paigaldage uued söeharjad.

4 Kinnitage söeharjade kate.

5 Laske seadmel uute söeharjade sissetöötamiseks 10 minutit 
tühikäigul töötada.

Igapäevane hooldus

1 Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud.

2 Kontrollige, et lülitisõlm töötaks kindlalt.

3 Puhasta seade väljastpoolt.

4 Kontrollige õhuavade seisukorda ja puhastage avad.

5 Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras.

!
ETTEVAATUST! Enne puhastamist, osade 

paigaldamist või hooldust tuleb toitejuhe lahti 

ühendada.

!
ETTEVAATUST! Seadme kontrollimise ajal 

peab seade olema välja lülitatud ja toitejuhe 

vooluvõrgust lahti ühendatud.

!
ETTEVAATUST! Ärge peske masinat veega, 

sest vesi võib elektrisüsteemi või mootorisse 

tungida ning masinat kahjustada või tekitada 

lühise.

!
ETTEVAATUST! Ärge kunagi kasutage 

kahjustatud kaableid. See võib põhjustada 

tõsiseid, kas surmaga lõppevaid õnnetusi.

TÄHTIS! Igasuguseid remonditöid võivad teha ainult volitatud 
remontijad. Nii on kasutajad kaitstud suurte ohtude eest.
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HOOLDUS
Statiivi hooldus

Puhastamine ja määrimine.

• Puurmasina statiivi tuleb hoida puhtana, et säilitada selle 
funktsionaalsus.

• Peske statiivi survepesuriga ja seejärel kuivatage lapiga.

• Määrige statiivi liikuvad osad. Määrige kontaktpinnad, et 
kaitsta neid korrosiooni eest.

Ettenihkeseadise korpuse reguleerimine

Kui samba ja ettenihkeseadise korpuse vahel on lõtk, tuleb seda 
reguleerida. 

• Eemaldage kelgu ülemised ja alumised plastkatted.

• Vabastage juhtrullide võllide kruvid.

• Alustage ülemisest juhtrullist. Keerake lamepea kruvikeerajaga 
päripäeva, et liigutada juhtrulli sambale lähemale. 

Juhtrulli võlli lukustamiseks keerake kruvi kinni.

• Alumise juhtrulli reguleerimiseks keerake vastupäeva, et 
liigutada juhtrulli sambale lähemale. 

• Juhtrulli võlli lukustamiseks keerake kruvi kinni.

• Proovige käepideme abil, kas ettenihkeseadise korpus liigub 
samba peal sujuvalt. Kui ei liigu, reguleerige juhtrulle uuesti. 

• Paigaldage kelgu ülemised ja alumised plastkatted.

Remonditööd

Igapäevane hooldus

1 Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud.

2 Puhasta seade väljastpoolt.

3 Kontrollige, kas ettenihkeseadise väntvõll liigub vabalt. 

4 Kontrollige, kas ülekanne liigub vabalt ning ei tekita müra. 

5 Kontrollige, kas sambal on märke kulumisest või kahjustustest. 

6 Kontrollige, kas ettenihkeseadise korpust saab vabalt liigutada 
ning see ei põrku tagasi vastu statiivi sammast. 

!
ETTEVAATUST! Seadme kontrollimise ajal 

peab seade olema välja lülitatud ja toitejuhe 

vooluvõrgust lahti ühendatud.

TÄHTIS! Eemaldage puurimootor. Puurimootori hoolduse kohta 
vt vastavat jaotist.

TÄHTIS! Igasuguseid remonditöid võivad teha ainult volitatud 
remontijad. Nii on kasutajad kaitstud suurte ohtude eest.
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HOOLDUS
Rikete määramine

Probleem Tegevus kohapeal Arvatav põhjus Lahendus

Puurimine on 
tavapäratult aeglane.

Kontrollige otsakut.

Otsak on kulunud. Asendage otsak.

Otsak on tükkidega ummistatud.
Puhastage otsakut traatharjaga ja 
suurendage veesurvet.

Teemant on ümar.
Kasutage pehmema sideainega otsakut. 
Rakendage käepidemele suuremat jõudu.

Kontrollige, kas 
jäätmevees on 
metallipuru.

Puur lõikab armatuurvardaid.
Vähendage survet käepidemele, et vältida 
kaitselüliti rakendumist.

Otsak on kinni kiilunud.

Lülitage puur välja.

Südamiku ja otsaku vahele on kiilunud kivi 
või terasvarras.

Otsaku vabastamiseks keerake seda 
mutrivõtme abil päripäeva ja tõmmake 
käepidet samal ajal tahapoole. 
(Vastupäeva pööramisel võib otsak varre 
küljest lahti tulla.)

Alus liigub puurimise ajal. Reguleerige alust ja kinnitage tugevalt.

Kinnituses on liiga suur lõtk. Reguleerige kinnituse lõtku.

Otsaku välisläbimõõt on sama kui varrel. Asendage otsak.

Vars on kriibitud.

Kinnituses on liiga suur lõtk. Reguleerige kinnituse lõtku.

Otsak, vars või alus on lahti. Keerake korralikult kinni.

Otsak on deformeerunud. Asendage otsak.

Tükid ei välju korralikult. Suurendage veesurvet ja -hulka.
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TEHNILISED ANDMED
Puurimootor

1. märkus: Müraemissioon ümbritsevasse keskkonda, mõõdetud helivõimsuse tasemena (LWA) vastavalt standardile EN 12348.

2. märkus: Helirõhutase standardi EN 12348 järgi. Helirõhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,0 dB 
(A).

3. märkus: Vibratsioonitase standardi EN 12348 järgi. Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tüüpiline statistiline dispersioon 
(standardhälve) on 1 m/s2.

Puurmasina statiiv

Elektrimootor Ühefaasiline

Nimipinge, V 230/100-120

Nimivõimsus, W 2400

Nimivool, A

230 V 10A

100-120 V 20A

Kaal, kg/naela 5,9/13

Spindli kiirus, tühikäik, p/min

Asend 1 390

Asend 2 890

Puuritera

Puuritera max läbimõõt, mm/tolli 250/10

Spindli keere, sise G 1/2', välimine 5/8' 11 UNC

Spindli keere, välis 1 1/4” 7 UNC

Veeliitmik G 1/4”

Müraemissioon (vt. märkust 1)

Müra võimsustase, dBA 106

Müra võimsustase, garanteeritud LWAdBA 107

Müratase (vt. märkust 2)

Mürarõhutase kasutaja kõrva juures, dB (A) 90

Vibratsioonitase (vt. märkust  3)

Käepide, m/s2 <2,5

Kõrgus, mm/tolli 1052/41,4

Laius, mm/tolli 266/10,5

Sügavus, mm/tolli 545/21,5

Kaal, kg/naela 14,5/32

Käigu pikkus, mm/tolli 686/27

Samba kaldenurk 0-60°
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TEHNILISED ANDMED
EÜ kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46-36-146500, kinnitab käesolevaga, et puurmasin ja statiiv Husqvarna DMS 240 
alates 2010. aasta seerianumbritest (aastaarv on märgitud selgelt andmesildile koos sellele järgneva seerianumbriga) vastavad järgmise 
NÕUKOGU DIREKTIIVI nõuetele:

• 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta”.

• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 15. detsember 2004, 2004/108/EMÜ.

• 12. detsember 2006 ”elektriseadmete kohta” 2006/95/EÜ.

• 8. juuni 2011, „teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta” 2011/65/EL

Järgitud on alljärgnevaid standardeid: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-
3-3:2013, EN 12348+A1:2009

Göteborg, 8. aprill 2015

Helena Grubb

Asedirektor, ehituskaupade osakond Husqvarna AB

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas:

BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 
ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 
lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas traumas 
vai nÇves gad¥jumus.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi 
un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas 
esat visu sapratis.

Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tu aizsarg˙iveri

• Atz¥tas aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE direkt¥vÇm.

Vides mar˙ïjums. Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ 
iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka ar ‰o 
izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas 
atkritumiem. Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç 
pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ un elektroniskÇ 
apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma apstrÇdi, Js 
varat pal¥dzït neitralizït potenciÇlo negat¥vo 
ietekmi uz dabu un cilvïkiem, ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t 
nepareiza atkritumu apsaimnieko‰ana.

Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, 
sazinieties ar savas pilsïtas pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu 
dienestu vai veikalu, kur iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.

PÇrliecinieties, vai, urbjot griestos, iekÇrtÇ nevar 
iek∫t dens. Lietojiet atbilsto‰u dens 
savÇcïju un pÇrklÇjiet iekÇrtu ar plastmasas 
materiÇlu, bet neaizsedziet gaisa iepldes un 
izpldes atveres.

PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie simboli/norÇdes atbilst 

noteiktu valstu sertifikÇcijas pras¥bÇm.

Simboli pamÇc¥bÇ:

Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot 
motoru un no atvienojot kontakta dak‰i¿u.

Vienmïr lietojiet atz¥tus aizsargcimdus.

Nepiecie‰ama regulÇra t¥r¥‰ana.

PÇrbaud¥t, apskatot.

Nepiecie‰ams valkÇt aizsargbrilles vai 
vizieri.
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SATURS
Saturs
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KAS IR KAS?
Kas ir kas uz ‰¥s urbjma‰¥nas?

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Slïdzis 5 PÇrnesumu selektors
2 Oglek∫a birstu pÇrsegs

3 Stat¥va stiprinÇjums

4 Urbja vÇrpsta

6 Ìdens ‰ltene

7 Iezemïjuma-bojÇjuma pÇrtraucïjs

8 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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KAS IR KAS?
Stat¥va komponenti

1 Pacel‰anas skrve 12 ÅtrumkÇrba
2 Urbja balsts

3 Dzi∫uma un saliekuma skala

4 VertikÇlÇ un horizontÇlÇ l¥me¿a indikators

5 BalstiekÇrta

6 Fiksïjo‰Ç skrve, stat¿a saliekums

7 Ne‰anas rokturis

8 Padeves svira

9 Aizmugures atbalsts

10 ÅtrÇ montÇÏa

11 BalstiekÇrtas fiksators

13 Zobstienis

14 Rite¿u komplekts (no¿emams)

15 L¥me¿a regulï‰anas skrves

16 Pamatnes plÇksne ar iebvïtu vakuuma funkciju

17 Åtrais savienojums vakuuma spiedienam

18 Vakuuma pÇrsegs

19 Bl¥ve, vakuuma pÇrsegs

20 Bl¥ve, vakuuma sk‰anas pamatne

21 Stie¿atslïga (3 mm, 4 mm)

22 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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DRO·±BAS INSTRUKCIJAS
PasÇkumi pirms jaunas urbjma‰¥nas 

lieto‰anas

• Nelietojiet urbjma‰¥nu, ja vien vispirms nav izlas¥ts un saprasts 
‰¥s lieto‰anas rokasgrÇmatas saturs.

• ·¥ ier¥ce ir konstruïta un paredzïta urb‰anai betona, ̇ ieìe∫u un 
daÏÇdu citu cietu vielu materiÇlÇ. Visa cita veida lieto‰ana nav 
piemïrota.

• ·o iekÇrtu paredzïts lietot pieredzïju‰iem operatoriem, lai 
veiktu industriÇlus uzdevumus.

R¥kojieties saprÇt¥gi

Nav iespïjams paredzït visas iespïjamÇs situÇcijas, kas var 
rasties, kad izmantojat urbjma‰¥nu. Vienmïr esiet piesardz¥gs un 
strÇdÇjiet apdom¥gi. Izvairieties no situÇcijÇm, kurÇs nejtaties ¥sti 
dro‰i. Ja pïc ‰o instrukciju izlas¥‰anas joprojÇm jtaties nedro‰s, 
pirms turpinÇt darbu, konsultïjieties ar kÇdu speciÇlistu. 
Nevilcinieties sazinÇties ar savu tirdzniec¥bas pÇrstÇvi, ja radu‰ies 
jautÇjumi par ‰¥s urbjma‰¥nas lieto‰anu. Mïs labprÇt sniegsim jums 
padomus, kÇ ar¥ pal¥dzïsim lietot savu urbjma‰¥nu efekt¥vi un dro‰i.

Ja radu‰ies jautÇjumi par ‰¥ urbja lieto‰anu, noteikti sazinieties ar 
tirdzniec¥bas pÇrstÇvi. Mïs labprÇt sniegsim jums padomus, kÇ ar¥ 
pal¥dzïsim lietot urbi efekt¥vi un dro‰i.

πaujiet savam Husqvarna tirdzniec¥bas pÇrstÇvim regulÇri 
pÇrbaud¥t urbjma‰¥nu un veikt nepiecie‰amos regulïjumus un 
labojumus.

Husqvarna Construction Products pastÇv¥gi cen‰as uzlabot 
produktu konstrukciju. Husqvarna tÇpïc sagÇbÇ ties¥bas uz 
konstrukccijas izmai¿Çm bez iepriek‰ïja br¥dinÇjuma un papildu 
saist¥bÇm.

·ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ sniegtÇ informÇcija attiecas uz to 
datumu, kad ‰¥ pamÇc¥ba tika iespiesta tipogrÇfijÇ.

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

• Aizsarg˙ivere

• Aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

• Iztur¥gi cimdi.

• Piegu∫o‰s un ïrts apÆïrbs, kas nodro‰ina piln¥gu kust¥bu 
br¥v¥bu.

• ZÇbaki ar tïrauda purngalu un nesl¥do‰u zoli.

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt pa 
rokai.

!
BR±DINÅJUMS! Ne pie kÇdiem apstÇk∫iem nav 

pie∫aujama ma‰¥nas sÇkotnïjÇs formas 

izmain¥‰ana bez raÏotÇja at∫aujas. Vienmïr 

izmantojiet oriÆinÇlos piederumus. Neat∫autas 

izmai¿as un/vai neat∫auti piederumi var 

izrais¥t nopietnas traumas vai pat vad¥tÇja un 

citu personu nÇvi.

!
BR±DINÅJUMS! TÇdu izstrÇdÇjumu, kas 

apstrÇdÇ vai pie‰˙ir materiÇlam formu - 

piemïram, griezïju, sl¥pripu, urbju - lieto‰ana 

var rad¥t putek∫us un tvaikus, kuros var bt 

b¥stamas ˙imikÇlijas. PÇrbaudiet materiÇlu, ko 

plÇnojat apstrÇdÇt, un lietojiet atbilsto‰u 

elpo‰anas aizsargmasku.

!
BR±DINÅJUMS! Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas 

gad¥jumos ir jÇlieto valsts iestÇÏu atz¥ts 

individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 

aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, 

bet tikai samazina ievainojuma b¥stam¥bas 

pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  Ldziet pÇrdevïja 

pal¥dz¥bu, izvïloties nepiecie‰amo 

apr¥kojumu.
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DRO·±BAS INSTRUKCIJAS
Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojums

·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, to 
funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai garantïtu 
dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu. Lai atrastu ‰¥s deta∫as 
jsu ma‰¥nÇ, skatiet noda∫u Kas ir kas?

Slïdzis

Slïdzis tiek lietots, lai iedarbinÇtu un apstÇdinÇtu ma‰¥nu.

SlïdÏa pÇrbaude

• Iedarbiniet iekÇrtu, ieslïdzot ieslïg‰anas/izslïg‰anas slïdzi.

• Izslïdziet ieslïg‰anas/izslïg‰anas slïdzi, lai iekÇrtu apturïtu. 

• BojÇts strÇvas slïdzis ir jÇnomaina autorizïtÇ darbn¥cÇ.

Iezemïjuma-bojÇjuma pÇrtraucïjs

Iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïju uzdevums ir aizsargÇt ier¥ci 
elektriska bojÇjuma gad¥jumÇ.

Gaismi¿a norÇda, ka iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïjs ir aktivïts 
un ma‰¥nu var ieslïgt. Ja gaismi¿a nav iedegta, spiediet pogu 
PÅRSTST±T (za∫o).

PÇrbaudiet iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïju

• Pieslïdziet ma‰¥nu strÇvas avotam. Spiediet pogu PÅRSTAT±T 
(za∫o) un sarkanÇ gaismi¿a tad iedegas.

• Ieslïdziet iekÇrtu, piespieÏot baro‰anas slïdzi.

• Spiediet pogu PÅRBAUDE (zilo).

• Iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïjs aktivïjas, un ma‰¥na uzreiz 
izslïdzas.  Ja tÇ nenotiek, sazinieties ar savu piegÇdÇtÇju. 

• PÇrstatiet ar pogu PÅRSTAT±T (za∫o). 

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu ar 

bojÇtÇm dro‰¥bas deta∫Çm. Ievïrojiet ‰ajÇ 

noda∫Ç uzskait¥tÇs kontroles, apkopes un 

servisa instrukcijas.

Ma‰¥nas servisu un labo‰anu var veikt 

personas ar speciÇlu izgl¥t¥bu. ±pa‰i tas 

attiecas uz ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojumu.  Ja 

ma‰¥na neatbilst zemÇk uzskait¥tÇs kontroles 

pras¥bÇm, jums ir jÇgrieÏas servisa darbn¥cÇ.  

Jebkuras msu preces iegÇde garantï 

profesionÇlas labo‰anas un servisa 

pieejam¥bu. Ja pÇrdevïjs, kas jums pÇrdeva 

ma‰¥nu, nav msu firmas d¥leris, paldziet no 

vi¿a tuvÇkÇ specializïtÇ servisa adresi.
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DRO·±BAS INSTRUKCIJAS
VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas

Darba zonas dro‰¥ba

• Uzturiet darba zonÇ t¥r¥bu un kÇrt¥bu. NekÇrt¥ba un 
nepietiekams apgaismojums var izrais¥t negad¥jumu.

• Neizmantojiet mehÇniskos instrumentus 

sprÇdzienb¥stamÇ vidï, kurÇ atrodas uzliesmojo‰i 

‰˙idrumi, gÇzes vai atkritumi. MehÇniskie instrumenti rada 
dzirksteles, kas var izrais¥t atkritumu vai izgarojumu 
uzliesmo‰anu.

• Cilvïki un dz¥vnieki var novïrst jsu uzman¥bu, un js varat 
zaudït kontroli pÇr iekÇrtu. ·Ç iemesla dï∫ vienmïr saglabÇjiet 
koncentrÇciju un pievïrsiet uzman¥bu savam darbam.

• Nelietojiet zÇÆi sliktos laika apstÇk∫os. Piemïram biezÇ miglÇ, 
stiprÇ lietus gÇzï, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt. Darbs 
nelabvïl¥gos laika apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var rad¥t 
b¥stamus apstÇk∫us, kÇ piem, slidenas darba virsmas.

• Nekad neuzsÇciet darbu, kamïr darba vieta nav br¥va un jums 
nav stabils atbalsts kÇjÇm.  Uzmaniet, vai, pÇrvietojoties ar 
zÇÆi, jums nevar rasties kÇdi ‰˙ïr‰∫i.  PÇrliecinieties, ka darbÇ ar 
ripzÇÆi jums nevar virs uzkrist un traumït kÇdi materiÇli.

• Vienmïr pÇrbaudiet aizmugurïjo da∫u virsmai, kur parÇd¥sies 
urbja gals, kad virsma bs caururbta. Nostipriniet un atdaliet ar 
virvi ‰o laukumu, un nodro‰iniet, lai neviens netiktu traumïts 
un nekÇds materiÇls netiktu bojÇts.

Elektrodro‰¥ba

• Ma‰¥na ir jÇpievieno iezemïtam kontaktam.

• PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst tam, kas norÇd¥ts uz 
eti˙etes, kas piestiprinÇta pie ma‰¥nas.

• PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥. Lietojiet pagarinÇtÇju, kas paredzïts lieto‰anai ÇrÇ.

• Nelietojiet ma‰¥nu, ja kabelis ir bojÇts, bet nododiet to 
labo‰anai autorizïtÇ servisa darbn¥cÇ.

• Neizmantojiet pagarinÇtÇju sat¥tÇ stÇvokl¥, lai izvair¥tos no 
pÇrkar‰anas.

• Nekad nenesiet ma‰¥nu, turot pie kabe∫a un kontaktdak‰i¿u no 
kontakta neraujiet, turot pie kabe∫a.

• Visus kabe∫us un pagarinÇjuma kabe∫us turiet tÇlÇk prom no 
dens, e∫∫as un asÇm apmalïm. Uzmaniet, lai kabelis 
neiespieÏas durv¥s, noÏogojumos un taml¥dz¥gi. Tie var vad¥t 
strÇvu.

• Elektroinstrumentu nedr¥kst pak∫aut mitrumam, kas ir lielÇks 
par dens sistïmas nodro‰inÇto mitrumu.  Nepak∫aujiet 
elektroinstrumentu lietus iedarb¥bai.  Ìdenim iek∫stot 
elektroinstrumentÇ, palielinÇs elektro‰oka risks.

• Uzmaniet, lai vads ir aiz jums, kad js sÇkat lietot ma‰¥nu, lai 
vads netiktu darba laikÇ sabojÇts.

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 

norÇd¥jumus un instrukcijas. NorÇd¥jumu un 

instrukciju neievïro‰ana var izrais¥t 

elektro‰oku, ugunsgrïku un/vai nopietnu 

ievainojumu.

!
BR±DINÅJUMS! No elektriskÇm iekÇrtÇm 

vienmïr pastÇv risks sa¿emt elektriskÇs 

strÇvas triecienu. Vairieties no nevïlamiem 

laika apstÇk∫iem un ˙erme¿a kontakta ar 

zibensnovedïjiem un metÇla objektiem. 

Vienmïr ¿emiet vïrÇ operatora rokasgrÇmatÇ 

sniegtÇs instrukcijas, lai nepie∫autu 

bojÇjumus.

!
BR±DINÅJUMS! Neizmantojiet ma‰¥nas 

mazgÇ‰anai deni, jo tas var iek∫t 

elektriskajÇ sistïmÇ vai dzinïjÇ un izrais¥t 

ma‰¥nas bojÇjumus vai ¥ssavienojumu.
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DRO·±BAS INSTRUKCIJAS
Person¥gÇ dro‰¥ba

• Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

• Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, ja esat dzïris 
alkoholiskus dzïrienus, vai, ja lietojiet medikamentus, kas var 
ietekmït redzi, prÇta spïjas, vai koordinÇciju.

• Nepie∫aujiet nejau‰u ieslïg‰anu. Pirms pievienojat strÇvas 
avotam, nodro‰iniet, lai slïdzis btu poz¥cijÇ OFF (IZSL.). 
MehÇniskÇ instrumenta pÇrvieto‰ana, turot pirkstu uz slïdÏa, 
vai strÇvas pieslïg‰ana instrumentam ar ieslïgtu slïdzi var 
izrais¥t nelaimes gad¥jumu.

• Pirms mehÇniskÇ instrumenta ieslïg‰anas novÇciet 

regulï‰anas atslïgu vai uzgrieÏ¿atslïgu. MehÇniskÇ 
instrumenta kust¥gajÇ da∫Ç atstÇta atslïga vai uzgrieÏ¿atslïga 
var izrais¥t ievainojumu.

• Nekad ne∫aujiet citiem izmantot ma‰¥nu, ja neesat piln¥gi 
pÇrliecinÇts, vai vi¿i sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

• Uzmanieties, jo apÆïrbu, garus matus un 
juvelierizstrÇdÇjumus var aiz˙ert kust¥gÇs da∫as.

• Kad motors darbojas, esiet atstatus no urbja gala.

• PÇrliecinieties, ka urb‰anas vietÇ nav nekÇdas caurules vai 
elektriskie kabe∫i.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, ja tÇs 
motors darbojas.

• IlgÇku darba pÇrtraukumu laikÇ noteikti atslïdziet iekÇrtu no 
strÇvas.

• Nekad nestrÇdÇjiet viens, vienmïr nodro‰iniet, lai tuvumÇ ir 
kÇda cita persona. TÇdïjÇdi js varat sa¿emt pal¥dz¥bu iekÇrtas 
montï‰anai, kÇ ar¥ varat sa¿emt pal¥dz¥bu nelaimes gad¥jumÇ.

Lieto‰ana un apkope

• Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. Ievïrojiet ‰ajÇ rokasgrÇmatÇ 
aprakst¥tÇs dro‰¥bas pÇrbaudes, tehniskÇs apkopes un remonta 
instrukcijas. DaÏus apkopes un remonta darbus dr¥kst veikt 
tikai apmÇc¥ti un kvalificïti speciÇlisti. Skatiet instrukcijas 
noda∫Ç Apkope.

• Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot motoru un no atvienojot 
kontakta dak‰i¿u.

• Neizmantojiet mehÇnisko instrumentu, ja to nevar 

ieslïgt un izslïgt. Ikviens mehÇniskais instruments, kuru 
nav iespïjams kontrolït ar slïdzi, ir b¥stams un tas ir 
jÇremontï.

• Nekad nelietojiet ma‰¥nu, kas ir pÇrveidota tÇ, ka tÇ neatbilst 
sÇkuma konstrulcijai.

• NepÇrslogojiet iekÇrtu. PÇrslodze var iekÇrtu bojÇt.

• Lai darbs btu dro‰Çks, uzturiet darbar¥kus asus un t¥rus.

• Visas deta∫as uzturiet labÇ darba kÇrt¥ba un nodro‰iniet, lai visi 
stirpinÇjumi btu kÇrt¥gi piegriezti.

Transports un uzglabÇ‰ana

• Lai aizsargÇtu savu urbjma‰¥nu un urbja galus no bojÇjumiem, 
neglabÇjiet un nepÇrvadÇjiet urbjma‰¥nu, kad tai piestiprinÇts 
urbja gals.

• UzglabÇjiet ‰o urbjma‰¥nu slïdzamÇ vietÇ, lai tÇ nebtu 
sasniedzama bïrniem un nepiedero‰Çm personÇm.

• Urbjma‰¥na un balsts jÇglabÇ sausÇ un nesasalsto‰Ç vietÇ.

!
BR±DINÅJUMS! StrÇdÇjot ar izstrÇdÇjumiem, 

kas sastÇv no kust¥gÇm da∫Çm, vienmïr 

pastÇv traumu risks. Lietojiet aizsargcimdus, 

lai izvair¥tos no traumÇm uz ˙erme¿a.
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PREZENTÅCIJA
Urbja motors un stat¥vs

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un tÇ 
Jums izcili kalpos daudzus gadus. Atcerieties, ka ‰¥ lieto‰anas 
pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Ievïrojot tÇs saturu (lieto‰ana, 
serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet ma‰¥nas mÏu un tÇs 
otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, nododiet lieto‰anas 
pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

Jebkura msu izstrÇdÇjuma pirkums sniedz jums piek∫uvi 
profesionÇlai pal¥dz¥bai remontdarbos un apkalpï. Ja 
mazumtirgotÇjs, no kÇ iegÇdÇjÇties savu iekÇrtu, nav msu 
pilnvarotais tirdzniec¥bas pÇrstÇvis, vaicÇjiet vi¿am tuvÇkÇs 
apkopes darbn¥cas adresi.

Husqvarna Construction Products pastÇv¥gi cen‰as uzlabot 
produktu konstrukciju. Husqvarna tÇpïc sagÇbÇ ties¥bas uz 
konstrukccijas izmai¿Çm bez iepriek‰ïja br¥dinÇjuma un papildu 
saist¥bÇm.

Stat¥vs

• Stat¥vs ir paredzïts urb‰anai grieztos, sienÇs un gr¥dÇs. 

• Urbja stat¥vs ir apr¥kots ar urbja motoram paredzïtu ÇtrÇ 
savienojuma plÇksni.

• Pamatnes plÇksne ir izgatavota no alum¥nija un tÇdï∫ ir ∫oti 
viegla. TajÇ ir iestrÇdÇta vakuuma plÇksne.

• Rite¿u komplekts ir no¿emams.

• Balstu var saliekt 0-60°.

• Padeves korpusa transmisija ir regulïjama. AugstÇkais 
nodro‰ina pÇrnesumu 2,5:1, savukÇrt zemÇkais — 1:1.

• Padeves sviru var izmantot, lai regulïtu pamatnes plÇksnes 
l¥me¿o‰anas skrves un uzstÇd¥tu nepiecie‰amo balsta 
saliekuma le¿˙i.

Urbja motors

• DMS 240 ir elektriskais urbis, kas paredzïts urb‰anai betonÇ, 
˙ieìe∫os un daÏÇdos akmens materiÇlos.

• ·ai urbjma‰¥nai ir modulÇrs dizains, un tÇ ir viegli montïjama.

• ·¥ iekÇrta paredzïta urb‰anai, kad tÇ piemontïta balstam.

• IekÇrta ir apr¥kota ar diviem pÇrnesumiem.

• IekÇrtai ir dubulta izolÇcija.

• Ja iekÇrta ir pak∫auta lielÇm pÇrslodzïm vai ja urbja gals 
iestrïgst, pÇrslodzes aizsardz¥ba atvieno strÇvu.

• IekÇrta tiek dzesïta ar deni.
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MONTÅÎA
Rite¿u komplekta uzstÇd¥‰ana

Uz apak‰ïjÇs plÇksnes aizmugurï eso‰ajiem stiprinÇjumiem 
uzstÇdiet rite¿u komplektu un pievelciet skrves. 

Stat¥va nostiprinÇ‰ana

PastÇv tr¥s veidi, kÇ nostiprinÇt stat¥vu. 

• Vakuuma plÇksnes nostiprinÇ‰ana

• NostiprinÇ‰ana ar izple‰amu ielikt¿a skrvi vai enkurskrvi

• NostiprinÇ‰ana ar v¥t¿otu stieni, paplÇksni vai kontruzgriezni

Vakuuma plÇksnes nostiprinÇ‰ana

• Pamatnes plÇksnes vakuuma spiediena Çtrajam 
savienojumam pievienojiet vakuuma skni. 

• Novietojiet pamatnes plÇksni vïlamajÇ poz¥cijÇ. 

• Ieslïdziet vakuuma skni. Lai pamatnes plÇksne bl¥vi piegultu 
pie virsmas, ir jÇsasniedz minimÇlais spiediens 635 mm Hg 
(25 collas Hg). 

NostiprinÇ‰ana ar izple‰amu ielikt¿a skrvi 
vai enkurskrvi

• Papla‰inÇtÇjam/enkuram izurbiet atveri 335 mm (13,2 collu) 
attÇlumÇ no atveres centrÇlÇs da∫as. 

• Pieskrvïjiet pamatnes plÇksni.

Rp¥gi pÇrbaudiet, vai izple‰amÇ ielikt¿a skrve ir pareizi 
nostiprinÇta.

• Pamatnes plÇksni var pielÇgot virsmai, izmantojot l¥me¿o‰anas 
regulï‰anas skrves. Izmantojiet padeves rokturi.

NostiprinÇ‰ana ar v¥t¿otu stieni, paplÇksni 
vai kontruzgriezni

Ja montÇÏas virsma nav piemïrota urb‰anai jumtos vai sienÇs, 
pamatnes plÇksni var nostiprinÇt, izmantojot v¥t¿otu stieni, kas 
uzstÇd¥ts aizmugurï ar paplÇksni un kontruzgriezni. 

Urb‰ana griestos

!
BR±DINÅJUMS! Vakuuma plÇksni nedr¥kst 

izmantot urb‰anai griestos un sienÇ. 

Bezrp¥ga vai nepareiza izmanto‰ana var 

izrais¥t nopietnas vai pat nÇvïjo‰as traumas.

Ja tiek izmantota vakuuma plÇksne, 

nodro‰iniet, lai atbalsta virsma nebtu 

poraina un nevarïtu k∫t va∫¥ga. Nodro‰iniet, 

lai vakuuma sknim btu pietiekami daudz 

jaudas, lai noturïtu vakuuma plÇksni.

SVAR±GI! Urbjot griestos, jÇizmanto tikai izple‰ama ielikt¿a 
skrve vai enkurskrve, kas piemïrota virsmÇm, kas pak∫autas 
stiepes spïkiem. 

Izmantojiet tikai tÇdu izple‰amu ielikt¿a skrvi vai enkurskrvi, 
kas ir apstiprinÇta pa‰reizïjam lietojuma veidam. 

!
BR±DINÅJUMS! Izmantojiet dens kolektoru, 

lai nepie∫autu dens iek∫‰anu ier¥cï. Ier¥ce ir 

jÇapklÇj ar plastikÇtu vai l¥dz¥gu materiÇlu, lai 

novïrstu dens iek∫‰anu ier¥cï, bet 

neapklÇjiet gaisa iepldes un izpldes vietas.

335 mm 
(13,2”)
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MONTÅÎA
Urbja motora uzstÇd¥‰ana

• Pirms uzstÇd¥t vai no¿emt motoru, vienmïr no¿emiet urbja 
galu.

• Piestipriniet padeves korpusa blokatoru. 

• Uz ÇtrÇ stiprinÇjuma (A) uzstÇdiet urbja motoru.

• UzstÇdiet Çtro stiprinÇjumu un urbi sliedï uz fiksÇcijas skavas.

• Nostipriniet ar fiksÇcijas skrvïm (C).

Balsta saliekuma pielÇgo‰ana

Atskrvïjiet kolonnas saliekuma fiksïjo‰Çs skrves un uzstÇdiet 
vïlamo urbja le¿˙i. Pievelciet fiksïjo‰Çs skrves. Izmantojiet 
padeves rokturi. Balstu var saliekt 0-60°.

Le¿˙a indikatoru var izmantot aptuvenam regulïjumam. Ja 
nepiecie‰ama lielÇka precizitÇte, jÇizmanto alternat¥vas mïr¥‰anas 
metodes. 

SVAR±GI! Pirms t¥r¥‰anas, apkopes vai montÇÏas vienmïr 
izvelciet kontaktdak‰i¿u no kontakta.

A

B
C
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IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA
Pirms uzsÇk‰anas

• Novïrsiet mehÇniskÇ instrumenta patva∫¥gu 

ieslïg‰anos. PÇrliecinieties, ka pirms pieslïg‰anas 

strÇvas avotam un/vai baterijas ievieto‰anas 

instrumenta pacel‰anas vai pÇrvieto‰anas slïdzis ir 

stÇvokl¥ „OFF” („IZSLîGTS”). MehÇniskÇ instrumenta 
pÇrvieto‰ana, turot pirkstu uz slïdÏa, vai strÇvas pieslïg‰ana 
instrumentam ar ieslïgtu slïdzi var izrais¥t nelaimes gad¥jumu.

• Pirms mehÇniskÇ instrumenta ieslïg‰anas novÇciet 

regulï‰anas atslïgu vai uzgrieÏ¿atslïgu. MehÇniskÇ 
instrumenta kust¥gajÇ da∫Ç atstÇta atslïga vai uzgrieÏ¿atslïga 
var izrais¥t ievainojumu.

Nodro‰iniet, ka:

• Slïdzis nav bojÇts. PretïjÇ gad¥jumÇ pilnvarotam meistaram ir 
jÇveic slïdÏa nomai¿a.

• IekÇrta un tÇs apr¥kojums ir pareizi uzstÇd¥ts tÇlÇk norÇd¥tajos 
gad¥jumos.

   - Urbis ir kÇrt¥gi nostiprinÇts.

   - Stat¥vs ir stingri pievienots.

   - Izmantojot atbilsto‰u metodi, nostipriniet iekÇrtu uz stat¥va.

• Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

• Ìdens dzesï‰ana nav bojÇta un ir pievienota iekÇrtai.

Iezemïjuma-bojÇjuma pÇrtraucïjs

PÇrliecinieties, vai iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïjs ir ieslïgts. 
Gaismi¿a norÇda, ka iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïjs ir aktivïts 
un ma‰¥nu var ieslïgt. Ja gaismi¿a nav iedegta, spiediet pogu 
PÅRSTST±T (za∫o).

PÇrbaudiet iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïju. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojuma kontrole, apkope un 
serviss.

Urb‰ana griestos

IedarbinÇ‰ana

• Ieslïdziet dens dzesï‰anu.

• Piln¥bÇ iespiediet slïdzi. 

• Pirms saskares ar darba virsmu ∫aujiet iekÇrtai sasniegt 
maksimÇlo apgriezienu skaitu.

• Ar padeves roktura pal¥dz¥bu palaidiet urbja gala padevi.

Urbjot daÏus pirmos milimetrus, piemïrojiet nelielu spiedienu, 
lai gals netiktu nob¥d¥ts. Pïc tam turpiniet kÇ ierasts. Nav jÇlieto 
pÇrmïr¥gs spïks. TÇdÇ veidÇ tiek palïninÇta urb‰ana un 
noslogots motors.

Tïrauda armatrai piemïrojiet ¥pa‰i vieglu spiedienu. Liels 
spiediens uz armatru var atslïgt jaudas slïdzi. Ja jaudas 
slïdzis tiek atslïgts, pirms atiestat¥‰anas atvirziet galu no 
darba virsmas.

ApstÇdinÇ‰ana

Izslïdziet iekÇrtu, nospieÏot baro‰anas slïdzi.

Dzesï‰ana

Minti vai divas darbiniet iekÇrtu bez slodzes, lai atdzesïtu 
motoru.

·¥ procesa laikÇ no motora tiek izpsti ar¥ putek∫i un net¥rumi, 
nodro‰inot ilgÇku iekÇrtas kalpo‰anas laiku.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms iedarbinÇ‰anas 

ievïrojiet sekojo‰o:

Ma‰¥na ir jÇpievieno iezemïtam kontaktam.

PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst tam, 

kas norÇd¥ts uz eti˙etes, kas piestiprinÇta pie 

ma‰¥nas. PÇrliecinieties, ka nepiedero‰as 

personas un dz¥vnieki neatrodas jsu darba 

teritorijÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms urb‰anas pÇrbaudiet, vai 

visas fiksÇcijas skrves ir cie‰i pievilktas.

Ja, urbja motoru/urbi velkot ÇrÇ no gr¥das, 

sienas vai griestiem, urb¥ paliek betona 

gabals, var rasties nopietns negad¥jums.

!
BR±DINÅJUMS! Vakuuma plÇksni nedr¥kst 

lietot urb‰anai griestos.

Izmantojiet dens kolektoru, lai nepie∫autu 

dens iek∫‰anu iekÇrtÇ. Ier¥ce ir jÇapklÇj ar 

plastikÇtu vai l¥dz¥gu materiÇlu, lai novïrstu 

dens iek∫‰anu ier¥cï, bet neapklÇjiet gaisa 

iepldes un izpldes vietas.

!
BR±DINÅJUMS! Nodro‰iniet, lai neviens uz 

gr¥das nevarïtu tikt ievainots, kr¥tot betona 

gabaliem.

!
BR±DINÅJUMS! Pïc tam, kad motors ir 

izslïgts, urbja gals kÇdu laiku turpina 

griezties. Neapturiet urbja galu ar rokÇm. Var 

rasties personiskas traumas.
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APKOPE
Urbja gala mai¿a

1 Izvelciet spraudni.

2 Sagatavojiet:

   - jauno urbja galu.

   - Atvïrta gala uzgrieÏ¿atslïgas.

   - Ìdensiztur¥gu smïrvielu.

3 Iz¿emiet veco urbja galu, izmantojot Ïok∫atslïgas.

4 UzklÇjiet densiztur¥go smïrvielu jaunÇ urbja gala v¥tnei.

5 Pievienojiet urbja galu, izmantojot Ïok∫atslïgas.

Urbja motora apkope

Jsu iekÇrtas darbmÏu var btiski pagarinÇt, ja to lieto, apkopj un 
uztur pareizi.

T¥r¥‰ana

• IekÇrtai un urbja galam jÇbt t¥ram, lai urb‰anu varïtu veikt 
dro‰i.

• Lai ma‰¥na vienmïr btu labi atdzesïta, gaisa atveres ir jÇtur 
t¥ras un nenosegtas. RegulÇri izptiet ma‰¥nu ar saspiestu 
gaisu.

Elektropadeve

PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥. Nelietojiet ma‰¥nu, ja kabelis ir bojÇts, bet nododiet to 
labo‰anai autorizïtÇ servisa darbn¥cÇ.

Labo‰ana

Sajga disks

Ja pÇrneses griezes moments ir samazinÇts, sajga diskam ir 
jÇveic regulï‰ana. Uzticiet to pilnvarota servisa centra 
darbiniekam.

Suku mai¿a

Oglek∫a birstes regulÇri jÇno¿em un jÇpÇrbauda. Katru nedï∫u, ja 
iekÇrtu lieto katru dienu, vai garÇkos intervÇlos, ja iekÇrtu lieto 
retÇk. Nolietojuma laukumam jÇbt vienmïr¥gam un nebojÇtam.

Abas oglek∫a birstes vienmïr jÇmaina kÇ pÇris, bet pa vienai. 
R¥kojieties ‰Çdi:

1 Izmantojot plakano skrvgriezi, no¿emiet oglek∫a birstu 
pÇrsegu.

2 Uzman¥gi iz¿emiet oglek∫a birstes. Oglek∫a birstes ir 
jÇnomaina, ja atlicis mazÇk par 6 mm no visa birstu garuma.

3 UzstÇdiet jaunas oglek∫a birstes.

4 Pieskrvïjiet birstu pÇrsegu.

5 Lai iestrÇdÇtu jaunÇs oglek∫a birstes, ∫aujiet iekÇrtai desmit 
mintes darboties tuk‰gaitÇ.

Ikdienas apkope

1 PÇrbaudiet, vai skrves un uzgrieÏ¿i ir piegriezti.

2 PÇrbaudiet, ka dro‰i darbojas slïdÏa bloks.

3 Not¥riet ma‰¥nas virsmu.

4 PÇrbaudiet un izt¥riet dzesï‰anas gaisa atveres.

5 PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms t¥r¥‰anas, apkopes vai 

montÇÏas vienmïr izvelciet kontaktdak‰i¿u 

no kontakta.

!
BR±DINÅJUMS! Kontrole un apkope ir jÇveic, 

izslïdzot motoru un no atvienojot kontakta 

dak‰i¿u.

!
BR±DINÅJUMS! Neizmantojiet ma‰¥nas 

mazgÇ‰anai deni, jo tas var iek∫t 

elektriskajÇ sistïmÇ vai dzinïjÇ un izrais¥t 

ma‰¥nas bojÇjumus vai ¥ssavienojumu.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet bojÇtus 

vadus. Tas var izrais¥t nopietnas, pat letÇlas 

sekas.

SVAR±GI! Visa veida labo‰anu var veikt tikai pilnvarots remonta 
darbinieks. Tas ir noteikts, lai operatori nebtu pak∫auti lieliem 
riskiem.
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APKOPE
32 – Latvian

Stat¥va tehniskÇ apkope

T¥r¥‰ana un iezie‰ana

• Ir svar¥gi uzturït urbja stat¥vu t¥ru, lai garantïtu tÇ 
funkcionalitÇti.

• T¥riet stat¥vu, izmantojot augstspiediena mazgÇtÇju, un pïc 
tam nosusiniet.

• Iee∫∫ojiet stat¥va kust¥gÇs deta∫as. UzklÇjiet smïrvielu, lai 
neitralizïtu koroziju uz kontaktvirsmÇm.

Padeves ier¥ces korpusa regulï‰ana

Ja starp balstu un padeves ier¥ces korpusu ir sprauga, tÇ ir jÇregulï. 

• No¿emiet aug‰ïjo un apak‰ïjo balstiekÇrtas plastmasas 
pÇrsegu.

• Atskrvïjiet iestat¥‰anas skrves, kas notur vadveltn¥‰u 
vÇrpstas.

• SÇciet ar aug‰ïjo vadveltn¥ti. Izmantojiet plakangala 
skrvgriezi un grieziet pulkste¿rÇd¥tÇju kust¥bas virzienÇ, lai 
pÇrvietotu vadveltn¥ti tuvÇk balstam. 

Pievelciet iestat¥‰anas skrvi, lai nofiksïtu vadveltn¥‰u vÇrpstu.

• Noregulïjiet zemÇko vadveltn¥ti, skrvïjot pretïji 
pulkste¿rÇd¥tÇju kust¥bas virzienam, lai pÇrvietotu vadveltn¥ti 
tuvÇk balstam. 

• Pievelciet iestat¥‰anas skrvi, lai nofiksïtu vadveltn¥‰u vÇrpstu.

• Izmantojiet padeves rokturi, lai pÇrbaud¥tu, vai padeves ier¥ces 
korpuss vienmïr¥gi pÇrvietojas pa balstu. Ja tÇ nav, vïlreiz 
noregulïjiet vadveltn¥‰us. 

• Uzlieciet aug‰ïjo un apak‰ïjo balstiekÇrtas plastmasas 
pÇrsegu.

Labo‰ana

Ikdienas apkope

1 PÇrbaudiet, vai skrves un uzgrieÏ¿i ir piegriezti.

2 Not¥riet ma‰¥nas virsmu.

3 PÇrbaudiet, vai padeves rokturis pÇrvietojas bez pretest¥bas. 

4 PÇrbaudiet, vai zobpÇrvads pÇrvietojas viegli un nerada troksni. 

5 PÇrbaudiet, vai balsts nav nodilis un bojÇts. 

6 PÇrbaudiet, vai padeves ier¥ces korpusu var viegli pÇrvietot un 
tas nebalstÇs pret stat¥va balstu. 

!
BR±DINÅJUMS! Kontrole un apkope ir jÇveic, 

izslïdzot motoru un no atvienojot kontakta 

dak‰i¿u.

SVAR±GI! No¿emiet urbja motoru. Lai veiktu urbja motora 
apkopi, skatiet norÇdes urbja motora apkopes rokasgrÇmatÇ.

SVAR±GI! Visa veida labo‰anu var veikt tikai pilnvarots remonta 
darbinieks. Tas ir noteikts, lai operatori nebtu pak∫auti lieliem 
riskiem.



APKOPE
K∫mju meklï‰anas shïma

Problïmas
Uz vietas veicamÇs 

darb¥bas
VisticamÇkais iemesls RisinÇjums

Urb‰ana ir neparasti 
lïna.

PÇrbaudiet urbi.

Urbis ir nodilis. Nomainiet urbi.

Urbis ir aizsïrïjis ar ‰˙embÇm.
Izmantojot drÇts birsti, not¥riet urbi un 
palieliniet dens spiedienu.

Dimants ir noapa∫ots.
Lietojiet m¥kstÇku urbi. Palieliniet 
spiedienu uz rokturi.

PÇrbaudiet, vai 
notekden¥ nav metÇla 
pulvera.

Urbis grieÏ armatru.
Samaziniet spiedienu uz rokturi, lai 
izvair¥tos no jaudas slïdÏa atslïg‰anas.

Urbis ir iesprdis.

Izslïdziet urbi.

Starp korpusu un urbi ir iesprdusi akmens 
vai tïrauda sija.

Izmantojot uzgrieÏ¿atslïgu, pagrieziet 
urbi pulkste¿rÇd¥tÇju kust¥bas virzienÇ, lai 
to atbr¥votu, velkot ÇrÇ aiz roktura. 
(GrieÏot pretïji pulkste¿rÇd¥tÇju kust¥bas 
virzienam, iespïjams izskrvït urbi no 
caurules.)

Urb‰anas laikÇ pamatne vibrï.
No jauna noregulïjiet pamatni un rp¥gi 
pievelciet.

Skavai ir pÇrÇk liela br¥vkust¥ba. Atbilsto‰i pielÇgojiet skavas atstarpi.

Urbja Çrïjais diametrs ir tÇds pats kÇ 
caurulei.

Nomainiet urbi.

Caurule ir nobrÇzta.

Skavai ir pÇrÇk liela br¥vkust¥ba. Atbilsto‰i pielÇgojiet skavas atstarpi.

Urbis, caurule vai pamatne ir va∫¥ga. Rp¥gi pievelciet.

Urbis ir deformïts. Nomainiet urbi.

·˙embas netiek pietiekami izvad¥tas. Palieliniet dens spiedienu un apjomu.
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TEHNISKIE DATI
Urbja motors

Piez¥me Nr. 1: Trok‰¿a izplde apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) atbilsto‰i EN 12348.

Piez¥me Nr. 2: Trok‰¿a spiediena l¥menis atbilsto‰i EN 12348. Sniegtajos datos par trok‰¿a spiediena l¥meni ir tipiska statistiskÇ izkliede 1.0 
dB(A) (standartnovirze).

Piez¥me Nr. 3: VibrÇciju l¥menis atbilsto‰i EN 12348. Sniegtajos datos par vibrÇcijas l¥meni ir tipiska 1 m/s2 statistiskÇ izkliede (standarta 
novirze).

Urbja stat¥vs

Elektromotors Vienas fÇzes

Spriegums, V 230/100-120

Jauda, W 2400

NominÇlÇ strÇva, A

230 V 10A

100-120 V 20A

Svars, kg/lbs 5,9/13

VÇrpstas apgriezieni, tuk‰gaitÇ, apgr./min.

Poz¥cija 1 390

Poz¥cija 2 890

Urbja gals

Maks. urbja diametrs, mm/collas 250/10

VÇrpstas v¥tne, iek‰ïjÇ G 1/2 collas, ÇrïjÇ 5/8 collas 11 UNC

VÇrpstas v¥tne, ÇrïjÇ 1 1/4” 7 UNC

Ìdens ‰ltene G 1/4 collas

Trok‰¿a emisijas (skat¥t 1. piez¥mi)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts dB(A) 106

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts LWAdB(A) 107

Ska¿as l¥menis (skat¥t 2. piez¥mi)

Trok‰¿u l¥menis pie operatora aus¥m, dB (A) 90

VibrÇcijas l¥me¿i (skat¥t 3. piez¥mi)

Rokturis, m/s2 <2,5

Augstums, mm/collas 1052/41,4

Platums, mm/collas 266/10,5

Dzi∫ums, mm/collas 545/21,5

Svars, kg/lbs 14,5/32

·∫tenes garums, mm/collas 686/27

Balsta novieto‰ana sl¥pi 0-60°
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TEHNISKIE DATI
Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

(Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

Husqvarna AB, SE–651 82 Huskvarna, Zviedrija, tÇlr. nr.: +46–36-146500, ar pilnu atbild¥bu pazi¿o, ka urbis un 
stat¥vs Husqvarna DMS 240, sÇkot no 2010. gada sïrijas numura un tÇlÇk (gads ir skaidri redzams un salasÇms vienkÇr‰Ç tekstÇ uz 
tehnisko datu plÇksn¥tes kopÇ ar sïrijas numuru), atbilst PADOMES DIREKT±VAS noteikumiem:

• 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku".

• 2004. g. 15. decembris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2004/108/EEC.

• 2006. gada 12. decembris ”par elektroapr¥kojumu” 2006/95/EK.

• 2011/65/ES (2011. gada 8 jnijs) "par daÏu b¥stamu vielu izmanto‰anas ierobeÏo‰anu"

Izmantoti sekojo‰i standarti: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2013, 
EN 12348+A1:2009

Gïteborga, 2015. gada 8. apr¥lis

Helena Grubb

Viceprezidents, Celtniec¥bas tehnikas un iekÇrtu noda∫a Husqvarna AB

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)
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SUTARTINIAI ÎENKLAI
Simboliai ant ∞rengino:

PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar mirtinai 
suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite 
operatoriaus vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai 
supratote.

Visada dòvòkite:

• Patvirtintà apsaugin∞ ‰almà

• PripaÏintas apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo 
skydelis

• Kvòpavimo kauk´

·is gaminys atitinka galiojanãius Europos (CE) 
reikalavimus.

Aplinkosaugos Ïymòjimas. Simboliai, 
esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, kad 
‰io produkto negalima laikyti komunalinòmis 
atliekomis. Jis turi bti atiduotas atitinkamai 
perdirbimo ∞monei, kuri i‰montuot˜ elektros 
∞rangà ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs 
i‰vengti neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms.

Dòl i‰samesnòs informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su 
savo savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

UÏtikrinkite, kad gr´Ïiant lubas ∞ ∞rengin∞ 
nepatekt˜ vandens. Naudokite atitinkamà 
vandens kolektori˜ ir uÏdenkite ∞rengin∞ 
plastikine danga, taãiau neuÏdenkite oro 
∞leidimo bei i‰leidimo ang˜.

Kiti ant ∞renginio pateikti simboliai (lipdukai) skirti 

specialiems kai kuri˜ rink˜ sertifikavimo reikalavimams.

Simboliai naudojimosi instrukcijoje:

Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ 
varikl∞, o ki‰tukà i‰trauk´ i‰ lizdo.

Visada mvòkite pripaÏintas apsaugines 
pir‰tines.

Btina nuolatinò prieÏira.

Patikrinkite vizualiai.

Turite ne‰ioti apsauginius akinius arba 
‰almo apsaugin∞ skydel∞.
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TURINYS
Turinys
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KAS YRA KAS?
Kas sudaro ∞rengin∞?

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Srovòs jungiklis 5 Pavar˜ jungiklis
2 Anglini˜ ‰epetòli˜ dangtelis

3 Stovo fiksatorius

4 Gr´Ïimo velenas

6 Vandens prijungimas

7 Nutekòjimo-pertraukiklis

8 Naudojimosi instrukcijos
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KAS YRA KAS?
Sudedamosios stovo dalys

1 Kòliklio sraigtas 12 Pavar˜ dòÏò
2 Gr´Ïimo stovo kolona

3 Gylio ir pokrypio skalò

4 Vertikalaus ir horizontalaus lygio indikatorius

5 VeÏimòlis

6 Kolonos pokrypio fiksuojamasis varÏtas

7 Rankena ne‰ti

8 Pastmos mechanizmo svirtis

9 Galinò atrama

10 Greitasis ∞rengimas

11 VeÏimòlio uÏraktas

13 Krumpliastiebis

14 Rat˜ (nuimam˜) komplektas

15 I‰lyginimo reguliavimo varÏtai

16 Pagrindo plok‰tò su integruotàja siurbimo funkcija

17 Greitoji siurbimo slògio jungtis

18 Siurbimo angos dangtis

19 Siurbimo angos dangãio tarpiklis

20 Pagrindo plok‰tòs siurbimo angos tarpiklis

21 ·e‰iakampis raktas (3 mm, 4 mm)

22 Naudojimosi instrukcijos
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SAUGOS INSTRUKCIJOS
Veiksmai prie‰ pradedant naudoti 

naujà gràÏtà

• Nenaudokite gràÏto prie‰ tai neperskait´ ir ne∞sisavin´ 
naudojimo instrukcijoje pateikiamos informacijos.

• ·is ∞renginys skirtas gr´Ïti betonà, plytas ir ∞vairius akmenis. 
Kitiems tikslams naudoti negalima.

• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 
pramonòje.

Visada vadovaukitòs „sveiku protu”

Naudojant gràÏtà, ne∞manoma numatyti vis˜ ∞manom˜ situacij˜, 
kurios gali i‰kilti. Visada bkite atsargs ir vadovaukitòs „sveiku 
protu“. Nesistenkite atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai 
kvalifikuotas. Jei perskait´ ‰ias instrukcijas vis tiek abejojate dòl 
naudojimo bdo, prie‰ t´sdami darbà pasikonsultuokite su 
ekspertu. Jei i‰kilo klausim˜ dòl gràÏto naudojimo, nedvejodami 
susisiekite su prekybos atstovu arba mumis. Mes su malonumu 
patarsime, kaip reikia geriau ir saugiau naudoti gràÏtà.

I‰kilus daugiau klausim˜ dòl ‰io ∞renginio naudojimo, nedvejodami 
susisiekite su prekybos atstovu. Mes su malonumu Jums 
padòsime ir patarsime, kaip naudoti ∞rengin∞ veiksmingai ir saugiai.

Leiskite savo Husqvarna platintojui reguliariai tikrinti gràÏtà ir 
atlikti btinuosius nustatymo ir remonto darbus.

Husqvarna Construction Products siekia pastoviai gerinti produkt˜ 
konstrukcijà. Todòl Husqvarna pasilieka teis´ be i‰ankstinio 
perspòjimo ir papildom˜ ∞sipareigojim˜ keisti konstrukcijà.

Visa informacija ir visi ‰iose instrukcijose pateikti duomenys galiojo 
‰ias instrukcijas atiduodant ∞ spaustuv´.

Asmens saugos priemonòs

• Apsauginis ‰almas

• Apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Kvòpavimo kauk´

• Patvarias ir neslidÏias pir‰tines

• Ne per didel´, patvarià ir patogià, judesi˜ nevarÏanãià aprangà

• Aulinius batus su plienine pir‰t˜ apsauga ir rantytu padu

• Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

!
PERSPñJIMAS! Be gamintojo leidimo jokiu 

bdu negalima keisti pradinòs ∞renginio 

konstrukcijos. Visada naudokite originalius 

priedus. Nelicencijuoti pakeitimai ir / ar 

priedai gali sunkiai ar net lemtingai suÏeisti 

naudotojà ar kitus.

!
PERSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, ‰lifavimo, 

gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo ∞rankius, gali 

atsirasti dulki˜ ir gar˜, kurie i‰skiria 

kenksmingas chemines medÏiagas. 

Pasidomòkite medÏiag˜, su kuriomis dirbsite, 

sudòtimi, ir naudokite tinkamà respiratori˜.

!
PERSPñJIMAS! Naudodami ∞rengin∞, visada 

dòvòkite patvirtintas asmens saugos 

priemones. Asmens saugos priemonòs 

nepa‰alina suÏeidimo rizikos, taãiau 

nelaimingo atsitikimo atveju maÏiau 

nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti 

Jums tinkamiausias priemones.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS
Ørenginio apsauginòs dalys

·iame skyriuje pasakojama apie ∞vairius ∞renginio saugos 
elementus, ai‰kinama, kaip jie veikia, patariama, kaip juos priÏiròti 
ir tvarkyti, jei norite, kad pjklas dirbt˜ gerai ir saugiai. Îr. skyri˜ 
Kas yra kas?, jei norite pamatyti, kur kokia detalò yra Js˜ 
∞renginyje. 

Srovòs jungiklis

Srovòs jungiklis naudojamas ∞renginio ∞jungimui ir i‰jungimui.

Srovòs jungiklio patikra

• Prietaisà ∞junkite paspausdami ∞jungimo-i‰jungimo jungikl∞.

• Øjungimo-i‰jungimo jungikliu sustabdykite prietaisà. 

• Srovòs jungikl∞ su defektais gali pakeisti licencijuotose 
aptarnavimo dirbtuvòse.

Nutekòjimo-pertraukiklis

Srovòs nutekòjimo pertraukikliai skirti apsaugai nuo elektros ‰oko 
elektros sistemos gedimo metu.

·viesos diodas rodo, kad nutekòjimo pertraukiklis yra ∞jungtas, o 
ma‰inà galima ∞jungti. Jei ‰viesos diodas nedega, papauskite 
PERKROVIMO (Ïalià) mygtukà.

Patikrinkite ∞Ïeminimo grandinòs pertraukikl∞

• Øki‰kite irenginio ki‰tukà ∞ rozet´. Paspauskite PERKROVIMO 
mygtukà (Ïalià), tuomet uÏsidegs raudonas ‰viesos diodas.

• Øjunkite prietaisà nuspausdami maitinimo jungikl∞.

• Paspauskite BANDYMO (mòlynas) mygtukà.

• Nutekòjimo pertraukiklis turòt˜ suveikti ir i‰kart i‰jungti 
ma‰inà.  Jei taip nòra, susisiekite su atstovu. 

• Perkraukite naudodami PERKROVIMO mygtukà (Ïalià). 

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite 

∞renginio, jeigu jo saugos ∞ranga neveikia. 

Laikykitòs kontrolòs, prieÏiros ir taisymo 

instrukcij˜, kurios yra nurodytos ‰iame 

skyrelyje.

Ørenginio prieÏira ir taisymas reikalauja 

specialaus pasirengimo. Tai ypaã lieãia 

∞renginio apsaugin´ ∞rangà. Jei js˜ ∞renginys 

neatitiks nors vieno i‰ Ïemiau pateikt˜ 

kontrolòs reikalavim˜, kreipkitòs ∞ sertifikuotà 

remonto dirbtuv´. Perkant ms˜ produktus, 

mes garantuojame profesionl˜ aptarnavimà ir 

prieÏirà. Jei ∞renginio pardavòjas neatlieka 

aptarnavimo, papra‰ykite jo duoti 

artimiausios remonto dirbtuvòs adresà.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS
Bendros saugos priemonòs

Sauga darbo vietoje

• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. 
UÏgriozdintos arba tamsios darbo vietos padidina nelaiming˜ 
atsitikim˜ galimyb´.

• Nedirbkite su elektros ∞rankiais sprogiose aplinkose, 

t.y. tokiose, kuriose yra degi˜ skysãi˜, duj˜ ar dulki˜. 
Elektros ∞rankiai kelia kibirk‰tis, kurios gali uÏdegti dulkes ar 
garus.

• Îmonòs ir gyvnai gali bla‰kyti js˜ dòmes∞, dòl to galite 
prarasti ∞renginio valdymà. Todòl visuomet dirbkite susikaup´.

• Nenaudokite gaminio blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam 
rkui, smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius 
‰alãius ir t. t. Darbas blogomis oro sàlygomis vargina, padidòja 
rizikos faktoriai, pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

• Niekada nepradòkite dirbti pjklu, neatlaisvin´ darbo vietos bei 
tvirtai neatsistoj´. Apsidairykite, ar nòra galim˜ kliãi˜ 
netikòtam atsitraukimui. Øsitikinkite, kad niekas ant js˜ 
neuÏkris ir nesuÏeis js˜ dirbant pjklu.

• Jei gr´Ïiate kiaurai, visuomet patikrinkite tà pavir‰iaus pus´, 
per kurià gràÏto karna i‰l∞s. UÏtikrinkite saugumà ir atitverkite 
darbo vietà, kad niekas nesusiÏeist˜ ir nebt˜ padaryta Ïala.

Saugumas dirbant su elektra.

• Ørengin∞ junkite prie ∞Ïeminto lizdo.

• Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka tà, kuri yra nurodyta 
ant ∞renginio lentelòs.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje. Naudokite lauko sàlygoms skirtà prailgintuvà.

• Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, o palikite 
licencijuotose aptarnavimo dirbtuvòse suremontuoti.

• Nenaudokite prailgintuvo, kol ‰is yra suvyniotas, kad 
i‰vengtumòte jo perkaitimo.

• Ørenginio niekada netraukite uÏ laido, o ki‰tukà i‰ lizdo niekada 
netraukite suòm´ uÏ laido.

• Visus laidus ir jungiamuosius laidus laikykite toliau nuo vandens 
telkini˜, alyvos ir a‰tri˜ kamp˜. Bkite atids, kad laido 
neprivert˜ durys, pertvaros ar pana‰iai. Kitu atveju daiktai gali 
∞sielektrinti.

• Elektrin∞ ∞rank∞ neturòt˜ veikti didesnò drògmò nei numatyta jo 
vandens sistemoje.  Saugokite elektrin∞ ∞rank∞ nuo lietaus.  
Vandeniui patekus ∞ elektrin∞ ∞rank∞, kyla didesnis elektros 
smgio pavojus.

• Pradòdami dirbti ∞renginiu, laidas turi bti uÏ Js˜, kad jo 
nepaÏeistumòte.

!
PERSPñJIMAS! Perskaitykite visus saugumo 

∞spòjimus ir instrukcijas. Nesilaikant 

perspòjim˜ ir instrukcij˜ galima sukelti gaisrà, 

gauti elektros ‰okà ir (arba) patirti rimtus 

suÏeidimus.

!
PERSPñJIMAS! Naudojant i‰ elektros tinklo 

maitinamus prietaisus, visuomet i‰lieka 

elektros ‰oko pavojus. Venkite nepalanki˜ 

oro sàlyg˜, nesilieskite prie elektros 

laidinink˜ ir metalini˜ daikt˜. Noròdami 

i‰vengti nelaimi˜, visuomet laikykitòs 

instrukcijoje pateikiam˜ nurodym˜.

!
PERSPñJIMAS! Neplaukite ∞renginio vandeniu, 

kadangi vanduo gali patekti ∞ elektros sistemà 

arba varikl∞ ir pakenkti ∞renginiui arba j∞ 

uÏtrumpinti.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS
Asmeninis saugumas

• Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

• Niekada nenaudokite ∞renginio, jei esate pavarg´, jei vartojote 
alkohol∞ ar vaistus, kurie gali turòti ∞takos js˜ regòjimui, 
nuovokai ar koordinacijai.

• Saugokitòs netyãinio ∞sijungimo. Prie‰ ∞jungdami prietaisà ∞ 
lizdà, ∞sitikinkite, kad jungiklis yra I·JUNGIMO padòtyje. Ne‰ant 
elektros ∞rank∞ uÏdòjus pir‰tà ant jungiklio ar prijungiant j∞ prie 
maitinimo ‰altinio ∞jungus jungikl∞ galima sukelti nelaimingà 
atsitikimà.

• Prie‰ ∞jungdami elektros ∞rank∞ nuimkite bet kokius 

reguliavimo raktus ar verÏliarakãius. VerÏliaraktis ar 
raktas, palikti besisukanãioje elektros ∞renginio dalyje, gali jus 
suÏeisti.

• Niekuomet niekam neleiskite dirbti ∞renginiu prie‰ tai 
ne∞sitikin´, kad jie perskaitò ir suprato operatoriaus vadove 
pateiktus nurodymus.

• Bkite atsargs, kadangi judanãios dalys gali ∞traukti drabuÏius, 
ilgus plaukus ir papuo‰alus.

• Varikliui veikiant, laikykitòs atokiau nuo besisukanãios gr´Ïimo 
karnos.

• Patikrinkite, ar gr´Ïimo zonoje nòra i‰vedÏiot˜ vamzdyn˜ ar 
elektros laid˜.

• Niekuomet dirbant varikliui nepalikite ∞renginio be prieÏiros.

• Ilg˜ pertrauk˜ metu prietaisà i‰junkite i‰ maitinimo lizdo.

• Niekuomet nedirbkite vieni, netoliese nuolat turi bti kitas 
Ïmogus. Turòkite galimyb´ sulaukti pagalbos tiek surenkant 
prietaisà, tiek ∞vykus nelaimingam atsitikimui.

Naudojimas ir prieÏira

• Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo ∞renginio. 
Reguliariai atlikinòkite patikras ir vykdykite techninòs prieÏiros 
nurodymus, pateiktus ‰iame vadove. Kai kurias techninòs 
prieÏiros procedras gali atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti 
specialistai, Ïr. nurodymus skyriuje "Techninò prieÏira".

• Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà 
i‰trauk´ i‰ lizdo.

• Nenaudokite elektros ∞rankio, jei jungiklis ne∞sijungia 

ar nei‰sijungia. Bet koks elektros ∞rankis, kurio negalima 
valdyti jungikliu yra pavojingas ir turi bti pataisytas.

• Niekada nenaudokite ∞renginio, kurio konstrukcija yra 
modifikuota, lyginant su gamyklos standartu.

• Neperkraukite prietaiso. Perkrova gali jam pakenkti.

• Norint dirbti saugiai, visi ∞rankiai turi bti ‰vars ir pagalàsti.

• Visos dalys turi bti geros darbinòs bklòs, o visi tvirtinimai 
gerai priverÏti.

Gabenimas ir laikymas

• Nelaikykite ir neperveÏkite prietaiso su uÏdòta gr´Ïimo karna, 
kad apsaugotumòte pat∞ prietaisà ir gràÏto karnas nuo 
paÏeidim˜.

• GràÏtà laikykite rakinamoje patalpoje, kur jo negalòs pasiekti 
vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Stovà ir gràÏtà laikykite sausoje ir neuÏ‰alanãioje patalpoje.

!
PERSPñJIMAS! Dirbant su ∞ranga, turinãia 

judanãias dalis, visuomet yra susiÏalojimo 

rizika. Siekdami apsisaugoti, dirbdami 

mvòkite apsaugines pir‰tines.
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PRISTATYMAS
Gr´Ïimo variklis ir stovas

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Atsiminkite, jog ‰ios naudojimosi 
instrukcijos yra vertingas dokumentas. Laikydamiesi j˜ turinio 
(naudojimas, tech. aptarnavimas, prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai 
prailginsite ∞renginio ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei 
Js sumanysite parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui 
neuÏmir‰kite perduoti naudojimosi instrukcij˜.

Øsigijus nors vienà ms˜ gamin∞, Jums bus suteikta profesionali 
remonto ir techninòs prieÏiros pagalba. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ 
ms˜ ∞galiot˜ prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra 
artimiausios techninòs prieÏiros dirbtuvòs.

Husqvarna Construction Products siekia pastoviai gerinti produkt˜ 
konstrukcijà. Todòl Husqvarna pasilieka teis´ be i‰ankstinio 
perspòjimo ir papildom˜ ∞sipareigojim˜ keisti konstrukcijà.

Stovas

• Stovas yra skirtas naudoti gr´Ïiant lubas, sienas ar grindis. 

• Gr´Ïimo stove ∞rengta gràÏto variklio sparãiojo prijungimo 
plok‰tò.

• Pagrindo plok‰tò yra pagaminta i‰ aliuminio ir todòl yra labai 
lengva. Joje integruota siurbimo plok‰tò.

• Rat˜ komplektà galima nuimti.

• Kolonà galima pakreipti 0–60° kampu.

• Pastmos korpuso transmisija yra reguliuojama. Auk‰tesnò 
uÏtikrina 2,5:1 santyk∞, o maÏesnò – 1:1.

• Pastmos mechanizmo svirtimi galima reguliuoti pagrindinòs 
plok‰tòs i‰lyginimo varÏtus ir nustatyti pageidaujamà kolonos 
pokrypio kampà.

Gr´Ïimo variklis

• DMS 240 – tai elektrinis gràÏtas, skirtas betonui, plytoms ir 
∞vairioms akmens medÏiagoms gr´Ïti.

• Prietaisà sudaro i‰ moduli˜, kuriuos lengva surinkti.

• Prietaisas yra skirtas gr´Ïti naudojant stacionar˜ stovà.

• Ørenginyje ∞diegtos dvi pavaros.

• Ørenginys pasiÏymi dviguba izoliacija.

• Apsaugos nuo perkrovos sistema atjungia maitinimà, jei 
prietaisui tenka per didelò apkrova arba uÏstringa gràÏtas.

• Ørenginys yra au‰inamas vandeniu.
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SURINKIMAS
Kaip pritvirtinti rat˜ komplektà

Pritvirtinkite rat˜ komplektà prie pagrindo plok‰tòs ga

Kaip pritvirtinti stovà

Stovà galima uÏfiksuoti trim bdais: 

• naudojant vakuumin´ plok‰t´;

• pritvirtinant skòtikl∞ arba atramà;

• priverÏiant strypà su sriegiu, poverÏl´ ir fiksuojamàjà verÏl´.

naudojant vakuumin´ plok‰t´;

• Prijunkite vakuumin∞ siurbl∞ prie greitosios siurbimo 

• Nustatykite apatin´ plok‰t´ ∞ pageidaujamà padòt∞. 

• Øjunkite vakuumin∞ siurbl∞.  Kad pagrindo plok‰tò gerai 
prisitvirtint˜ prie pavir‰iaus, turi bti pasiektas bent 635 mm 
Hg (25 col. Hg) slògis. 

pritvirtinant skòtikl∞ arba atramà;

• I‰gr´Ïkite skyl´ plòstuvui / ramsãiui 335 mm (13,2 coli˜) 
atstumu nuo skylòs centro. 

• Tvirtai priverÏkite pagrindo plok‰t´.

Kruop‰ãiai patikrinkite, ar skòtiklis pritvirtintas tinkamai.

• Apatin´ plok‰t´ pagal pavir‰i˜ galima reguliuoti i‰lygiavimo 
varÏtais. Naudokite pastmos rankenà.

priverÏiant strypà su sriegiu, poverÏl´ ir 
fiksuojamàjà verÏl´.

Jei montavimo pavir‰ius yra nepakankamas, kad bt˜ galima 
gr´Ïti sienas arba lubas, pagrindo plok‰t´ galima pritvirtinti 
naudojant sriegin∞ strypà, kuris montuojamas galinòje pusòje 
naudojant poverÏl´ ir fiksavimo verÏl´. 

Lub˜ gr´Ïimas

!
PERSPñJIMAS! DraudÏiama naudoti 

vakuumin´ plok‰t´, kai gr´Ïiamos lubos arba 

sienos. AplaidÏiai ir ar netinkamai naudodami 

galite smarkiai, ar net mirtinai, susiÏaloti.

Jeigu vakuumin´ plok‰t´ vis dòlto naudojate, 

∞sitikinkite, ar atraminis pavir‰ius nòra akytas 

ir plok‰tò neat‰oks. Taip pat ∞sitikinkite, ar 

vakuuminio siurblio galios pakanka 

vakuuminei plok‰tei pritvirtinti.

SVARBU! Gr´Ïiant lubas galima naudoti tik tempimo jògos 
veikiamiems pavir‰iams pritaikytus skòtiklius ar atramas. 

Naudokite tik tam tikrai paskirãiai patvirtinus skòtiklius ir 
atramas. 

!
PERSPñJIMAS! Kad ∞ ∞rengin∞ nepatekt˜ 

vandens, naudokite vandens surinktuvà. Kad ∞ 

∞rengin∞ nepatekt˜ vandens, j∞ reikia uÏdengti 

plastikine ar pana‰ia danga (negalima 

uÏdengti oro ∞leidimo ir i‰leidimo ang˜).

335 mm 
(13,2”)
Lithuanian – 45



SURINKIMAS
Kaip sumontuoti gr´Ïimo varikl∞

• Visada prie‰ pritvirtindami arba atjungdami varikl∞ nuimkite nuo 
jo gr´Ïimo karnà.

• UÏrakinkite pastmos mechanizmo korpuso uÏraktà. 

• Pritvirtinkite gr´Ïimo varikl∞ prie sparãiojo montavimo laikiklio 
(A).

• Pritvirtinkite sparãiojo montavimo laikikl∞ ir gr´Ïimo aparatà ∞ 
fiksavimo spaustuko takel∞.

• PriverÏkite naudodami fiksavimo varÏtus (C).

Kaip nustatyti kolonos pokryp∞

Atlaisvinkite kolonos pokrypio fiksuojamuosius varÏtus ir 
nustatykite pageidaujamà gr´Ïimo kampà. PriverÏkite 
fiksuojamuosius varÏtus. Naudokite pastmos rankenà. Kolonà 
galima pakreipti 0–60° kampu.

Reguliuojant pokryp∞ galima orientuotis ∞ kampo indikatori˜. Jeigu 
reikia nustatyti labai tiksliai, rinkitòs kità matavimo bdà. 

SVARBU! Prie‰ valydami, atlikdami prieÏirà ar montuodami, 
visada i‰traukite ki‰tukà i‰ lizdo.

A

B
C
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ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS
Prie‰ pradedant

• Saugokitòs nenumatyto ∞sijungimo. Prie‰ prijungdami 

∞rank∞ prie maitinimo ‰altinio ir (arba) akumuliatoriaus, 

pakeldami ar ne‰dami ∞rank∞ ∞sitikinkite, kad jungiklis 

yra i‰jungtoje padòtyje. Ne‰ant elektros ∞rank∞ uÏdòjus 
pir‰tà ant jungiklio ar prijungiant j∞ prie maitinimo ‰altinio 
∞jungus jungikl∞ galima sukelti nelaimingà atsitikimà.

• Prie‰ ∞jungdami elektros ∞rank∞ nuimkite bet kokius 

reguliavimo raktus ar verÏliarakãius. VerÏliaraktis ar 
raktas, palikti besisukanãioje elektros ∞renginio dalyje, gali jus 
suÏeisti.

Øsitikinkite, kad:

• Jungiklis nòra paÏeistas. Jei jungiklis yra paÏeistas, j∞ gali 
pakeisti tik ∞galiotasis remonto meistras.

• Ørenginys ir visa jo ∞ranga yra tinkamai sumontuota:

   - GràÏtas uÏdòtas tinkamai.

   - Stovas yra gerai pritvirtintas.

   - Pritvirtinkite ∞rengin∞ prie stovo atitinkamu bdu.

• Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

• Vandens au‰inimo sistema nepaÏeista, vanduo prijungtas prie 
prietaiso.

Nutekòjimo-pertraukiklis

Øsitikinkite, kad nutekòjimo pertraukiklis ∞jungtas. ·viesos diodas 
rodo, kad nutekòjimo pertraukiklis yra ∞jungtas, o ma‰inà galima 
∞jungti. Jei ‰viesos diodas nedega, papauskite PERKROVIMO (Ïalià) 
mygtukà.

Patikrinkite ∞Ïeminimo grandinòs pertraukikl∞. Îr. nuorodas 
Ørenginio apsauginòs ∞rangos kontrolò, prieÏira ir taisymas.

Lub˜ gr´Ïimas

UÏvedimas

• Øjunkite vandens au‰inimà.

• Paspauskite jungikl∞ iki galo. 

• Prie‰ gr´Ïdami, leiskite ∞renginiui pasiekti visà savo greit∞.

• Pradòkite stumti gr´Ïtuvo gràÏtà pastmos rankena.

Gr´Ïdami pirmuosius kelis centimetrus spauskite labai 
‰velniai, kad gràÏtas nenukrypt˜ ∞ ‰onà. Tada t´skite ∞prastu 
bdu. Nebtina spausti itin stipriai. Taip tik sulòtinsite gr´Ïimà 
ir pernelyg apkrausite varikl∞.

Aptik´ plieninius armatros strypus, spauskite itin lengvai. 
SpaudÏiant per stipriai ∞ armatros strypus, suveiks grandinòs 
pertraukiklis. Suveikus grandinòs pertraukikliui, prie‰ 
pradedami darbà i‰ naujo, i‰traukite gràÏtà i‰ gr´Ïiamo 
elemento.

I‰jungimas

I‰junkite ∞rengin∞ paspausdami maitinimo jungikl∞.

Au‰inimas

Leiskite prietaisui minut´ ar dvi veikti be apkrovos, kad atau‰t˜ 
variklis.

Pa‰alindami dulkes ir ne‰varumus i‰ variklio uÏtikrinsite ilgesn∞ 
∞renginio tarnavimo laikà.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ uÏvedant atkreipkite 

dòmes∞:

Ørengin∞ junkite prie ∞Ïeminto lizdo.

Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka 

tà, kuri yra nurodyta ant ∞renginio lentelòs. 

Îiròkite, kad darbo zonoje nesimai‰yt˜ kiti 

Ïmonòs ar gyvuliai.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ gr´Ïdami patikrinkite, ar 

visi fiksavimo varÏtai yra gerai priverÏti.

Gali ∞vykti sunki˜ nelaiming˜ atsitikim˜, jei 

betono ‰erdis lieka gràÏte, kai gr´Ïimo 

variklis / gràÏtas i‰traukiamas i‰ grind˜, sien˜ 

ar lub˜.

!
PERSPñJIMAS! Negalima naudoti vakuuminòs 

plok‰tòs gr´Ïiant lubas.

Tam, kad vanduo nepatekt˜ ∞ ∞rengin∞, 

naudokite vandens surinktuvà. Kad ∞ ∞rengin∞ 

nepatekt˜ vandens, j∞ reikia uÏdengti 

plastikine ar pana‰ia danga (negalima 

uÏdengti oro ∞leidimo ir i‰leidimo ang˜).

!
PERSPñJIMAS! Patikrinkite, ar ant grind˜ nòra 

Ïmoni˜, kuriuos galòt˜ suÏeisti krintanãios 

betono ‰erdys.

!
PERSPñJIMAS! I‰jungus varikl∞, gràÏtas dar 

kur∞ laikà suksis. Nestabdykite gr´Ïimo 

karnos rankomis. Galite susiÏeisti.
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Gr´Ïimo karnos pakeitimas.

1 I‰traukite kai‰t∞.

2 Paimkite:

   - Naujà gr´Ïimo karnà.

   - Atvirieji verÏliarakãiai.

   - Vandeniui atspar˜ tepalà.

3 Pa‰alinkite senà gr´Ïimo karnà naudodami verÏliarakãius 
atviru galu.

4 Naujosios gr´Ïimo karnos srieg∞ sutepkite vandeniui atspariu 
tepalu.

5 PriverÏkite gràÏtà naudodami verÏliarakt∞ atviru galu.

Gr´Ïimo variklio prieÏira

Js˜ prietaiso eksploatacijos laikas gali Ïymiai padidòti, jei j∞ 
tinkamai priÏiròsite ir naudosite pagal nurodymus.

Valymas

• Tam, kad gr´Ïimas bt˜ saugus, prietaisas ir gr´Ïimo karna 
turi bti ‰vars.

• Tam, kad ∞renginys visada bt˜ gerai au‰inamas, ‰alto oro 
angos turi bti neuÏkim‰tos ir ‰varios. I‰ ∞renginio reguliariai 
i‰pskite suspaustu oru.

Varomas elektra

Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje. Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, o palikite 
licencijuotose aptarnavimo dirbtuvòse suremontuoti.

Taisymas

Sankabos diskas

Jei perduodamas sukimo momentas yra sumaÏòj´s, btina 
pareguliuoti sankabos diskà. Patikòkite tai ∞galiotam prieÏiros 
centrui.

·epetòli˜ keitimas

Reguliariai nuimkite ir patikrinkite anglies ‰epetòlius. Jei naudojate 
kasdien, tai darykite kartà per savait´, jei naudojate reãiau - 
retesniais intervalais. Besidòvinãios vietos turi bti lygios ir 
nepaÏeistos.

Anglies ‰epetòlius reikia keisti vienu metu, taãiau po vienà. Atlikite 
‰iuos veiksmus:

1 Nuimkite anglini˜ ‰epetòli˜ dangtel∞, naudodami plok‰ãià plat˜ 
atsuktuvà.

2 Atsargiai i‰imkite anglinius ‰epetòlius. Anglinius ‰epetòlius 
btina pakeisti, jei jie trumpesni nei 6 mm.

3 Østatykite naujus anglinius ‰epetòlius.

4 Pritvirtinkite ‰epetòli˜ dangtel∞.

5 Su naujais anglies ‰epetòliais prietaisui leiskite apie 10 minuãi˜ 
veikti laisva eiga.

Kiekvienà dienà

1 Patikrinkite, ar priverÏti varÏtai ir verÏlòs.

2 Patikrinkite, ar srovòs jungiklis veikia saugiai.

3 I‰valykite ∞rengin∞ i‰ori‰kai.

4 Patikrinkite ir i‰valykite ‰alto oro angas.

5 Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ valydami, atlikdami 

prieÏirà ar montuodami, visada i‰traukite 

ki‰tukà i‰ lizdo.

!
PERSPñJIMAS! Patikrà ir/arba prieÏirà 

atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà i‰trauk´ i‰ 

lizdo.

!
PERSPñJIMAS! Neplaukite ∞renginio vandeniu, 

kadangi vanduo gali patekti ∞ elektros sistemà 

arba varikl∞ ir pakenkti ∞renginiui arba j∞ 

uÏtrumpinti.

!
PERSPñJIMAS! Nenaudokite, esant 

paÏeistiems laidams. Gali sunkiai, net mirtinai 

suÏeisti.

SVARBU! Visus remonto darbus gali atlikti tik ∞galioti meistrai. 
Taip daroma tam, kad nenukentòt˜ prietaiso naudotojai.
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Techninò stovo prieÏira

Valymas ir tepimas

• Kad gr´Ïimo stovas veikt˜, kaip numatyta, jis turi visada bti 
‰varus.

• Plaukite stovà auk‰to slògio plautuvu, paskui sausai 
nu‰luostykite.

• Alyva patepkite judanãias stovo dalis. Tepalu patepkite 
kontaktinius pavir‰ius, kad apsaugotumòte nuo korozijos.

Kaip sureguliuoti pastmos mechanizmo 
korpusà

Jeigu tarp kolonos ir pastmos mechanizmo korpuso yra tarpas, j∞ 
btina sureguliuoti. 

• Nuimkite vir‰utin∞ ir apatin∞ veÏimòlio plastmasinius dangãius.

• Atsukite varÏtus, laikanãius kreipianãi˜j˜ ratuk˜ velenus.

• Pradòkite nuo vir‰utinio kreipianãiojo ratuko. Plok‰ãiu 
atsuktuvu sukite varÏtà pagal laikrodÏio rodykl´, kad ratukas 
artòt˜ prie kolonos. 

PriverÏkite fiksuojamàj∞ varÏtà ir taip uÏfiksuokite kreipianãiojo 
ratuko velenà.

• Kad prie kolonos priartòt˜ apatinis ratukas, sukite varÏtà prie‰ 
laikrodÏio rodykl´. 

• PriverÏkite fiksuojamàj∞ varÏtà ir taip uÏfiksuokite kreipianãiojo 
ratuko velenà.

• Naudodami pastmos rankenà ∞sitikinkite, ar pastmos 
mechanizmo korpusas sklandÏiai juda ant kolonos. Jei ne, vòl 
sureguliuokite ratukus. 

• Pritvirtinkite vir‰utin∞ ir apatin∞ veÏimòlio plastmasinius 
dangãius.

Taisymas

Kiekvienà dienà

1 Patikrinkite, ar priverÏti varÏtai ir verÏlòs.

2 I‰valykite ∞rengin∞ i‰ori‰kai.

3 Øsitikinkite, ar pastmos mechanizmo krumpliaratis juda be 
pasiprie‰inimo. 

4 Patikrinkite, ar guoliai juda lengvai ir tyliai. 

5 Patikrinkite, ar kolona nenusidòvòjusi ir nepaÏeista. 

6 Patikrinkite, ar pastmos mechanizmo korpusas juda lengvai ir 
nesitranko ∞ stovo kolonà. 

!
PERSPñJIMAS! Patikrà ir/arba prieÏirà 

atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà i‰trauk´ i‰ 

lizdo.

SVARBU! Nuimkite gr´Ïimo varikl∞. Informacijà apie gr´Ïimo 
variklio prieÏirà rasite atitinkamame skyriuje.

SVARBU! Visus remonto darbus gali atlikti tik ∞galioti meistrai. 
Taip daroma tam, kad nenukentòt˜ prietaiso naudotojai.
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Gedimu paie‰ka

Triktis Pirminis veiksmas Galima prieÏastis Sprendimas

Ørenginys gr´Ïia per lòtai.

Patikrinkite gràÏtà.

GràÏtas nusidòvòjo. Pakeiskite gràÏtà.

GràÏtas uÏsikim‰o atplai‰omis.
I‰valykite gràÏtà vieliniu ‰epeãiu ir 
padidinkite vandens slòg∞.

At‰ipo deimantinis gràÏtas.
Naudokite mink‰tesn∞ gràÏtà. Padidinkite 
jògà rankena.

Patikrinkite, ar 
nuotòkose nòra metalo 
milteli˜.

GràÏtas gr´Ïia armatros strypus.
Atlaisvinkite rankenà, kad nesuveikt˜ 
grandinòs pertraukiklis.

GràÏtas ∞strigo.

I‰junkite gr´Ïtuvà.

Tarp ‰erdies ir gràÏto ∞strigo akmuo arba 
plieninis strypas.

VerÏliarakãiu pasukite gràÏtà pagal 
laikrodÏio rodykl´, kad atlaisvintumòte j∞ 
traukdami uÏ rankenos. (Sukant gràÏtà 
prie‰ laikrodÏio rodykl´, galima i‰sukti j∞ i‰ 
vamzdelio.)

Gr´Ïimo metu juda pagrindas. I‰montuokite pagrindà ir tvirtai priverÏkite.

Spaustukas pernelyg laisvas. Tinkamai sureguliuokite spaustuko tarpel∞.

GràÏto i‰orinis skersmuo yra toks pat kaip 
vamzdelio.

Pakeiskite gràÏtà.

Vamzdelis yra nutrintas.

Spaustukas pernelyg laisvas. Tinkamai sureguliuokite spaustuko tarpel∞.

Atsilaisvino gràÏtas, vamzdelis arba 
pagrindas.

Tvirtai priverÏkite.

GràÏtas deformavosi. Pakeiskite gràÏtà.

Netinkamai ‰alinamos atplai‰os. Padidinkite vandens slòg∞ ir kiek∞.
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Gr´Ïimo variklis

1 pastaba. Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EN 12348.

2 pastaba. Triuk‰mo slògio lygis pagal EN 12348. Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida 
(standartinis nuokrypis).

3 pastaba. Vibracijos lygis pagal EN 12348. Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1 m/s2 tipi‰ka statistinò sklaida (standartinis 
nuokrypis).

Gr´Ïtuvo stovas

Elektros variklis Vienfazis

Nominali ∞tampa, V 230/100-120

Nominali galia, W 2400

Srovòs stipris, A

230 V 10A

100-120 V 20A

Svoris, kg / svarai 5,9/13

Veleno greitis tu‰ãiàja eiga, sk./min.

Padòtis 1 390

Padòtis 2 890

Gr´Ïimo karna

DidÏiausias gr´Ïimo skersmuo, mm / coliai 250/10

Veleno sriegis, vidinis G 1/2 col., i‰orinis 5/8 col. 11 UNC

Veleno sriegis, i‰orinis 1 1/4” 7 UNC

Vandens prijungimas G 1/4”

Triuk‰mo emisijos (Ïr. 1 pastabà)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 106

Garso stiprumo lygis, garantuotas LWAdB(A) 107

Garso lygiai (Ïr. 2 pastabà)

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 90

Vibracijos lygiai (Ïr. 3 pastabà)

Rankena, m/s2 <2,5

Auk‰tis, mm/coli˜ 1052/41,4

Plotis, mm/coli˜ 266/10,5

Gylis, mm / col. 545/21,5

Svoris, kg / svarai 14,5/32

Stmoklio eiga, mm/coli˜ 686/27

Kaip nustatyti kolonos pokrypio kampà 0-60°
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EB atitikties patvirtinimas

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel. +46–36-146500, savo atsakomybe parei‰kia, kad gr´Ïimo ∞renginys ir stovas 
Husqvarna DMS 240, pradedant serijos numeriu nuo 2010 met˜ ir toliau (metai ai‰kiai nurodyti tipo plok‰telòje, po met˜ skaiãiaus ra‰omas 
serijos numeris), atitinka toliau i‰vardyt˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

• 2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

• 2004 m. gruodÏio 15 d. direktyva 2004/108/EB "dòl elektromagnetinio suderinamumo".

• 2006 m. gruodÏio 12 d., „Dòl elektros ∞rangos“ ” 2006/95/EC.

• 2011 m. birÏelio 8 d. „dòl kai kuri˜ pavojing˜ medÏiag˜ apribojimo“ 2011/65/EB

Taikyti ‰ie standartai: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2013, EN 
12348+A1:2009

2015 m. balandÏio 8 d., Geteborgas

Helena Grubb

Viceprezidentas, Statybos ∞rangos skyrius Husqvarna AB

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíå:

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò áûòü 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äëß 
äðóãèõ.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì 
âñå ïîíßòíî.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

 

•

 

‘ïåöèàëüíûé çàùèòíûé øëåì

 

•

 

‘ïåöèàëüíûå øóìîçàùèòíûå 
íàóøíèêè

 

•

 

‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó

 

•

 

�åñïèðàòîð

�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò òðåáîâàíèßì 
ñîîòâåòñòâóþùèõ íîðìàòèâîâ EC.

 

�áîçíà÷åíèß, êàñàþùèåñß îõðàíû 
îêðóæàþùåé ñðåäû.

 

 ‘èìâîëû íà 
èçäåëèè ëèáî íà óïàêîâêå 
îáîçíà÷àþò, ÷òî äàííîå èçäåëèå íå 
äîëæíî óòèëèçèðîâàòüñß â êà÷åñòâå 
áûòîâûõ îòõîäîâ. ‚ìåñòî ýòîãî 
äîëæíî áûòü ïåðåäàíî â 
ñîîòâåòñòâóþùèé ïóíêò äëß 
ïåðåðàáîòêè ýëåêòðè÷åñêîãî è ýëåêòðîííîãî 
îáîðóäîâàíèß.

�áåñïå÷èâ ñîîòâåòñòâóþùóþ óòèëèçàöèþ äàííîãî 
èçäåëèß, ïîìîæåòå ïðåäîòâðàòèòü ïîòåíöèàëüíî 
íåãàòèâíîå âëèßíèå íà îêðóæàþùóþ ñðåäó è 
çäîðîâüå ëþäåé, êîòîðîå èíà÷å ìîãëî áûòü 
ïîñëåäñòâèåì íåïðàâèëüíîé óòèëèçàöèè äàííîãî 
èçäåëèß.

�îëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ î ïåðåðàáîòêå 
äàííîãî èçäåëèß ïîëó÷èòå â ƒîðîäñêîì 
óïðàâëåíèè, ó ñëóæáû, îáåñïå÷èâàþùåé 
ïåðåðàáîòêè áûòîâûõ îòõîäîâ ëèáî â ìàãàçèíå, ãäå 
‚û ïðèîáðåëè èçäåëèå.

�ðè áóðåíèè â ïîòîëêå íå 
äîïóñêàéòå ïîïàäàíèß âîäû âíóòðü 
ìàøèíû. ˆñïîëüçóéòå 
ñîîòâåòñòâóþùèé âîäßíîé 
êîëëåêòîð è íàêðûâàéòå ìàøèíó ïëàñòèêîâîé 
ïëåíêîé, íî ñëåäèòå, ÷òîáû îíà íå çàêðûâàëà 
âîçäóõîçàáîðíûå è âîçäóõîâûïóñêíûå îòâåðñòèß.

 

„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà ìàøèíå îòíîñßòñß ê 
ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì ñåðòèôèêàöèè íà 
îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

 

‘èìâîëû â èíñòðóêöèè:

 

�ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå 
äîëæíû âûïîëíßòüñß ïðè 
âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, 
øòåïñåëü ïðè ýòîì äîëæåí áûòü 
âûíóò èç ðàçúåìà.

�îëüçóéòåñü ñïåöèàëüíûìè 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

’ðåáóåò ðåãóëßðíîé ÷èñòêè.

Œåñòî âèçóàëüíîé ïðîâåðêè.

„îëæíû èñïîëüçîâàòüñß 
çàùèòíûå î÷êè èëè ìàñêà.
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�ïèñàíèå áóðèëüíîé ìàøèíû:

1

2

3

4

5

6

7

8

 

1 ‚ûêëþ÷àòåëü

2 Šðûøêà óãîëüíûõ ùåòîê

3 Šðåïëåíèå ê ñòîéêå

4 øïèíäåëü áóðèëüíîé ìàøèíû

5 ‘åëåêòîð ïåðåäà÷è

6 ˜òóöåð ïîäêëþ÷åíèß øëàíãà ñ âîäîé

7 �ðåðûâàòåëü òîêà ïðè óòå÷êå òîêà íà êîðïóñ

8 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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—’� …‘’œ —’�?

 

�ñíîâíûå óçëû ñòåíäà

 

1 “ïîðíûé âèíò

2 ‘òîéêà

3 ˜êàëà ãëóáèíû è óãëà íàêëîíà

4 ˆíäèêàòîð âåðòèêàëüíîãî è ãîðèçîíòàëüíîãî 
óðîâíß

5 Šàðåòêà

6 ‘òîïîðíûé âèíò, íàêëîí êîëîííû

7 - ðó÷êà äëß ïåðåíîñêè;

8 �û÷àã ïîäà÷è

9 ‡àäíßß îïîðà

10 �åðåõîäíàß ïëàñòèíà

11 ”èêñàòîð êàðåòêè

12 Šîðîáêà ïåðåäà÷

13 ‡óá÷àòàß ðåéêà ïîäà÷

14 Šîìïëåêò êîëåñ (ñúåìíûé)

15 �èâåëèðîâî÷íûå âèíòû

16 �ïîðíàß ïëèòà ñî âñòðîåííîé ôóíêöèåé 
âàêóóìíîãî êðåïëåíèß

17 �ûñòðîðàçúåìíîå ñîåäèíåíèå äëß 
ïîääåðæàíèß âàêóóìà

18 ‚àêóóìíàß êðûøêà

19 �ðîêëàäêà, âàêóóìíàß êðûøêà

20 �ðîêëàäêà, âàêóóìíàß ïëèòà

21 Šëþ÷-øåñòèãðàííèê (3 mm, 4 mm)

22 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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„åéñòâèß ïåðåä ýêñïëóàòàöèåé 
íîâîé áóðèëüíîé ìàøèíû

 

•

 

�åðåä òåì, êàê ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ áóðèëüíîé 
ìàøèíîé, íåîáõîäèìî òùàòåëüíî èçó÷èòü 
íàñòîßùåå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè.

 

•

 

„àííîå óñòðîéñòâî ïðåäíàçíà÷åíî äëß 
ñâåðëåíèß áåòîíà, êèðïè÷à è ðàçëè÷íûõ 
êàìåííûõ ìàòåðèàëîâ. ˆñïîëüçîâàíèå â ïðî÷èõ 
öåëßõ çàïðåùàåòñß.

 

•

 

Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ïðîìûøëåííîãî 
áóðåíèß êâàëèôèöèðîâàííûìè îïåðàòîðàìè. 

 

‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì

 

�ðåäâèäåòü âñå âåðîßòíûå ñèòóàöèè, êîòîðûå ìîãóò 
âîçíèêíóòü ïðè ýêñïëóàòàöèè áóðèëüíîé ìàøèíû, 
íåâîçìîæíî. �åîáõîäèìî ñîáëþäàòü îñòîðîæíîñòü è 
ðóêîâîäñòâîâàòüñß çäðàâûì ñóæäåíèåì. ˆçáåãàéòå 
ñèòóàöèé, äëß êîòîðûõ, ïî âàøåìó ìíåíèþ, óðîâåíü 
âàøåé êâàëèôèêàöèè íåäîñòàòî÷åí. …ñëè ïîñëå 
ïðî÷òåíèß íàñòîßùèõ èíñòðóêöèé ó âàñ âîçíèêëè 
âîïðîñû îòíîñèòåëüíî ýêñïëóàòàöèè ìàøèíû, 
îáðàòèòåñü çà êîíñóëüòàöèåé ê ñïåöèàëèñòó ïðåæäå, 
÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå. �î ëþáûì âîïðîñàì, 
ñâßçàííûì ñ ýêñïëóàòàöèåé áóðèëüíîé ìàøèíû, 
îáðàùàéòåñü ê íàì èëè ê ìåñòíîìó äèëåðó. Œû 
âñåãäà ðàäû îêàçàòü âàì ïîìîùü è 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòü âàñ ïî âîïðîñàì ýôôåêòèâíîé è 
áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè áóðèëüíîé ìàøèíû.
�î ëþáûì âîïðîñàì, ñâßçàííûì ñ ýêñïëóàòàöèåé 
äàííîé ìàøèíû, îáðàùàéòåñü ê âàøåìó ìåñòíîìó 
äèëåðó. Œû âñåãäà ðàäû îêàçàòü âàì ïîìîùü è 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòü âàñ ïî âîïðîñàì ýôôåêòèâíîé 
è áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè äàííîé ìàøèíû.
‚ûïîëíßòü ðåãóëßðíûå ïðîâåðêè, à òàêæå 
íåîáõîäèìûå ðåìîíòû è íàñòðîéêè ïðåäîñòàâüòå 
‚àøåìó äèëåðó Husqvarna.
Husqvarna Construction Products ñòðåìèòñß ïîñòîßííî 
óëó÷øàòü êîíñòðóêöèþ ïðîäóêòà. �îýòîìó Husqvarna 
îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â 
êîíñòðóêöèþ áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî 
ïðåäóïðåæäåíèß è êàêèõ-ëèáî äðóãèõ äåéñòâèé.
‚ñß èíôîðìàöèß è äðóãèå äàííûå â íàñòîßùåé 
èíñòðóêöèè äåéñòâèòåëüíû íà äàòó, êîãäà 
íàñòîßùàß èíñòðóêöèß áûëà ñäàíà â ïå÷àòü.

 

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà

 

•

 

‡àùèòíûé øëåì

 

•

 

‡àùèòíûå íàóøíèêè

 

•

 

‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó

 

•

 

�åñïèðàòîð

 

•

 

�ðî÷íûå ïåð÷àòêè ñ íåñêîëüçßùèì õâàòîì.

 

•

 

�ëîòíî ïðèëåãàþùàß è óäîáíàß îäåæäà, íå 
ñòåñíßþùàß ñâîáîäó äâèæåíèé.

 

•

 

‘àïîãè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ íåñêîëüçêîé 
ïîäîøâîé.

 

•

 

‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß îêàçàíèß 
ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! ‹þáûå ìîäèôèêàöèè 
îðèãèíàëüíîé êîíñòðóêöèè àïïàðàòà áåç 
ðàçðåøåíèß ïðîèçâîäèòåëß çàïðåùåíû. 
ˆñïîëüçóéòå òîëüêî îðèãèíàëüíûå 
çàïàñíûå ÷àñòè. ‹þáûå ìîäèôèêàöèè è/
èëè èñïîëüçîâàíèå çàïàñíûõ ÷àñòåé, íå 
ðàçðåøåííûõ ïðîèçâîäèòåëåì, ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì ðàíåíèßì èëè 
ëåòàëüíîìó èñõîäó êàê ïîëüçîâàòåëåé, 
òàê è îêðóæàþùèõ ëþäåé.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè èñïîëüçîâàíèè 
ïðîäóêòà, êîòîðûé ðåæåò, òî÷èò, áóðèò, 
øëèôóåò èëè ïðèäàåò ìàòåðèàëó 
íåîáõîäèìóþ ôîðìó, ìîãóò 
îáðàçîâûâàòüñß ïûëü è èñïàðåíèß, 
ñîäåðæàùèå îïàñíûå õèìè÷åñêèå 
âåùåñòâà. �åîáõîäèìî îïðåäåëèòü 
õàðàêòåð ìàòåðèàëà, ïîäëåæàùåãî 
îáðàáîòêå, è èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíóþ 
äûõàòåëüíóþ ìàñêó.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! ‚î âðåìß ðàáîòû ñ 
ìàøèíîé âû äîëæíû èñïîëüçîâàòü 
ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå ñðåäñòâà 
çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå 
ìîãóò ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê 
ïîëó÷åíèß òðàâìû, íî ïðè íåñ÷àñòíîì 
ñëó÷àå îíè ñíèæàþò òßæåñòü òðàâìû. 
�áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê äèëåðó ïðè 
ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.
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“ñòðîéñòâà áåçîïàñíîñòè 
ìàøèíû

 

‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, êîòîðûå 
íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîé ðàáîòû. „ëß òîãî ÷òîáû íàéòè, ãäå 
ðàñïîëîæåíû ýëåìåíòû è ìåõàíèçìû ìàøèíû, ñì. 
ðàçäåë Ç—òî åñòü ÷òî?È.

 

‚ûêëþ÷àòåëü

 

‚ûêëþ÷àòåëü èñïîëüçóåòñß äëß çàïóñêà è äëß 
îñòàíîâêè ìàøèíû.

 

�ðîâåðêà âûêëþ÷àòåëß

 

•

 

�àáîòó íåîáõîäèìî íà÷èíàòü ñ íàæàòèß êíîïîê 
on-off (âêë.-âûêë.).

 

•

 

„ëß îñòàíîâêè ìàøèíû óñòàíîâèòå 
ïåðåêëþ÷àòåëü on-off (âêë.-âûêë.) â ïîëîæåíèå 
off (âûêë.). 

 

•

 

‡àìåíà ïîâðåæäåííîãî âûêëþ÷àòåëß 
âûïîëíßåòñß â àâòîðèçîâàííîé ìàñòåðñêîé.

 

�ðåðûâàòåëü òîêà ïðè óòå÷êå òîêà íà 
êîðïóñ

 

�ðåðûâàòåëè òîêà ïðè óòå÷êå òîêà íà êîðïóñ 
èñïîëüçóþòñß äëß çàùèòû â ñëó÷àå êîðîòêîãî 
çàìûêàíèß.

‘âåòîäèîä ïîêàçûâàåò, ÷òî ïðåðûâàòåëü òîêà ïðè 
óòå÷êå íà êîðïóñ ðàáîòàåò, è ÷òî ìîæíî âêëþ÷àòü 
ìàøèíó. …ñëè ñâåòîäèîä íå ãîðèò, íàæìèòå êíîïêó 
RESET (çåëåíîãî öâåòà).

 

�ðîâåðüòå ïðåðûâàòåëü òîêà

 

•

 

�îäêëþ÷èòå ìàøèíó ê ýëåêòðè÷åñêîé ðîçåòêå. 
�àæìèòå êíîïêó RESET (çåëåíîãî öâåòà), ïðè 
ýòîì äîëæåí çàãîðåòüñß êðàñíûé ñâåòîäèîä.

 

•

 

‚êëþ÷àéòå ìàøèíó, íàæèìàß âûêëþ÷àòåëü 
ïèòàíèß.

 

•

 

�àæìèòå êíîïêó TEST (ñèíåãî öâåòà).

 

•

 

�ðåðûâàòåëü òîêà äîëæåí ñðàáîòàòü è 
íåìåäëåííî îòêëþ÷èòü ìàøèíó.  …ñëè ýòîãî íå 
ïðîèçîéäåò, ñâßæèòåñü ñ ïîñòàâùèêîì. 

 

•

 

�åðåçàãðóçèòå ìàøèíó ñ ïîìîùüþ êíîïêè RESET 
(çåëåíîãî öâåòà). 

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ äåôåêòíûìè 
ýëåìåíòàìè çàùèòû. �îñòîßííî 
ïðîâîäèòå ïðîâåðêó, óõîä è 
îáñëóæèâàíèå èíñòðóìåíòà â 
ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè, 
ïðèâåäåííûìè â äàííîì ðàçäåëå.

„ëß îáñëóæèâàíèß è ðåìîíòà ìàøèíû 
òðåáóåòñß ñïåöèàëüíàß ïîäãîòîâêà. 
�ñîáåííî âàæíî ýòî äëß ðàáîòû ñ 
çàùèòíûìè ïðèñïîñîáëåíèßìè. …ñëè ó 
ìàøèíû îáíàðóæàòñß ëþáûå èç 
îïèñàííûõ íèæå íåèñïðàâíîñòåé, 
íåìåäëåííî ñâßæèòåñü ñ âàøèì 
ñïåöèàëèñòîì ïî îáñëóæèâàíèþ. �ðè 
ïîêóïêå ëþáîãî èç íàøèõ èçäåëèé ìû 
ãàðàíòèðóåì îáåñïå÷åíèå 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ðåìîíòà è 
îáñëóæèâàíèß. …ñëè ïîñòàâùèê, 
ïðîäàþùèé âàì ìàøèíó, íå ßâëßåòñß 
äèëåðîì ïî îáñëóæèâàíèþ, ñïðîñèòå ó 
íåãî àäðåñ áëèæàéøåé 
ñïåöèàëèçèðîâàííîé ìàñòåðñêîé.
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�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè

 

�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà

 

•

 

�àáî÷åå ìåñòî äîëæíî ñîäåðæàòüñß â ÷èñòîòå è 
áûòü õîðîøî îñâåùåíî.

 

 ‚ òåìíûõ èëè 
çàõëàìëåííûõ ïîìåùåíèßõ áîëåå âûñîêà 
âåðîßòíîñòü íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

 

•

 

�å ïîëüçóéòåñü ýëåêòðîèíñòðóìåíòàìè âî 
âçðûâîîïàñíîé àòìîñôåðå, íàïðèìåð â 
ïðèñóòñòâèè ëåãêîâîñïëàìåíßþùèõñß 
æèäêîñòåé, ãàçîâ èëè ïûëè.

 

 ‚ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòàõ ñîçäàþòñß èñêðû, 
êîòîðûå ìîãóò âîñïëàìåíèòü ïûëü èëè ïàðû 
æèäêîñòåé.

 

•

 

�ðèñóòñòâèå ïîñòîðîííèõ ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ñíèæåíèß âíèìàíèß, êîòîðàß 
íåîáõîäèìà äëß óïðàâëåíèß ìàøèíîé. �îýòîìó 
áóäüòå ïðåäåëüíî âíèìàòåëüíû è 
ñîñðåäîòà÷èâàéòåñü íà âûïîëíåíèè ðàáîòû.

 

•

 

�å ýêñïëóàòèðóéòå ìàøèíó â ïëîõèõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèßõ, òàêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, ñèëüíûé 
äîæäü, ïîðûâèñòûé âåòåð, ñèëüíûé õîëîä è ò.ä. 
�êñïëóàòàöèß ìàøèíû ïðè ïëîõîé ïîãîäå 
óòîìèòåëüíà è ìîæåò ïðèâåñòè ê 
âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ ñèòóàöèé, íàïðèìåð, èç-
çà ñêîëüçêèõ ïîâåðõíîñòåé.

 

•

 

�èêîãäà íå íà÷èíàéòå ðàáîòàòü ñî ñòåíäîì 
ïîêà ó÷àñòîê ðàáîòû íå áóäåò î÷èùåí è ïîêà ‚û 
íå áóäåòå óñòîé÷èâî ñòîßòü. ‘ëåäèòå çà 
âîçìîæíûìè ïðåïßòñòâèßìè ïðè íåîæèäàííîì 
ïåðåìåùåíèè. “áåäèòåñü â òîì, ÷òî 
îáðàáàòûâàåìûé ìàòåðèàë íå óïàäåò è íå 
âûçîâåò ïîâðåæäåíèé, êîãäà ‚û ðàáîòàåòå ñî 
ñòåíäîì.

 

•

 

�ðè áóðåíèè ïîâåðõíîñòåé íóæíî 
êîíòðîëèðîâàòü îáðàòíóþ ñòîðîíó ìàòåðèàëà â 
òîì ìåñòå, â êîòîðîì äîëæíî ïîßâèòüñß ñâåðëî. 
‚î èçáåæàíèå òðàâìîîïàñíûõ ñèòóàöèé è 
ïîâðåæäåíèß ìàòåðèàëà, â çîíå áóðåíèß 
ñëåäóåò óñòàíîâèòü áåçîïàñíûå îãðàæäåíèß. 

 

’åõíèêà ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè

 

•

 

Œàøèíà äîëæíà ïîäêëþ÷àòüñß ê çàçåìëåííîé 
ðîçåòêå.

 

•

 

�ðîâåðßéòå, ÷òîáû íàïðßæåíèå â ñåòè 
ñîâïàäàëî ñ íàïðßæåíèåì, óêàçàííûì íà 
òàáëè÷êå íà ìàøèíå.

 

•

 

�ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü óäëèíèòåëü 
áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè. „ëß 
íàðóæíûõ ðàáîò èñïîëüçóéòå ñïåöèàëüíûé 
óäëèíèòåëüíûé øíóð.

 

•

 

�å ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ ïîâðåæäåííûì 
øíóðîì, à ñäàéòå åå â àâòîðèçîâàííóþ 
ìàñòåðñêóþ íà ðåìîíò.

 

•

 

�å èñïîëüçóéòå ñâåðíóòûé óäëèíèòåëüíûé øíóð 
âî èçáåæàíèå åãî ïåðåãðåâà.

 

•

 

�èêîãäà íå íîñèòå ìàøèíó çà øíóð è íèêîãäà íå 
âûòßãèâàéòå ïðîáêó êîíòàêòà çà øíóð.

 

•

 

˜íóðû è óäëèíèòåëè íå äîëæíû áûòü â êîíòàêòå 
ñ âîäîé, ìàñëîì èëè ñ îñòðûìè êðàßìè. �óäüòå 
âíèìàòåëüíû, ÷òîáû øíóð íå áûë ïåðåäàâëåí 
äâåðüþ, êàëèòêîé èëè ÷åì-ëèáî äðóãèì. �òîò 
ïðåäìåò ìîæåò áûòü òîêîïðîâîäßùèì.

 

•

 

�ëåêòðîèíñòðóìåíò íå äîëæåí ïîäâåðãàòüñß 
áîëåå ñèëüíîìó âîçäåéñòâèþ âëàãè, ÷åì îò 
ñèñòåì âîäîñíàáæåíèß. �å ðàáîòàéòå ñ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì ïîä äîæäåì. �îïàäàíèå 
âîäû âíóòðü ýëåêòðîèíñòðóìåíòà óâåëè÷èâàåò 
ðèñê ïîðàæåíèß ýëåêòðîòîêîì.

 

•

 

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû, êîãäà ‚û íà÷èíàåòå 
ïîëüçîâàòüñß ìàøèíîé, øíóð áûë ñçàäè ‚àñ, 
÷òîáû îí íå áûë ïîâðåæäåí.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå âñå ïðàâèëà è èíôîðìàöèþ î 
ìåðàõ ïðåäîñòîðîæíîñòè. 
�åñîáëþäåíèå óêàçàííûõ â íèõ 
òðåáîâàíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîðàæåíèþ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà è (èëè) 
ïîëó÷åíèþ ñåðüåçíûõ òðàâì.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
ýëåêòðè÷åñêèìè óñòðîéñòâàìè 
ñóùåñòâóåò ðèñê ïîâðåæäåíèß 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì. ‘ëåäóåò 
èçáåãàòü íåáëàãîïðèßòíûõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèé è òåëåñíîãî êîíòàêòà ñ 
ãðîçîâûìè ðàçðßäíèêàìè è 
ìåòàëëè÷åñêèìè ïðåäìåòàìè. ‚î 
èçáåæàíèå ðàçëè÷íîãî ðîäà 
ïîâðåæäåíèé ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �å ìîéòå ìàøèíó 
âîäîé, ò.ê. îíà ìîæåò ïîïàñòü â 
äâèãàòåëü èëè ýëåêòðè÷åñêèå ÷àñòè è 
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû èëè 
âûçâàòü êîðîòêîå çàìûêàíèå.
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‹è÷íàß áåçîïàñíîñòü

 

•

 

�îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè èíäèâèäóàëüíîé 
çàùèòû. ‘ì. ðàçäåë '‘ðåäñòâà çàùèòû 
ïîëüçîâàòåëß'.

 

•

 

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé åñëè âû 
óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, âîçäåéñòâóþùèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.

 

•

 

�ðèìèòå ìåðû ïî ïðåäîòâðàùåíèþ ñëó÷àéíîãî 
âêëþ÷åíèß ýëåêòðè÷åñêîãî óñòðîéñòâà. �ðåæäå 
÷åì ïîäêëþ÷àòü ìàøèíó ê èñòî÷íèêó ïèòàíèß, 
óáåäèòåñü, ÷òî âûêëþ÷àòåëü ïèòàíèß 
íàõîäèòñß â ïîëîæåíèè OFF (‚›Š‹.). �å 
ïåðåíîñèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíòû, äåðæà ïàëåö 
íà âûêëþ÷àòåëå ïèòàíèß, à òàêæå âêëþ÷åííûå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòû - ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
íåñ÷àñòíîìó ñëó÷àþ.

 

•

 

“áåðèòå âñå ãàå÷íûå è ðåãóëèðîâî÷íûå êëþ÷è, 
ïðåæäå ÷åì âêëþ÷àòü ïèòàíèå.

 

 Šëþ÷, 
îñòàâëåííûé íà äâèæóùåéñß ÷àñòè 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé 
íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àß.

 

•

 

�å äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â íà÷àëå â òîì, 
÷òî îíè ïîíßëè ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

 

•

 

‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â îòíîøåíèè 
îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è óêðàøåíèé, êîòîðûå 
ìîãóò ïîïàñòü âî âðàùàþùèåñß ÷àñòè 
óñòàíîâêè.

 

•

 

‘îõðàíßéòå äèñòàíöèþ îò ñâåðëà ïðè 
ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå.

 

•

 

�ðîâåðßéòå, ÷òîáû â çîíå áóðåíèß íå áûëî 
íèêàêèõ òðóáîïðîâîäîâ èëè ýëåêòðè÷åñêèõ 
êàíàëîâ.

 

•

 

�å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì 
äâèãàòåëåì áåç ïðèñìîòðà.

 

•

 

�ðè äëèòåëüíûõ ïåðåðûâàõ â ðàáîòå âûíèìàéòå 
øòåïñåëü êàíàëà ìàøèíû èç èñòî÷íèêà ïèòàíèß.

 

•

 

�å ðàáîòàéòå â îäèíî÷êó, ðßäîì ñ âàìè äîëæåí 
íàõîäèòüñß äðóãîé îïåðàòîð. ‚àì ìîæåò 
ïîòðåáîâàòüñß ïîìîùü íå òîëüêî â ñáîðêå 
ìàøèíû, íî è ïðè âîçíèêíîâåíèè íåñ÷àñòíîãî 
ñëó÷àß.

 

�ðèìåíåíèå è óõîä

 

•

 

�èêîãäà íå ýêñïëóàòèðóéòå äåôåêòíóþ ìàøèíó. 
�ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå ïðîâåðêè ñðåäñòâ 
çàùèòû, óõîä è îáñëóæèâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ 
äàííûì ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå îïåðàöèè ïî 
óõîäó è îáñëóæèâàíèþ äîëæíû âûïîëíßòüñß 
òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûìè ñïåöèàëèñòàìè. 
‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå '’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå'.

 

•

 

�ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå äîëæíû 
âûïîëíßòüñß ïðè âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, 
øòåïñåëü ïðè ýòîì äîëæåí áûòü âûíóò èç 
ðàçúåìà.

 

•

 

�å ïîëüçóéòåñü ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì, åñëè åãî 
âûêëþ÷àòåëü ïèòàíèß íå ðàáîòàåò.

 

 ’àêîé 
èíñòðóìåíò ïðåäñòàâëßåò îïàñíîñòü è 
ïîäëåæèò îáßçàòåëüíîìó ðåìîíòó.

 

•

 

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ìàøèíîé, êîòîðàß áûëà 
ìîäèôèöèðîâàíà ïî ñðàâíåíèþ ñ 
ïåðâîíà÷àëüíûì âàðèàíòîì.

 

•

 

�å ñëåäóåò ïåðåãðóæàòü ìàøèíó. �åðåãðóçêà 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîëîìêå óñòðîéñòâà.

 

•

 

‚ öåëßõ ñîáëþäåíèß ïðàâèë áåçîïàñíîñòè 
ðåãóëßðíî òî÷èòå è ÷èñòèòå èíñòðóìåíòû.

 

•

 

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû âñå äåòàëè áûëè â 
ðàáî÷åì ñîñòîßíèè, à êðåïëåíèß ïðàâèëüíî 
ñîåäèíåíû. 

 

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

 

•

 

‚î èçáåæàíèå ïîëîìêè áóðèëüíîé ìàøèíû èëè 
ñâåðëà íå õðàíèòå è íå ïåðåâîçèòå áóðèëüíóþ 
ìàøèíó ñ óñòàíîâëåííûì â íåé ñâåðëîì.

 

•

 

•ðàíèòå áóðèëüíóþ ìàøèíó â çàêðûâàåìîì íà 
çàìîê ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

 

•

 

•ðàíèòå áóðèëüíóþ ìàøèíó â ñóõîì òåïëîì 
ïîìåùåíèè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
èçäåëèßìè, ñîäåðæàùèìè ïîäâèæíûå 
÷àñòè, âñåãäà ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü 
ïîëó÷åíèß òðàâì ñ ðàçìîçæåíèåì. „ëß 
èçáåæàíèß òðàâì ïîëüçóéòåñü 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.
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�ëåêòðîäâèãàòåëü äðåëè è 
ïîäñòàâêà

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �îìíèòå î òîì, ÷òî íàñòîßùåå 
ðóêîâîäñòâî ßâëßåòñß öåííûì äîêóìåíòîì. 
‚ûïîëíßß òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè (ïîëüçîâàíèå, 
ñåðâèñ, îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û çíà÷èòåëüíî 
ïðîäëèòå ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è ïîäíèìèòå åå 
âòîðè÷íóþ ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û áóäåòå ïðîäàâàòü 
‚àøó ìàøèíó, íå çàáóäüòå ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ 
íîâîìó âëàäåëüöó.

�ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç íàøèõ èçäåëèé äàåò 
ïðàâî íà ïðîôåññèîíàëüíóþ ïîìîùü ïî åãî ðåìîíòó 
è îáñëóæèâàíèþ. …ñëè ìàøèíà ïðèîáðåòåíà íå â 
îäíîì èç íàøèõ ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, 
óçíàéòå àäðåñ áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

Husqvarna Construction Products ñòðåìèòñß 
ïîñòîßííî óëó÷øàòü êîíñòðóêöèþ ïðîäóêòà. 
�îýòîìó Husqvarna îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî íà 
âíåñåíèå èçìåíåíèé â êîíñòðóêöèþ áåç 
ïðåäâàðèòåëüíîãî ïðåäóïðåæäåíèß è êàêèõ-ëèáî 
äðóãèõ äåéñòâèé.

‘òîéêà

• ‘òîéêà ïðåäíàçíà÷åíà äëß áóðåíèß îòâåðñòèé â 
ïîòîëêàõ, ñòåíàõ è ïîëàõ. 

• ‘òîéêà äëß áóðåíèß îñíàùåíà ñïåöèàëüíîé 
ñîåäèíèòåëüíîé ïëàíêîé äëß áûñòðîé 
óñòàíîâêè äâèãàòåëß äëß áóðåíèß.

• �ïîðíàß ïëèòà èçãîòîâëåíà èç àëþìèíèß è 
èìååò î÷åíü ìàëûé âåñ. �íà îñíàùåíà 
âñòðîåííîé âàêóóìíîé ïëèòîé.

• ‘úåìíûé êîìïëåêò êîëåñ.

• Šîëîííà ìîæåò îòêëîíßòüñß íà óãîë äî 60°.

• �åãóëèðóåìàß òðàíñìèññèß êîðïóñà óçëà 
ïîäà÷è. ‚åðõíßß ïåðåäà÷à 2,5:1; íèæíßß 1:1.

• �û÷àã ïîäà÷è ìîæåò èñïîëüçîâàòüñß äëß 
ðåãóëèðîâêè âèíòîâ îïîðíîé ïëèòû è íàêëîíà 
êîëîííû.

�óðîâàß ìàøèíà

• �ëåêòðè÷åñêàß áóðèëüíàß ìàøèíà DMS 240 
ïðåäíàçíà÷åíà äëß áóðåíèß îòâåðñòèé â áåòîíå, 
êèðïè÷å è êàìíå.

• �óðèëüíàß ìàøèíà èìååò ìîäóëüíóþ 
êîíñòðóêöèþ è ïðîñòà â ñáîðêå.

• Œàøèíà èñïîëüçóåòñß äëß áóðåíèß ñî ñòîéêîé.

• “ñòðîéñòâî èìååò äâå ïåðåäà÷è.

• “ñòðîéñòâî îñíàùåíî äâîéíîé èçîëßöèåé.

• “ñòðîéñòâî çàùèòû îò ïåðåãðóçêè îòêëþ÷àåò 
ýëåêòðîïèòàíèå òîãäà, êîãäà ìàøèíà 
ïîäâåðæåíà ïåðåãðóçêàì èëè ïðîèñõîäèò 
çàåäàíèå ñâåðëà.

• Œàøèíà èñïîëüçóåò îõëàæäåíèå âîäîé.
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“ñòàíîâêà êîìïëåêòà êîëåñ

“ñòàíîâèòå êîìïëåêò êîëåñ íà êðîíøòåéí â çàäíåé 
÷àñòè îïîðíîé ïëèòû è çàòßíèòå âèíòû. 

Šðåïëåíèå ñòîéêè
‘óùåñòâóåò òðè ñïîñîáà êðåïëåíèß ñòîéêè. 

• Šðåïëåíèå ñ ïîìîùüþ âàêóóìíîé ïëèòû

• ”èêñàöèß ñ ïîìîùüþ ðàñïîðíîé ñòîéêè èëè 
àíêåðà

• ”èêñàöèß ñ ïîìîùüþ ðåçüáîâîé øïèëüêè, øàéáû 
è êîíòðãàéêè

Šðåïëåíèå ñ ïîìîùüþ âàêóóìíîé 
ïëèòû

• �îäñîåäèíèòå âàêóóìíûé íàñîñ ê 
áûñòðîðàçúåìíîìó ñîåäèíåíèþ íà îïîðíîé 
ïëèòå äëß ïîääåðæàíèß âàêóóìà. 

• “ñòàíîâèòå íèæíþþ ïëèòó â íåîáõîäèìîå 
ïîëîæåíèå. 

• ‚êëþ÷èòå âàêóóìíûé íàñîñ. „ëß íàäåæíîãî 
êðåïëåíèß îïîðíîé ïëèòû ê ïîâåðõíîñòè 
íåîáõîäèìî äîñòè÷ü ìèíèìàëüíîãî äàâëåíèß 
635 ìì ðò. ñò. (25 äþéìîâ ðò. ñò.). 

”èêñàöèß ñ ïîìîùüþ ðàñïîðíîé 
ñòîéêè èëè àíêåðà

• �ðîñâåðëèòå îòâåðñòèå äëß ðàñïîðíîãî áîëòà/
àíêåðà íà ðàññòîßíèè 335 ìì (13,2 äþéìà) îò 
öåíòðà îòâåðñòèß. 

• �ðèêðåïèòå áîëòàìè ïëèòó îñíîâàíèß.

‚íèìàòåëüíî ïðîâåðüòå, ÷òîáû ðàñøèðèòåëü 
áûë çàêðåïëåí ïðàâèëüíî.

• �ïîðíóþ ïëèòó ñëåäóåò çàêðåïèòü íà 
ïîâåðõíîñòè ïðè ïîìîùè ðåãóëèðîâî÷íûõ 
âèíòîâ. ˆñïîëüçóéòå ðóêîßòêó ïîäà÷è.

”èêñàöèß ñ ïîìîùüþ ðåçüáîâîé 
øïèëüêè, øàéáû è êîíòðãàéêè
…ñëè ìîíòàæíàß ïîâåðõíîñòü íå ïðèãîäíà äëß 
îñóùåñòâëåíèß áóðåíèß êðîâëè èëè ñòåí, îïîðíóþ 
ïëèòó ìîæíî çàôèêñèðîâàòü íà ìåñòå ñ ïîìîùüþ 
ðåçüáîâîãî ñòåðæíß, êîòîðûé ïðîõîäèò íà 
îáðàòíóþ ñòîðîíó îïîðíîé ïîâåðõíîñòè è êðåïèòñß 
ñ ïîìîùüþ øàéáû è êîíòðãàéêè. 

‘âåðëåíèå îòâåðñòèé â ïîòîëêå

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Šàòåãîðè÷åñêè 
çàïðåùàåòñß ïðèìåíßòü âàêóóìíóþ 
ïëèòó ïðè áóðåíèè ïîòîëêà è ñòåí. 
�åáðåæíîå èëè íåïðàâèëüíîå 
ïðèìåíåíèå ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé òðàâìå è äàæå ê òðàâìå ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì.

‚ ñëó÷àå èñïîëüçîâàíèß âàêóóìíîé 
ïëèòû óáåäèòåñü, ÷òî åå îïîðíàß 
ïîâåðõíîñòü íå ïîðèñòàß è 
îòñîåäèíåíèå îò íåå íåâîçìîæíî. 
�åîáõîäèìî, ÷òîáû âàêóóìíûé íàñîñ 
èìåë äîñòàòî÷íóþ ìîùíîñòü äëß 
íàäåæíîãî êðåïëåíèß âàêóóìíîé ïëèòû.

‚�†��! �ðè áóðåíèè ïîòîëêîâ ñëåäóåò 
èñïîëüçîâàòü òîëüêî ðàñïîðíûé áîëò èëè àíêåð. 

ˆñïîëüçóéòå òîëüêî ðàçðåøåííûå ê ïðèìåíåíèþ 
ðàñïîðíûå áîëòû èëè àíêåðû â çàâèñèìîñòè îò 
ðàáî÷èõ óñëîâèé. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚î èçáåæàíèå 
ïîïàäàíèß âîäû âíóòðü ìàøèíû ñëåäóåò 
èñïîëüçîâàòü êîëëåêòîð âîäû. „àííûé 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò íåîáõîäèìî 
íàêðûâàòü ïëàñòèêîâîé ïëåíêîé èëè 
ïîäîáíûì ìàòåðèàëîì äëß çàùèòû îò 
ïðîíèêíîâåíèß âîäû âíóòðü ìàøèíû, íî 
ïðè ýòîì íåîáõîäèìî ñëåäèòü, ÷òîáû 
óêðûòèå íå çàêðûâàëî âîçäóõîçàáîðíûå 
è âîçäóõîâûïóñêíûå îòâåðñòèß.

335 mm 
(13,2”)



Russian – 63

‘���Š�

“ñòàíîâêà äâèãàòåëß áóðèëüíîé 
ìàøèíû

• ‚ñåãäà ñíèìàéòå áóðèëüíóþ êîðîíêó ïåðåä 
óñòàíîâêîé èëè ñíßòèåì äâèãàòåëß. 

• ‡àêðîéòå çàìîê êîðïóñà óçëà ïîäà÷è. 

• “ñòàíîâèòå áóðèëüíóþ ìàøèíó íà 
áûñòðîðàçúåìíîå êðåïëåíèå (A).

• “ñòàíîâèòå áûñòðîðàçúåìíîå ñîåäèíåíèå è 
áóðèëüíóþ ìàøèíó íà íàïðàâëßþùèå çàæèìíîãî 
óñòðîéñòâà.

• ‡àêðåïèòå ñ ïîìîùüþ ñòîïîðíûõ âèíòîâ (C).

�åãóëèðîâàíèå óãëà íàêëîíà 
êîëîííû

�ñëàáüòå ñòîïîðíûå âèíòû, ôèêñèðóþùèå íàêëîí 
êîëîííû, è óñòàíîâèòå óãîë íàêëîíà äëß áóðåíèß. 
‡àòßíèòå ñòîïîðíûå âèíòû. ˆñïîëüçóéòå ðóêîßòêó 
ïîäà÷è. Šîëîííà ìîæåò îòêëîíßòüñß íà óãîë äî 
60°.

„ëß ãðóáîé ðåãóëèðîâêè ìîæíî èñïîëüçîâàòü 
óãëîìåð. …ñëè òðåáóåòñß áîëåå âûñîêàß òî÷íîñòü 
ðåãóëèðîâêè, ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü äðóãèå 
ñïîñîáû èçìåðåíèß. 

‚�†��! ‚ñåãäà âûòßãèâàéòå øòåêåð êîíòàêòà èç 
åãî ðàçúåìà ïåðåä ÷èñòêîé, îáñëóæèâàíèåì èëè 
ìîíòèðîâàíèåì.

A

B
C
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�åðåä çàïóñêîì

• �ðèìèòå ìåðû ïî ïðåäîòâðàùåíèþ ñëó÷àéíîãî 
âêëþ÷åíèß ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. �ðåæäå ÷åì 
ïîäêëþ÷àòü èíñòðóìåíò ê èñòî÷íèêó ïèòàíèß è 
(èëè) áàòàðåéíîìó áëîêó, áðàòü åãî â ðóêè èëè 
ïåðåíîñèòü, óáåäèòåñü, ÷òî âûêëþ÷àòåëü 
ïèòàíèß íàõîäèòñß â ïîëîæåíèè OFF (‚›Š‹). �å 
ïåðåíîñèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíòû, äåðæà ïàëåö 
íà âûêëþ÷àòåëå ïèòàíèß, à òàêæå âêëþ÷åííûå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòû - ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
íåñ÷àñòíîìó ñëó÷àþ.

• “áåðèòå âñå ãàå÷íûå è ðåãóëèðîâî÷íûå êëþ÷è, 
ïðåæäå ÷åì âêëþ÷àòü ïèòàíèå. Šëþ÷, 
îñòàâëåííûé íà äâèæóùåéñß ÷àñòè 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé 
íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àß.

“áåäèòåñü â òîì, ÷òî:
• ‚ûêëþ÷àòåëü íå ïîâðåæäåí. ‚ ïðîòèâíîì ñëó÷àå 

âûêëþ÷àòåëü íåîáõîäèìî çàìåíèòü ó 
àâòîðèçîâàííîãî ìàñòåðà.

• Œàøèíà è ñîïóòñòâóþùåå îáîðóäîâàíèå 
óñòàíîâëåíû ïðàâèëüíî;

   - ïðàâèëüíî óñòàíîâëåíî ñâåðëî;
   - �îäñòàâêà äîëæíà áûòü íàäåæíî çàêðåïëåíà.
   - ‡àêðåïëßéòå ìàøèíó íà ïîäñòàâêå, èñïîëüçóß 
ïîäõîäßùèé ìåòîä.
• �îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè èíäèâèäóàëüíîé 

çàùèòû. ‘ì. ðàçäåë '‘ðåäñòâà çàùèòû 
ïîëüçîâàòåëß'.

• âîäßíîé îõëàäèòåëü â èñïðàâíîñòè è 
ïîäñîåäèíåí ê ìàøèíå.

�ðåðûâàòåëü òîêà ïðè óòå÷êå òîêà íà 
êîðïóñ
“áåäèòåñü â òîì, ÷òî âêëþ÷åí ïðåðûâàòåëü òîêà 
ïðè çàìûêàíèè íà çåìëþ. ‘âåòîäèîä ïîêàçûâàåò, 
÷òî ïðåðûâàòåëü òîêà ïðè óòå÷êå íà êîðïóñ 
ðàáîòàåò, è ÷òî ìîæíî âêëþ÷àòü ìàøèíó. …ñëè 
ñâåòîäèîä íå ãîðèò, íàæìèòå êíîïêó RESET 
(çåëåíîãî öâåòà).

�ðîâåðüòå ïðåðûâàòåëü òîêà. ‘ì. “êàçàíèß â 
ðàçäåëå �ðîâåðêà, óõîä è îáñëóæèâàíèå çàùèòíûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé ìàøèíû.

‘âåðëåíèå îòâåðñòèé â ïîòîëêå

‡àïóñê

• ‚êëþ÷èòå âîäßíîå îõëàæäåíèå.

• �àæìèòå íà âûêëþ÷àòåëü äî óïîðà. 

• �åðåä ïîäíåñåíèåì óñòðîéñòâà ê çàãîòîâêå 
äàéòå åìó äîñòè÷ü ìàêñèìàëüíîé ñêîðîñòè.

• �à÷èíàéòå ïîäà÷ó ñâåðëà ñ ïîìîùüþ ðóêîßòêè 
ïîäàþùåãî ìåõàíèçìà.

�åðâûå íåñêîëüêî ìèëëèìåòðîâ íå ïðèëàãàéòå 
÷ðåçìåðíîãî äàâëåíèß âî èçáåæàíèå 
îòêëîíåíèß êîðîíêè îò òî÷êè áóðåíèß. ‡àòåì 
ìîæíî ïðîäîëæèòü ðàáîòó, ïðèëàãàß îáû÷íîå 
äàâëåíèå. �ðèëàãàòü ÷ðåçìåðíîå óñèëèå íåò 
íåîáõîäèìîñòè. �òî ïðèâåäåò ëèøü ê 
çàìåäëåíèþ áóðåíèß è ïåðåãðóçêå äâèãàòåëß.

�ðè äîñòèæåíèè ñòàëüíîé àðìàòóðû ïðèëàãàéòå 
îñîáî ëåãêîå óñèëèå. ‚ûñîêîå äàâëåíèå ïðè 
êîíòàêòå ñ àðìàòóðîé ïðèâåäåò ê ñðàáàòûâàíèþ 
àâòîìàòè÷åñêîãî âûêëþ÷àòåëß. …ñëè ñðàáîòàë 
àâòîìàòè÷åñêèé âûêëþ÷àòåëü, îòîäâèíüòå 
êîðîíêó îò çàãîòîâêè, ïðåæäå ÷åì ñíîâà 
çàïóñêàòü óñòðîéñòâî.

�ñòàíîâ

‚ûêëþ÷àéòå ìàøèíó, íàæèìàß âûêëþ÷àòåëü 
ïèòàíèß.

�õëàæäåíèå

�îñòàâüòå ìàøèíó íà õîëîñòîé õîä íà îäíó èëè äâå 
ìèíóòû äëß îõëàæäåíèß äâèãàòåëß.

�îìèìî ýòîãî, èç äâèãàòåëß âûäóåòñß ïûëü è 
ãðßçü, ÷òî îáåñïå÷èò áîëåå äîëãèé ñðîê ñëóæáû 
óñòðîéñòâà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åðåä çàïóñêîì 
ïðîñëåäèòå çà ñëåäóþùèì:

Œàøèíà äîëæíà ïîäêëþ÷àòüñß ê 
çàçåìëåííîé ðîçåòêå.

�ðîâåðßéòå, ÷òîáû íàïðßæåíèå â ñåòè 
ñîâïàäàëî ñ íàïðßæåíèåì, óêàçàííûì íà 
òàáëè÷êå íà ìàøèíå. �îçàáîòüòåñü, 
÷òîáû â ðàáî÷åé çîíå íå íàõîäèëîñü 
ëþäåé è æèâîòíûõ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åðåä ñâåðëåíèåì 
ïðîâåðüòå, ÷òîáû âñå ñòîïîðíûå âèíòû 
áûëè íàäåæíî çàòßíóòû.

Œîæåò ïðîèçîéòè ñåðüåçíûé íåñ÷àñòíûé 
ñëó÷àé, åñëè âûñâåðëåííûé áåòîí 
îñòàíåòñß âíóòðè äðåëè ïðè âûâîäå 
ýëåêòðîäâèãàòåëß äðåëè/ñâåðëà èç 
ïîëà, ñòåíû èëè ïîòîëêà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! Šàòåãîðè÷åñêè 
çàïðåùàåòñß ïðèìåíßòü âàêóóìíóþ 
ïëèòó äëß ïîòîëî÷íîãî ñâåðëåíèß.

‚î èçáåæàíèå ïîïàäàíèß âîäû âíóòðü 
ìàøèíû ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
êîëëåêòîð âîäû. „àííûé 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò íåîáõîäèìî 
íàêðûâàòü ïëàñòèêîâîé ïëåíêîé èëè 
ïîäîáíûì ìàòåðèàëîì äëß çàùèòû îò 
ïðîíèêíîâåíèß âîäû âíóòðü ìàøèíû, íî 
ïðè ýòîì íåîáõîäèìî ñëåäèòü, ÷òîáû 
óêðûòèå íå çàêðûâàëî âîçäóõîçàáîðíûå 
è âîçäóõîâûïóñêíûå îòâåðñòèß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðîñëåäèòå, ÷òîáû 
íà ýòàæå ïîä âàìè íå áûëî íèêîãî, êòî 
ìîã áû ïîëó÷èòü òðàâìó îò ïàäàþùèõ 
êóñêîâ âûñâåðëåííîãî áåòîíà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‘âåðëî ïðîäîëæàåò 
âðàùàòüñß åùå íåêîòîðîå âðåìß, ïîñëå 
òîãî êàê äâèãàòåëü âûêëþ÷åí. 
‡àïðåùàåòñß îñòàíàâëèâàòü ñâåðëî 
âðó÷íóþ. Œîæíî ïîëó÷èòü òðàâìó.
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‡àìåíà ñâåðëà

1 �òêëþ÷èòå øòåêåð îò èñòî÷íèêà ïèòàíèß.

2 �ðèãîòîâüòå:

   - íîâîå ñâåðëî;

   - „âóõñòîðîííèå ãàå÷íûå êëþ÷è.

   - âîäîíåïðîíèöàåìóþ ñìàçêó.

3 “äàëèòå ñòàðîå ñâåðëî ïðè ïîìîùè ãàå÷íûõ 
êëþ÷åé.

4 �àíåñèòå íà ðåçüáó íîâîãî ñâåðëà 
âîäîíåïðîíèöàåìóþ ñìàçêó.

5 ‡àêðåïèòå ñâåðëî ïðè ïîìîùè ðîæêîâûõ ãàå÷íûõ 
êëþ÷åé.

’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå 
ýëåêòðîäâèãàòåëß äðåëè

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæíî çíà÷èòåëüíî 
óâåëè÷èòü, åñëè ïðàâèëüíî èñïîëüçîâàòü åå, 
âûïîëíßòü íàäëåæàùèé óõîä è ïðîèçâîäèòü 
ðåãóëßðíûé òåõíè÷åñêèé îñìîòð.

—èñòêà

• �åãóëßðíî ïðîèçâîäèòå ÷èñòêó ìàøèíû è 
ñâåðëà äëß ñîáëþäåíèß ïðàâèë áåçîïàñíîñòè 
áóðåíèß.

• —òîáû ìàøèíà âñåãäà ïîëó÷àëà íàäëåæàùåå 
îõëàæäåíèå, âîçäóõîçàáîðíèêè õîëîäíîãî 
âîçäóõà äîëæíû ñîäåðæàòüñß â ÷èñòîòå è íå 
äîëæíû áûòü íè÷åì çàêðûòû. �åãóëßðíî 
ïðîäóâàéòå ìàøèíó ñæàòûì âîçäóõîì.

�ëåêòðè÷åñêîå ïèòàíèå

�ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü óäëèíèòåëü 
áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè. �å ïîëüçóéòåñü 
ìàøèíîé ñ ïîâðåæäåííûì øíóðîì, à ñäàéòå åå â 
àâòîðèçîâàííóþ ìàñòåðñêóþ íà ðåìîíò.

�åìîíò

„èñê ìóôòû

‚ ñëó÷àå ñíèæåíèß ïåðåäàâàåìîãî êðóòßùåãî 
ìîìåíòà íåîáõîäèìî îòðåãóëèðîâàòü äèñê ìóôòû. 
�áðàòèòåñü â àâòîðèçîâàííûé ñåðâèñíûé öåíòð.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ‚ñåãäà 
âûòßãèâàéòå øòåêåð êîíòàêòà èç åãî 
ðàçúåìà ïåðåä ÷èñòêîé, îáñëóæèâàíèåì 
èëè ìîíòèðîâàíèåì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðîâåðêà è/èëè 
îáñëóæèâàíèå äîëæíû âûïîëíßòüñß ïðè 
âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, øòåïñåëü ïðè 
ýòîì äîëæåí áûòü âûíóò èç ðàçúåìà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �å ìîéòå ìàøèíó 
âîäîé, ò.ê. îíà ìîæåò ïîïàñòü â 
äâèãàòåëü èëè ýëåêòðè÷åñêèå ÷àñòè è 
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû èëè 
âûçâàòü êîðîòêîå çàìûêàíèå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
èñïîëüçóéòå ïîâðåæäåííûå êàáåëè. �íè 
ìîãóò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå, äàæå 
ñìåðòåëüíûå ðàíåíèß.

‚�†��! ‹þáûå âèäû ðåìîíòà ìîãóò 
ïðîèçâîäèòüñß òîëüêî àâòîðèçîâàííûì 
ìàñòåðîì. �òî íåîáõîäèìî äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîñòè îïåðàòîðîâ.
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‡àìåíà óãîëüíûõ ùåòîê

�åîáõîäèìî ðåãóëßðíî îñìàòðèâàòü è óäàëßòü 
óãîëüíûå ùåòêè. …ñëè ìàøèíà èñïîëüçóåòñß 
åæåäíåâíî, ñëåäóåò îñìàòðèâàòü è óäàëßòü 
óãîëüíûå ùåòêè êàæäóþ íåäåëþ, è ðåæå - åñëè 
ìàøèíà èñïîëüçóåòñß íå êàæäûé äåíü. ‡îíà èçíîñà 
äîëæíà áûòü ðîâíîé è öåëîé.

“ãîëüíûå ùåòêè íåîáõîäèìî ìåíßòü ïîïàðíî, íî 
êàæäóþ ùåòêó çàìåíßòü îòäåëüíî. ‚ûïîëíèòå 
ñëåäóþùåå:

1 ‘íèìèòå êðûøêó óãîëüíûõ ùåòîê, èñïîëüçóß 
îòâåðòêó ñ øèðîêèì ïëîñêèì êîíöîì.

2 �ñòîðîæíî ñíèìèòå óãîëüíûå ùåòêè. …ñëè 
îñòàâøàßñß ÷àñòü óãîëüíûõ ùåòîê ñîñòàâëßåò 
ìåíåå 6 ìì, ùåòêè ñëåäóåò çàìåíèòü.

3 ‚ñòàâüòå íîâûå óãîëüíûå ùåòêè.

4 �àâåðíèòå êðûøêó íà ùåòêè.

5 �ñòàâüòå ìàøèíó ðàáîòàòü íà õîëîñòîì õîäó íà 
äåñßòü ìèíóò äëß òîãî, ÷òîáû îáêàòàòü íîâûå 
óãîëüíûå ùåòêè.

…æåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå
1 �ðîâåðüòå çàòßæêó ãàåê è áîëòîâ è ïîäòßíèòå â 

ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè.

2 �ðîâåðßéòå, ÷òîáû âûêëþ÷àòåëü 
ôóíêöèîíèðîâàë ñ òî÷êè çðåíèß áåçîïàñíîñòè.

3 �÷èñòèòå èíñòðóìåíò ñíàðóæè.

4 �ðîâåðüòå è î÷èñòèòå âîçäóõîçàáîðíèêè 
îõëàæäàþùåãî âîçäóõà.

5 �ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü óäëèíèòåëü 
áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè.

’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå 
ïîäñòàâêè

—èñòêà è ñìàçêà

• „ëß ïîääåðæàíèß èñïðàâíîñòè ïîäñòàâêè 
íåîáõîäèìî, ïðåæäå âñåãî, ñîáëþäàòü åå 
÷èñòîòó.

• Œîéòå ïîäñòàâêó, èñïîëüçóß ìîå÷íûé àïïàðàò 
âûñîêîãî äàâëåíèß, ïîñëå ÷åãî íàñóõî 
ïðîòèðàéòå.

• ‘ìàçûâàéòå ïîäâèæíûå ÷àñòè ïîäñòàâêè. 
�àíîñèòå êîíñèñòåíòíóþ ñìàçêó íà êîíòàêòíûå 
ïîâåðõíîñòè äëß ïðåäîòâðàùåíèß êîððîçèè.

�åãóëèðîâêà êàðåòêè

…ñëè ìåæäó êîëîííîé è êàðåòêîé ïðèñóòñòâóåò 
ëþôò, åãî ñëåäóåò îòðåãóëèðîâàòü. 

• ‘íèìèòå âåðõíþþ è íèæíþþ ïëàñòìàññîâûå 
êðûøêè êàðåòêè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðîâåðêà è/èëè 
îáñëóæèâàíèå äîëæíû âûïîëíßòüñß ïðè 
âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, øòåïñåëü ïðè 
ýòîì äîëæåí áûòü âûíóò èç ðàçúåìà.

‚�†��! ‘íèìèòå ýëåêòðîäâèãàòåëü äðåëè. 
’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå ýëåêòðîäâèãàòåëß 
äðåëè âûïîëíßåòñß â ñîîòâåòñòâèè ñ 
èíñòðóêöèßìè ïî îáñëóæèâàíèþ 
ýëåêòðîäâèãàòåëß äðåëè.
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• �ñëàáüòå ðåãóëèðîâî÷íûå âèíòû, 
óäåðæèâàþùèå âàëû íàïðàâëßþùåãî ðîëèêà.

• �à÷íèòå ñ âåðõíåãî íàïðàâëßþùåãî ðîëèêà. ‘ 
ïîìîùüþ ïëîñêîé îòâåðòêè ïîâåðíèòå 
íàïðàâëßþùèé ðîëèê ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå áëèæå 
ê êîëîííå. 

‡àòßíèòå ðåãóëèðîâî÷íûå âèíòû äëß ôèêñàöèè 
âàëà íàïðàâëßþùåãî ðîëèêà.

• �òðåãóëèðóéòå íèæíèé ðîëèê, ïîâåðíóâ åãî 
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêå áëèæå ê êîëîííå. 

• ‡àòßíèòå ðåãóëèðîâî÷íûå âèíòû äëß ôèêñàöèè 
âàëà íàïðàâëßþùåãî ðîëèêà.

• �ðîâåðüòå íàñêîëüêî ïëàâíî êàðåòêà 
ïåðåìåùàåòñß ïî êîëîííå. �ðè îòñóòñòâèè 
ïëàâíîñòè ïîâòîðèòå ðåãóëèðîâêó ðîëèêîâ. 

• “ñòàíîâèòå âåðõíþþ è íèæíþþ ïëàñòìàññîâûå 
êðûøêè êàðåòêè.

�åìîíò

…æåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå

1 �ðîâåðüòå çàòßæêó ãàåê è áîëòîâ è ïîäòßíèòå â 
ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè.

2 �÷èñòèòå èíñòðóìåíò ñíàðóæè.

3 “áåäèòåñü, ÷òî ðóêîßòêà êàðåòêè âðàùàåòñß 
áåç ñîïðîòèâëåíèß. 

4 “áåäèòåñü, ÷òî øåñòåðíè êîðîáêè ïåðåäà÷ 
âðàùàþòñß ñâîáîäíî è íå èçäàþò øóìà. 

5 �ðîâåðüòå êîëîííó íà íàëè÷èå èçíîñà è 
ïîâðåæäåíèé. 

6 “áåäèòåñü, ÷òî êàðåòêà ïåðåìåùàåòñß 
ñâîáîäíî è íå èìååò ëþôòà îòíîñèòåëüíî 
êîëîííû. 

‚�†��! ‹þáûå âèäû ðåìîíòà ìîãóò 
ïðîèçâîäèòüñß òîëüêî àâòîðèçîâàííûì 
ìàñòåðîì. �òî íåîáõîäèìî äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîñòè îïåðàòîðîâ.
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“ñòðàíåíèå íåèñïðàâíîñòåé

�åèñïðàâíîñòü
�åðâîíà÷àëüíûå 
äåéñòâèß

‚îçìîæíàß ïðè÷èíà �åøåíèå

�åîáû÷íî 
ìåäëåííîå 
áóðåíèå.

�ðîâåðüòå 
êîðîíêó.

Šîðîíêà èçíîøåíà. ‡àìåíèòå êîðîíêó.

Šîðîíêà çàáèòà ñòðóæêîé.
�÷èñòèòå êîðîíêó ñòàëüíîé 
ùåòêîé è óâåëè÷üòå äàâëåíèå 
âîäû.

�ëìàç çàêðóãëåí.

ˆñïîëüçóéòå êîðîíêó ñ áîëåå 
ìßãêèì çàïîëíèòåëåì. 
“âåëè÷üòå äàâëåíèå íà 
ðóêîßòêå.

�ðîâåðüòå 
íàëè÷èå 
ìåòàëëè÷åñêîé 
ïûëè â ñòîêå âîäû.

Šîðîíêà áóðèò ñêâîçü àðìàòóðó.

“ìåíüøèòå äàâëåíèå íà 
ðóêîßòêå âî èçáåæàíèå 
ñðàáàòûâàíèß àâòîìàòè÷åñêîãî 
âûêëþ÷àòåëß.

Šîðîíêà çàñòðßëà.

‚ûêëþ÷èòå 
áóðèëüíóþ ìàøèíó.

Œåæäó ñåðäå÷íèêîì è êîðîíêîé 
çàñòðßë êàìåíü èëè ñòàëüíîé 
ïðóò.

�îâåðíèòå êîðîíêó ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå ñ ïîìîùüþ êëþ÷à, 
÷òîáû îñâîáîäèòü åå, 
ïðèäåðæèâàß ïðè ýòîì 
óñòðîéñòâî çà ðóêîßòêó. (�ðè 
âðàùåíèè ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè êîðîíêà ìîæåò ñíßòüñß 
ñ òðóáêè.)

�ïîðíàß ïëèòà ñìåùàåòñß âî 
âðåìß áóðåíèß.

“ñòàíîâèòå îïîðíóþ ïëèòó íà 
ìåñòî è íàäåæíî çàòßíèòå 
êðåïëåíèå.

‘ëèøêîì áîëüøîé çàçîð 
ôèêñàòîðà.

�òðåãóëèðóéòå çàçîð ôèêñàòîðà 
äîëæíûì îáðàçîì.

‚íåøíèé äèàìåòð êîðîíêè 
ñîîòâåòñòâóåò äèàìåòðó 
òðóáêè.

‡àìåíèòå êîðîíêó.

’ðóáêà èçíîøåíà.

‘ëèøêîì áîëüøîé çàçîð 
ôèêñàòîðà.

�òðåãóëèðóéòå çàçîð ôèêñàòîðà 
äîëæíûì îáðàçîì.

Šîðîíêà, òðóáêà èëè îïîðíàß 
ïëèòà íå çàêðåïëåíû.

’ùàòåëüíî çàòßíèòå.

Šîðîíêà äåôîðìèðîâàíà. ‡àìåíèòå êîðîíêó.

‘òðóæêà íå âûíîñèòñß äîëæíûì 
îáðàçîì.

“âåëè÷üòå äàâëåíèå è îáúåì 
âîäû.
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�óðîâàß ìàøèíà

�ðèìå÷àíèå 1: ˜óìîâàß ýìèññèß â îêðóæàþùóþ ñðåäó èçìåðßåòñß êàê ìîùíîñòü çâóêà (LWA) ñîãëàñíî EN 
12348.

�ðèìå÷àíèå 2: “ðîâåíü øóìîâîãî äàâëåíèß â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 12348. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå 
øóìîâîãî äàâëåíèß èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) â 1 ä� (A).

�ðèìå÷àíèå 3: “ðîâåíü âèáðàöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 12348. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå âèáðàöèè èìåþò 
òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) 1 ì/ñ2.

‘òîéêà äëß áóðåíèß

�ëåêòðîäâèãàòåëü �äíîôàçíûé

�îìèíàëüíîå íàïðßæåíèå, ‚ 230/100-120

�îìèíàëüíàß ìîùíîñòü, ‚ò 2400

�îìèíàëüíàß ñèëà òîêà, �.

230 ‚ 10A

100-120 V 20A

‚åñ, êã/ôóíòû 5,9/13

—àñòîòà âðàùåíèß øïèíäåëß íà õîëîñòîì õîäó, 
îá/ìèí

�îçèöèß 1 390

�îçèöèß 2 890

Šîðîíêà

Œàêñèìàëüíûé äèàìåòð ñâåðëà, ìì/äþéì 250/10

�åçüáà øïèíäåëß, âíóòðåííßß G 1/2Ó âíåøíßß 5/8Ó 11 UNC

�åçüáà øïèíäåëß, âíåøíßß 1 1/4Ó 7 UNC

˜òóöåð ïîäêëþ÷åíèß øëàíãà ñ âîäîé G 1/4 äþéìà

�ìèññèß øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 1)

“ðîâåíü øóìà, èçìåðåííûé ä�(A) 106

“ðîâåíü øóìà, ãàðàíòèðîâàííûé LWAä�(A) 107

“ðîâíè øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)

“ðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèß íà óøè îïåðàòîðà, 
ä�(A)

90

“ðîâíè âèáðàöèè (‘ì. �ðèìå÷àíèå 3)

�óêîßòêà, ì/ñ2 <2,5

‚ûñîòà, ìì/äþéì 1052/41,4

˜èðèíà, ìì/äþéì 266/10,5

ƒëóáèíà, ìì/äþéì 545/21,5

‚åñ, êã/ôóíòû 14,5/32

äëèíà õîäà, ìì/äþéì 686/27

“ãîë íàêëîíà êîëîííû 0-60°
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ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè

(’îëüêî äëß …âðîïû)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ˜âåöèß, òåë.: +46-36-146500, ñ ïîëíîé îòâåòñòâåííîñòüþ çàßâëßåò, ÷òî 
áóðèëüíàß ìàøèíà è ñòîéêà Husqvarna DMS 240 ñ ñåðèéíûìè íîìåðàìè 2010 ãîäà è äàëåå (ãîä ïðîèçâîäñòâà 
÷åòêî óêàçàí íà ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå ðßäîì ñ ñåðèéíûì íîìåðîì) ñîîòâåòñòâóþò òðåáîâàíèßì „ˆ�…Š’ˆ‚ 
‘�‚…’�:

• îò 17 ìàß 2006 ãîäà, Óî ìàøèíàõ è ìåõàíèçìàõÓ 2006/42/EC.

• îò 15 äåêàáðß 2004 ãîäà Òîá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòèÓ 2004/108/EEC.

• îò 12 äåêàáðß 2006 ã., Ç� ýëåêòðè÷åñêîì îáîðóäîâàíèèÈ 2006/95/EC.

• îò 8 èþíß 2011 ã. Çîá îãðàíè÷åíèè èñïîëüçîâàíèß íåêîòîðûõ îïàñíûõ âåùåñòâÈ 2011/65/EU.

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-
3-2:2006, EN 61000-3-3:2013, EN 12348+A1:2009

ã. ƒåòåáîðã, 08 àïðåëß 2015 ã.

Helena Grubb

‚èöå-ïðåçèäåíò, ‘òðîèòåëüíàß òåõíèêà Husqvarna AB

(“ïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB è îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)



 

Turkish

 

 – 71

 

SEMBOLLER‹N AÇIKLANMASI

 

Makinenin üzerindeki semboller:

 

UYARI! Yanlıfl veya dikkatsizce kullanıldı¤ında 
bu makine, kullanan veya baflkaları açısından 
ciddi veya ölümcül yaralanmalara yol açabilecek 
tehlikeli bir araç haline gelebilir.

Makineyi kullanmadan önce kullaním 
kílavuzunu iyice okuyarak içeri¤ini kavrayíníz.

Her zaman kullanílmasí gereken malzemeler:

 

•

 

Onanmífl koruyucu mi¤fer

 

•

 

Onanmífl koruyucu kulaklík

 

•

 

Koruyucu gözlük ya da yüz siperi

 

•

 

Nefes alma maskesi

Bu ürün geçerli CE direktiflerine uygundur.

 

Çevreyle ilgili iflaretler.

 

 Ürün veya ambalajı 
üzerinde bulunan semboller, bu ürünün evsel atık 
olarak de¤erlendirilemeyece¤ini belirtir. Bunun 
yerine, elektriksel ve elektronik ekipman 
kurtarma için uygun bir geri dönüflüm 
istasyonuna gönderilmelidir.

Bu ürüne do¤ru önemin verilmesini sa¤layarak, 
çevreye ve insanlara olabilecek potansiyel 
negatif etkisini önlemeye yardımcı olabilirsiniz, aksi taktirde bu 
ürünün yanlıfl atık yönetimi olması durumunda negatif etkiler 
olabilir.

Bu ürünün geri dönüflümü hakkında daha ayrıntılı bilgi için 
belediyenize, mahalli atık hizmetinize veya ürünü satın aldı¤ınız 
ma¤azaya danıflın.

Tavanda delme ifllemi yaparken makinenin 
içine su sızmamasını sa¤layın. Uygun bir su 
toplayıcısı kullanın ve plastik örtüyle 
makinenin üzerini örtün; ancak hava girifl ve 
çıkıfllarını kapatmayın.

 

Makina üzerindeki di¤er semboller/etiketler kimi pazarlarda 

onay almak için gerekli özel koflullarla ilgilidir.

 

Kullaním kílavuzundaki semboller:

 

Kontrol ve/veya bakım, motor kapalı ve fifl 
çekili iken yapılmalıdır.

Her zaman onanmífl koruyucu eldivenler 
kullanílmalídír.

Düzenli aralíklarla temizlik gerekmektedir.

Gözle bakarak kontrol.

Koruma gözlü¤ü ve yüz siperi 
kullanílmalídír.
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‹Ç‹NDEK‹LER

 

‹çindekiler

 

SEMBOLLER‹N AÇIKLANMASI

 

Makinenin üzerindeki semboller: .......................................... 71

Kullaním kílavuzundaki semboller: ...................................... 71
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‹çindekiler .............................................................................. 72

 

NE NED‹R?

 

Delme makinesinde ne nedir? ............................................... 73

 

NE NED‹R?

 

Ayaktaki parçalar nelerdir? ................................................... 74

 

G‹VENL‹K AÇIKLAMALARI

 

Yeni bir delme makinesini kullanmadan önce uygulanması 
gereken adımlar ..................................................................... 75

Kiflisel koruyucu araçlar ........................................................ 75

Makinenin güvenlik donanímí .............................................. 76
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SUNUM

 

Karot motoru ve sehpası ........................................................ 79
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MONTAJ

 

Tekerlek takımını takma ........................................................ 80

Aya¤ı sabitleme ..................................................................... 80

Matkap motorunun montajı ................................................... 81

Sütun e¤imini ayarlama ......................................................... 81

 

ÇALIfiTIRMA VE DURDURMA

 

Bafllamadan önce ................................................................... 82

Çalífltírma .............................................................................. 82

Stop ....................................................................................... 82

 

BAKIM

 

Matkap ucunu de¤ifltirme ...................................................... 83

Karot motorunun bakımı ....................................................... 83

Ayak bakımı .......................................................................... 84

Sorun giderme çizelgesi ........................................................ 85

 

TEKN‹K B‹LG‹LER
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Uygunluk konusunda AB deklarasyonu ................................ 87
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NE NED‹R?

 

Delme makinesinde ne nedir?

1

2

3

4

5

6

7

8

 

1 Anahtar

2 Karbon fırça kapa¤ı

3 Sehpa sabitleme düzene¤i

4 Matkap mili

5 Vites seçimi

6 Su konektörü

7 Toprak-arıza kesicisi

8 Kullaním kílavuzu
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NE NED‹R?

 

Ayaktaki parçalar nelerdir?

 

1 Jak vidası

2 Matkap sütunu

3 Derinlik ve e¤im ölçe¤i

4 Dikey ve yatay seviye göstergesi

5 Taflıyıcı

6 Kilitleme vidası, sütun e¤imi

7 Taflıma kolu

8 Besleme kolu

9 Arka destek

10 Hızlı montaj

11 Taflıyıcı kilidi

12 Diflli kutusu

13 Diflli ızgara

14 Tekerlek takımı (çıkarılabilir)

15 Tesviye ayar vidaları

16 Entegre vakum ifllevi olan taban plakası

17 Vakum basıncı için hızlı ba¤lantı

18 Vakum kapa¤ı

19 Conta, vakum kapa¤ı

20 Conta, taban vakum emme

21 Altılı anahtar (3 mm, 4 mm)

22 Kullaním kílavuzu
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G‹VENL‹K AÇIKLAMALARI

 

Yeni bir delme makinesini kullanmadan 

önce uygulanması gereken adımlar

 

•

 

Bu Kullanım Kılavuzu'nun içeri¤ini okumadan ve anlamadan 
delme makinesini kullanmayın.

 

•

 

Bu makine beton, tu¤la ve farklı tafl malzemelerini delmek 
amacıyla tasarlanmıfltır. Baflka amaçlarla kullanılmaması 
önerilir.

 

•

 

Makine, deneyimli operatörler tarafından endüstriyel 
uygulamalarda kullanılması için tasarlanmıfltır.

 

Her zaman sa¤duyulu davranın.

 

Delme makinesini kullanırken karflılaflabilece¤iniz tüm olası 
durumları incelemek mümkün de¤ildir. Her zaman dikkat gösterin 
ve sa¤duyunuzu kullanın. Kontrol edemeyece¤inizi düflündü¤ünüz 
tüm durumlardan kaçının. Bu talimatları okuduktan sonra 
çalıfltırma prosedürleri konusunda hala emin olmadı¤ınız noktalar 
varsa devam etmeden önce bir uzmana danıflmalısınız. Delme 
makinesinin kullanımı hakkında daha baflka sorularınız varsa 
bayinizle veya bizimle irtibata geçmekten çekinmeyin. Size delme 
makinenizi verimli ve güvenli bir flekilde kullanmanız için 
memnuniyetle bilgi verir ve yardımcı oluruz.

Makinenin kullanımı hakkında baflka sorularınız olursa bayinizle 
irtibata geçmekten çekinmeyin. Size makinenizi verimli ve güvenli 
bir flekilde kullanmanız için memnuniyetle bilgi verir ve yardımcı 
oluruz.

Husqvarna bayinizin makineyi kontrol etmesini ve gerekli ayarları 
ve tamiratları yapmasını sa¤layın.

Husqvarna Construction Products’in, sürekli ürün gelifltirme 
politikası vardır. Partner, ürünlerin tasarım ve görünüflünü, önceden 
bildirmeksizin de¤ifltirme ve herhangi bir yükümlülü¤ü olmaksızın 
tasarım de¤iflikliklerini piyasaya sürme haklarını saklı tutar.

Kullanım Kılavuzu’ndaki tüm bilgi ve veriler, Kullanım Kılavuzu 
baskıya gönderildi¤i dönemde geçerlidir.

 

Kiflisel koruyucu araçlar

 

•

 

Koruyucu mi¤fer

 

•

 

Gürültüye karflí kulaklík

 

•

 

Koruyucu gözlük ya da yüz siperi

 

•

 

Nefes alma maskesi

 

•

 

Sa¤lam, sıkı kavrayan eldiven.

 

•

 

Tam hareket serbestli¤i sa¤layan, sıkıca oturan, sa¤lam ve rahat 
giysiler.

 

•

 

Çelik burunlu, kaymaz çizme.

 

•

 

‹lk yardím çantasí her zaman kolay ulaflílír bir yerde olmalídír.

!

 

UYARI! Üreticinin onayını almadan makinenin 

orijinal tasarımında hiçbir flekilde de¤ifliklik 

yapmayın.  Her zaman orijinal yedek parça 

kullanın.  Makine üzerinde yetkisiz olarak 

de¤ifliklik yapılması ve/veya onaylı olmayan 

aksesuarların kullanılması, makineyi kullanan 

kifli veya baflka kiflilerin yaralanmasına veya 

ölümüne neden olabilir.

!

 

UYARI! Testereler, ö¤ütücüler ve matkaplar gibi 

ürünlerin kullanımı sa¤lı¤a zararlı kimyasallar 

içeren tozların ve buharların üretilmesine sebep 

olabilir. ‹fllem yapaca¤ınız malzemenin yapısını 

kontrol edin ve uygun bir solunum maskesi 

kullanın.

!

 

UYARI! Makineyi her kullandí¤ínízda, 

onaylanmífl kiflisel koruyucu araçlar 

kullanmalísíníz. Kiflisel koruyucu araçlar 

sakatlanma tehlikesini ortadan kaldírmasalar da, 

herhangi bir kazanín meydana gelmesi 

durumunda yaralanma derecesini azaltírlar. 

Uygun kiflisel koruyucu araçlar seçmekte 

satícínízín yardímíní isteyiniz.
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G‹VENL‹K AÇIKLAMALARI

 

Makinenin güvenlik donanímí

 

Bu bölümde, makinenin güvenlik donanímí konusunda ayríntílarín 
neler oldu¤u, bunlarín hangi ifllevlere sahip bulundu¤u ve do¤ru 
çalíflíp çalíflmadí¤ína emin olmak için kontrol ve bakímínín nasíl 
gerçeklefltirilece¤i açíklanmaktadír. Bu teçhizatín makinenin 
neresinde oldu¤unu görmek için Ne nedir? bölümüne bakíníz.

 

Anahtar

 

Güç anahtarı, makineyi bafllatmak ve durdurmak için 
kullanılmalıdır.

 

Güç anahtarını kontrol etme

 

•

 

Makineyi üzerindeki açma-kapama anahtarını açarak çalıfltırın.

 

•

 

Makineyi durdurmak için açma-kapama anahtarını kapatın. 

 

•

 

Arızalı güç anahtarının yetkili bir servis tarafından 
de¤ifltirilmesi gerekir.

 

Toprak-arıza kesicisi

 

Toprak arızası devre kesiciler, herhangi bir elektriksel arıza 
meydana gelmesi durumunda koruma içindir.

LED, toprak arıza kesicisinin açık oldu¤unu ve makinenin 
açılabilece¤ini belirtir. LED açık de¤ilse, SIFIRLA dü¤mesine 
(yeflil) basın.

 

Toprak arızası devre kesicisini kontrol etme

 

•

 

Makineyi sokete takın. SIFIRLA dü¤mesine (yeflil) basın, 
kırmızı LED yanar.

 

•

 

Güç anahtarına basarak makineyi çalıfltırın.

 

•

 

TEST dü¤mesine (mavi) basın.

 

•

 

Toprak arızası devre kesicisi hata alması ve makinenin derhal 
kapanması gerekir.  Aksi takdirde yetkili satıcınızla görüflün. 

 

•

 

SIFIRLA dü¤mesi (yeflil) sıfırlayın. 

!

 

UYARI! Güvenlik teçhizatí ifllemeyen bir 

makineyi asla kullanmayíníz. Bu bölümde 

síralanan denetim, bakím ve servis ile ilgili 

açíklamalara uyunuz.

Makinenin her türlü servis ve onarímí özel e¤itim 

gerektirmektedir. Bu, özellikle makinenin 

güvenlik donanímíyla ilgilidir. E¤er makineniz 

afla¤ídaki listede yer alan denetimlerden herhangi 

birinde takílírsa, servis atelyenize baflvurunuz. 

Ürünlerimizden herhangi birini satín aldí¤ínízda, 

profesyonel tamir ve servis sunaca¤ímízí garanti 

ederiz. Makineyi size satan satící servis satícísí 

de¤ilse, en yakín servis temsilcisinin adresini 

vermesini isteyiniz.



 

Turkish

 

 – 77

 

G‹VENL‹K AÇIKLAMALARI

 

Genel güvenlik açíklamalarí

 

Çalıflma alanı güvenli¤i

 

•

 

Çalıflma alanını temiz ve iyi aydınlatılmıfl tutun.

 

 Kalabalık 
veya karanlık alanlar kazalara neden olabilir.

 

•

 

Elektrikli aletleri yanıcı maddeler, gazlar veya toz gibi 

patlayıcı ortamlarda çalıfltırmayın.

 

 Elektrikli aletler, toz veya 
gazı ateflleyebilecek kıvılcımlar çıkarır.

 

•

 

‹nsanlar ve hayvanlar dikkatinizi da¤ıtarak makinenin 
kontrolünü yitirmenize sebep olabilir. Bu yüzden sürekli iflinize 
konsantre olun ve odaklanın.

 

•

 

Kötü hava koflullarínda çalíflmaktan kaçíníníz. Örne¤in yo¤un 
sis, kaygan zemin, a¤acín düflme yönünü etkileyecek hava 
koflullarí v.b. Kötü havalarda çalıflmak yorucu olur ve tehlikeli 
durumlar oluflturabilir, örne¤in, kaygan zemin.

 

•

 

Motorlu testerenizle çalıflmaya bafllamadan önce çalıflaca¤ınız 
alanda herhangi bir fley olmamasına dikkat edin ve yere sa¤lam 
basın. Aniden hareket edebilecek fleylere dikkat edin. Keserken, 
herhangi bir parçanın yerinden kopup düflerek yaralanmalara 
sebep olmamasına dikkat edin.

 

•

 

Her zaman matkap ucunun delip geçece¤i yüzeyin arka kısmını 
kontrol edin. Alanın etrafını kordonla çevirip güvenlik altına 
alın ve hiç kimsenin yaralanmayaca¤ından veya maddi zarar 
görmeyece¤inden emin olun.

 

Elektrik güvenli¤i

 

•

 

Makinenin topraklanmıfl bir prize takılması gerekir.

 

•

 

fiebeke voltajının, makinenin nominal de¤erler plakasında 
belirtilen voltaja uygun olup olmadı¤ını kontrol edin.

 

•

 

Kordonun ve uzatma kablosunun sa¤lam ve iyi durumda olup 
olmadı¤ını kontrol edin. Dıfl mekanda kullanmak için uygun bir 
uzatma kablosu kullanın.

 

•

 

Kordon hasar görmüfl ise makineyi asla kullanmayın, tamir için 
yetkili bir servise baktırın.

 

•

 

Aflırı ısınmadan kaçınmak için uzatma kablosunu toplanmıfl 
iken kullanmayın.

 

•

 

Makineyi asla kablosundan tutarak taflımayın ve fiflini asla 
kabloyu çekerek çıkartmayın.

 

•

 

Tüm kabloları ve uzatma kablolarını sudan, ya¤dan ve keskin 
köflelerden uzakta tutun. Kablonun kapılara, çitlere ve benzer 
yerlere sıkıflmadı¤ından emin olun. Aksi takdirde cismin 
elektrik yüklenmesine sebep olur.

 

•

 

Elektrikli aletin su sistemi tarafından sa¤lanan nemden daha 
yüksek bir neme maruz kalmaması gerekir.  Elektrikli aleti 
ya¤mura maruz bırakmayın.  Elektrikli aletin içine giren su, 
elektrik floku riskini artırır.

 

•

 

Kordonun hasar görmemesi için makineyi kullanmaya 
baflladı¤ınızda kordonun arkanızda oldu¤undan emin olun.

!

 

UYARI! Tüm güvenlik uyarılarını ve talimatları 

okuyun. Uyarılar ve talimatlar gözardı edilirse 

elektrik çarpmasına, yangına ve/veya ciddi 

yaralanmaya neden olabilir.

!

 

UYARI! Elektrik ile çalıflan makinelerde her 

zaman elektrik çarpması riski vardır. Elveriflsiz 

hava koflullarından ve paratonerlerle ve metal 

cisimlerle vücut temasından kaçının. Oluflacak 

hasarları engellemek için her zaman Kullanım 

kılavuzuna uyun.

!

 

UYARI! Su elektrik sistemine veya motora 

kaçabilece¤i ve makineye hasar verebilece¤i veya 

kısa devreye neden olabilece¤i için makineyi 

suyla yıkamayın.
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G‹VENL‹K AÇIKLAMALARI

 

Kiflisel güvenlik

 

•

 

Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel koruyucu araçlar 
bölümüne bakíníz.

 

•

 

Yorgun ya da içkili iken ya da görüfl, karar verme ve bedensel 
denetim yeteneklerinizi etkileyebilecek olan bir ilaç almíflsaníz 
makineyi asla kullanmayíníz.

 

•

 

‹stenmeden çalıflmasını önleyin. Güç kayna¤ına takmadan önce 
anahtarın KAPALI-konumda oldu¤undan emin olun. Elektrikli 
aletleri parma¤ınız çalıfltırma dü¤mesindeyken taflımak veya 
açık elektrikli aletlere enerji vermek kazalara davetiye çıkarır.

 

•

 

Elektrikli aleti açmadan önce ayarlama anahtarlarını veya 

‹ngiliz anahtarlarını çıkarın.

 

 Elektrikli aletin dönen kısmına 
takılı bırakılan ‹ngiliz anahtarı veya anahtar yaralanmaya neden 
olabilir.

 

•

 

Kullanım kılavuzu içeri¤ini anladı¤ından emin olmadan hiçbir 
kimsenin makineyi kullanmasına izin vermeyin.

 

•

 

Giysiler, uzun saçlar ve takılar hareketli parçalara takılabilece¤i 
için dikkatli olun.

 

•

 

Motor çalıflırken matkap ucundan belirli bir uzaklıkta durun.

 

•

 

Delinecek alandan boru veya elektrik kablosu geçmedi¤inden 
emin olun.

 

•

 

Motor çalıflırken makinenin baflından asla ayrılmayın.

 

•

 

Çalıflmaya uzun süre ara verildi¤inde her zaman makineyi 
prizden çıkarın.

 

•

 

Asla yalnız çalıflmayın, yanınızda her zaman birinin olmasını 
sa¤layın. Makineyi monte ederken oldu¤u gibi bir kaza 
meydana geldi¤inde de yardım alabilirsiniz.

 

Kullanım ve bakım

 

•

 

Hiçbir zaman arızalı bir makineyi kullanmayın. Bu kılavuzda 
belirtilen güvenlik kontrolleri ile bakım ve servis talimatlarına 
uyun. Bazı bakım ve servis ifllerinin sadece yetkili ve kalifiye 
teknisyenler tarafından yapılması gerekir. Bakım bafllı¤ı 
altındaki talimatlara bakın.

 

•

 

Kontrol ve/veya bakım, motor kapalı ve fifl çekili iken 
yapılmalıdır.

 

•

 

Anahtar elektrikli aleti açıp kapatmıyorsa, elektrikli aleti 

kullanmayın. 

 

Anahtar ile kontrol edilemeyen elektrikli aletler 
tehlikelidir ve onarılmalıdır.

 

•

 

Artík orijinal imalatína benzerli¤i kalmayacak biçimde yapísal 
de¤iflikli¤e u¤ratílmífl bir makineyi asla kullanmayíníz.

 

•

 

Makineyi aflırı yüklemeyin. Aflırı yükleme makineye zarar 
verebilir.

 

•

 

Güvenli flekilde çalıflmak için aletleri keskin ve temiz tutun.

 

•

 

Tüm parçaları çalıflır durumda tutun ve tüm ba¤lantıların uygun 
flekilde sıkılmıfl olmasını sa¤layın.

 

Taflıma ve saklama

 

•

 

Delme makinenizi ve matkap uçlarınızı hasara karflı korumak 
için delme makinenizi matkap ucu takılı halde saklamayın ve 
taflımayın.

 

•

 

Delme makinesini kilitlenebilir bir yerde tutarak çocukların ve 
yetkisiz kiflilerin eriflmesini engelleyin.

 

•

 

Delme makinesini ve aya¤ını kuru ve donmayan koflullarda 
saklayın.

!

 

UYARI! Hareketli parçalar içeren ürünler ile 

çalıflırken her zaman sıkıflma sonucu yaralanma 

riski vardır. Vücut yaralanmalarını önlemek için 

koruyucu eldivenler takın.
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SUNUM

 

Karot motoru ve sehpası

 

Dile¤imiz, ürünümüzden memnun kalmanız ve uzun yıllar 
kullanmanızdır. Bu kullanım kılavuzunu de¤erli bir belge olarak 
koruyun.

 

′

 

 ‹çinde önerilenleri (kullanım, servis, bakım, vs.) yerine 
getirerek makinenizin ömrünü uzatabilir ve elden düflme satıfl 
de¤erini artırabilirsiniz.

 

′

 

 Bir gün makinenizi satarsanız, yeni 
sahibine kullanım kılavuzunu da vermeyi ihmal etmeyin.

 

′

 

Ürünlerimizden birini satın almanız tamirler ve servisler ile birlikte 
profesyonel yardıma ulaflmanızı sa¤lar. Makinenizi satan kifli 
yetkili bayilerimizden biri de¤ilse, ondan en yakın servis 
atölyesinin adresini isteyin.

Husqvarna Construction Products’in, sürekli ürün gelifltirme 
politikası vardır. Partner, ürünlerin tasarım ve görünüflünü, önceden 
bildirmeksizin de¤ifltirme ve herhangi bir yükümlülü¤ü olmaksızın 
tasarım de¤iflikliklerini piyasaya sürme haklarını saklı tutar.

 

Ayaklık

 

• Ayak; tavanlarda, duvarlarda ve zeminlerde delik açma amaçlı 
kullanılır. 

• Matkap aya¤ında matkap motoru için hızlı ba¤lantı plakası 
bulunur.

• Taban plakası alüminyumdan yapıldı¤ı için çok hafiftir. 
Entegre bir vakum plakası bulunur.

• Tekerlek takımı çıkarılabilir.

• Sütun, 0-60° yatırılabilir.

• Besleme muhafazasının flanzımanı ayarlanabilir. Yüksek de¤er 
2,5:1; düflük de¤er 1:1 oranını verir.

• Besleme kolu, taban plakası tesviye vidalarını ve istenen sütun 
e¤imini ayarlamak için kullanılabilir.

Matkap motoru

• DMS 240; beton, tu¤la ve çeflitli tafl malzemelerde delik açmak 
için tasarlanmıfl elektrikli bir karot makinesidir.

• Delme makinesi modüler tasarıma sahiptir ve kolayca monte 
edilebilir.

• Makine aya¤a takılı olarak delme ifllemi için tasarlanmıfltır.

• Makinede iki diflli bulunmaktadır.

• Makinede çift yalıtım bulunmaktadır.

• Makine aflırı yüke maruz kaldı¤ında veya matkap ucu 
sıkıfltı¤ında, aflırı yük koruması gücü keser.

• Makine su so¤utmalıdır.
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MONTAJ

Tekerlek takımını takma

Tekerlek takımını alt plakanın arka tarafındaki ba¤lantı soketine 
takın ve vidaları sıkın. 

Aya¤ı sabitleme

Ayak üç flekilde sabitlenebilir. 

• Vakum plakasını sabitleme

• Geniflletici veya çengelle sabitleme

• Diflli mil, rondela ve kilitleme somunuyla sabitleme

Vakum plakasını sabitleme

• Vakum pompasını, taban plakasında vakum basıncı olması için 
hızlı ba¤lantıya ba¤layın. 

• Alt plakayı istedi¤iniz konuma yerlefltirin. 

• Vakum pompasını açın. Taban plakasının yüzeye sıkı bir 
flekilde sabitlenmesi için en az 635 mm Hg (25 inç Hg) basınca 
ulaflılmalıdır. 

Geniflletici veya çengelle sabitleme

• Geniflletici/çengel için deli¤in ortasından 335 mm (13,2 inç) 
uzaklıkta bir delik delin. 

• Taban plakasını cıvatalayın.

Geniflleticinin do¤ru flekilde sabitlendi¤inden emin olun.

• Alt plaka, tesviye ayar vidaları kullanılarak yüzeye 
ayarlanabilir. Besleme kolunu kullanın.

Diflli mil, rondela ve kilitleme somunuyla 

sabitleme

Montaj yüzeyi çatıyı veya duvarı delmek için yetersizse taban 
plakası, arka tarafa rondela ve kilitleme somunu ile monte edilmifl 
diflli mil ile sabitlenebilir. 

Tavanı delme

!
UYARI! Vakum plakası hiçbir zaman tavan veya 

duvar delmek için kullanılmamalıdır. Dikkatsiz 

veya yanlıfl kullanım ciddi, hatta hayati 

yaralanmalara neden olabilir.

Vakum plakası kullanılırken destek yüzeyinin 

geçirgen olmadı¤ından ve gevfletilebildi¤inden 

emin olun. Vakum pompasının vakum plakasını 

sabitlemek için yeterli gücü oldu¤undan emin 

olun.

ÖNEML‹! Tavanları delerken, yalnızca germe kuvvetlerine 
maruz kalan yüzeyler için uygun geniflletici veya çengel 
kullanılmalıdır. 

Yalnızca geçerli uygulama için onaylanmıfl geniflletici veya 
çengelleri kullanın. 

!
UYARI! Makineye su girmesini önlemek için su 

toplayıcısı kullanın. Makineye su girmemesi için 

makine plastik veya benzer bir maddeyle 

kaplanmalıdır; ancak, hava girifllerini ve 

çıkıfllarını kapatmayın.

335 mm 
(13,2”)
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MONTAJ

Matkap motorunun montajı

• Motor monte veya demonte edilmeden önce matkap ucunu 
mutlaka çıkarın.

• Besleme muhafazası kilidini kapatın. 

• Karot motorunu hızlı ba¤lantı soketine (A) takın.

• Hızlı ba¤lantı soketini ve karot makinesini, kilitleme 
kelepçesindeki raya monte edin.

• Kilitleme vidalarıyla (C) sabitleyin.

Sütun e¤imini ayarlama

Sütun e¤imine iliflkin kilitleme vidalarını gevfletin ve istedi¤iniz 
delme açısını ayarlayın. Kilitleme vidalarını sıkın. Besleme kolunu 
kullanın. Sütun, 0-60° yatırılabilir.

Uygun ayar için açı göstergesi kullanılabilir. Daha fazla hassasiyet 
gerekiyorsa alternatif ölçüm yöntemleri kullanılmalıdır. 

ÖNEML‹! Temizlik, bakım veya montajdan önce daima fifli 
prizden çekin.

A

B
C
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ÇALIfiTIRMA VE DURDURMA

Bafllamadan önce

• ‹stenmeyen çalıfltırmaları önleyin. Güç kayna¤ına ve/veya 

batarya takımına takmadan, aracı kaldırmadan veya 

taflımadan önce anahtarın KAPALI-konumda oldu¤undan 

emin olun. Elektrikli aletleri parma¤ınız çalıfltırma 
dü¤mesindeyken taflımak veya açık elektrikli aletlere enerji 
vermek kazalara davetiye çıkarır.

• Elektrikli aleti açmadan önce ayarlama anahtarlarını veya 

‹ngiliz anahtarlarını çıkarın. Elektrikli aletin dönen kısmına 
takılı bırakılan ‹ngiliz anahtarı veya anahtar yaralanmaya neden 
olabilir.

Afla¤ıdakilerin yerine getirildi¤inden emin olun:

• Anahtarda hasar bulunmamaktadır. Aksi takdirde, anahtar 
yetkili bir tamirci tarafından de¤ifltirilmelidir.

• Makine ve ekipmanları do¤ru flekilde takılmıfltır:

   - Matkap uygun flekilde sabitlenmifl.

   - Sehpa sıkı bir flekilde takılmıfltır.

   - Uygun bir yöntem kullanarak makineyi sehpaya sabitleyin.

• Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel koruyucu araçlar 
bölümüne bakíníz.

• Su ile so¤utma sistemi sa¤lam ve makineye ba¤lanmıfl.

Toprak-arıza kesicisi

Toprak arızası devre kesicisinin açık oldu¤undan emin olun. LED, 
toprak arıza kesicisinin açık oldu¤unu ve makinenin açılabilece¤ini 
belirtir. LED açık de¤ilse, SIFIRLA dü¤mesine (yeflil) basın.

Toprak arızası devre kesicisini kontrol edin. Makinenin güvenlik 
donanímínín kontrol, bakím ve servisi adlí bölümdeki talimatlara 
bakíníz.

Tavanı delme

Çalífltírma

• Su ile so¤utmayı çalıfltırın.

• Anahtara sonuna kadar basın. 

• Makinenin ifl parçasına temas etmeden önce tam hıza 
ulaflmasını bekleyin.

• Besleme kolunu kullanarak karot ucunu beslemeye bafllayın.

Ucun gezinmesini önlemek için ilk birkaç milimetre boyunca 
çok hafif bir basınç uygulayın. Daha sonra normal flekilde 
ilerleyin. Aflırı kuvvet uygulanması gerekmez. Aflırı kuvvet 
uygulanması delme iflleminin yavafllamasına ve motora aflırı 
yük binmesine neden olacaktır.

Özellikle çelik güçlendirme çubuklarıyla karflılafltı¤ınızda çok 
hafif bir basınç uygulayın. Güçlendirme çubuklarına karflı 
yüksek basınç uygulanması devre kesicinin açılmasına neden 
olacaktır. Devre kesici açılırsa yeniden ayarlama yapmadan 
önce ucun ifl parçasıyla temasına son verin.

Stop

Güç anahtarına basarak makineyi kapatın.

So¤utma

Motoru so¤utmak için makineyi yüksüz olarak bir veya iki dakika 
çalıfltırın.

Motordaki toz ve kirin dıfları atılmasını sa¤layan bu ifllem, 
makinenin kullanım ömrünü uzatır.

!
UYARI! Bafllamadan önce afla¤ídaki konulara 

dikkat ediniz:

Makinenin topraklanmıfl bir prize takılması 

gerekir.

fiebeke voltajının, makinenin nominal de¤erler 

plakasında belirtilen voltaja uygun olup 

olmadı¤ını kontrol edin. Çalíflma alanínízda ifli 

olmayan birilerinin bulunmamasína özen 

gösteriniz.

!
UYARI! Delmeden önce tüm kilitleme vidalarının 

iyice sıkıldı¤ından emin olun.

Matkap motoru/matkap; zeminden, duvardan 

veya tavandan çıkarılırken sert çekirdek yerinde 

kalırsa ciddi kazalar meydana gelebilir.

!
UYARI! Vakum plakası hiçbir zaman tavan 

delmek için kullanılmamalıdır.

Makineye su girmesini önlemek için su toplayıcısı 

kullanın. Makineye su girmemesi için makine 

plastik veya benzer bir maddeyle kaplanmalıdır; 

ancak, hava girifllerini ve çıkıfllarını kapatmayın.

!
UYARI! Düflen beton çekirdeklerinin afla¤ıdaki 

zeminde bulunan kimseyi yaralamayaca¤ından 

emin olun.

!
UYARI! Matkap ucu motor kapatıldıktan sonra 

bir süre daha döner. Matkap ucunu elinizle 

durdurmayın. Yaralanmalar meydana gelebilir.
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Matkap ucunu de¤ifltirme

1 Fifli çıkarın.

2 Afla¤ıdakileri hazırlayın:

   - Yeni bir matkap ucu.

   - Açık uçlu anahtarlar.

   - Suya dayanıklı gres.

3 Açık a¤ızlı anahtarları kullanarak eski matkap ucunu çıkarın.

4 Yeni matkap ucunun difllerine suya dayanıklı gres sürün.

5 Açık a¤ızlı anahtarları kullanarak matkap ucunu takın.

Karot motorunun bakımı

Makinenizin ömrü, uygun flekilde kullanıldı¤ında, dikkat 
edildi¤inde ve bakımı yapıldı¤ında önemli oranda uzar.

Temizleme

• Delme iflleminin güvenli olarak gerçeklefltirilmesi için 
makineyi ve matkap ucunu temiz tutun.

• Makinenin her zaman yeterli miktarda so¤utulmasını sa¤lamak 
için, so¤utucu hava açıklıklarının temiz ve engelsiz olması 
gerekir. Makineyi basınçlı hava ile düzenli olarak püskürtün.

Elektrik Beslemesi

Kordonun ve uzatma kablosunun sa¤lam ve iyi durumda olup 
olmadı¤ını kontrol edin. Kordon hasar görmüfl ise makineyi asla 
kullanmayın, tamir için yetkili bir servise baktırın.

Tamiratlar

Kavrama diski

Aktarılan tork de¤eri düflürüldü¤ünde kavrama diskinin 
ayarlanması gerekir. Bu ifllemi yetkili bir servis merkezine bırakın.

Karbon fırçaları de¤ifltirme

Karbon fırçalar düzenli olarak çıkarılmalı ve kontrol edilmelidir. 
Makine günlük olarak kullanılıyorsa haftalık olarak, daha seyrek 
kullanılıyorsa daha uzun aralıklarla kontrol edilmelidir. Aflınma 
alanı düz ve hasarsız olmalıdır.

Karbon fırçalar, her seferinde bir tanesi olmak üzere çift olarak 
de¤ifltirilmelidir. Afla¤ıdakileri yapın:

1 Genifl a¤ızlı bir düz tornavida kullanarak karbon fırçaların 
kapa¤ını çıkarın.

2 Karbon fırçaları dikkatli bir flekilde çıkarın. Fırçaların 
üzerindeki mesafe 6 mm’nin altına düfltü¤ünde karbon fırçalar 
de¤ifltirilmelidir.

3 Yeni karbon fırçalar takın.

4 Fırça kapa¤ını yerine vidalayın.

5 Makinenin yeni karbon fırçalar ile 10 dakika boyunca boflta 
çalıflmasını sa¤layın.

Günlük bakím

1 Vidalarín ve somunlarín síkíflma durumlaríní denetleyiniz.

2 Güç anahtarının sorunsuz olarak çalıflıp çalıflmadı¤ını kontrol 
edin.

3 Makinenin dıfl kısmını temizleyin.

4 So¤utucu hava açıklıklarını kontrol edin ve temizleyin.

5 Kordonun ve uzatma kablosunun sa¤lam ve iyi durumda olup 
olmadı¤ını kontrol edin.

!
UYARI! Temizlik, bakım veya montajdan önce 

daima fifli prizden çekin.

!
UYARI! Kontrol ve/veya bakım, motor kapalı ve 

fifl çekili iken yapılmalıdır.

!
UYARI! Su elektrik sistemine veya motora 

kaçabilece¤i ve makineye hasar verebilece¤i veya 

kısa devreye neden olabilece¤i için makineyi 

suyla yıkamayın.

!
UYARI! Asla hasarlı kablolar kullanmayın.  

Hasarlı kablolar ciddi ve ölümle sonuçlanabilecek 

yaralanmalara neden olabilir.

ÖNEML‹! Her tür tamirat yetkili tamirciler tarafından 
yapılmalıdır. Böylece operatörler büyük risklerden kurtulmufl 
olur.
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Ayak bakımı

Temizleme ve ya¤lama

• Fonksiyonelli¤in sa¤lanabilmesi için matkap aya¤ının temiz 
tutulması önemlidir.

• Aya¤ı, yüksek basınçlı bir yıkayıcı kullanarak temizleyin ve 
daha sonra silerek kurutun.

• Ayaktaki hareketli parçaları ya¤layın. Temas yüzeylerinde 
paslanmayı önlemek için ya¤ sürün.

Besleme muhafazasını ayarlama

Sütun ile besleme muhafazası arasında oynama varsa bunun 
ayarlanması gerekir. 

• Üst ve alt plastik taflıyıcı kapakları çıkarın.

• Kılavuz silindir millerini tutan ayar vidalarını gevfletin.

• Üst kılavuz silindirden bafllayın. Bir düz tornavidayla saat 
yönünde döndürerek silindiri sütuna do¤ru yönlendirin. 

Kılavuz silindir milini kilitlemek için ayar vidasını sıkın.

• Alt silindiri, sütuna yaklafltırmak için saatin ters yönünde 
döndürerek ayarlayın. 

• Kılavuz silindir milini kilitlemek için ayar vidasını sıkın.

• Besleme muhafazasının sütun üzerinde sorunsuz bir flekilde 
hareket edip etmedi¤ini görmek için besleme kolunu kullanın. 
Hareket etmiyorsa silindirleri yeniden ayarlayın. 

• Üst ve alt plastik taflıyıcı kapaklarını takın.

Tamiratlar

Günlük bakím

1 Vidalarín ve somunlarín síkíflma durumlaríní denetleyiniz.

2 Makinenin dıfl kısmını temizleyin.

3 Besleme kasna¤ının herhangi bir direnç olmadan hareket edip 
edemedi¤ini kontrol edin. 

4 Difllinin kolayca hareket etti¤ini ve herhangi bir gürültüye 
neden olup olmadı¤ını kontrol edin. 

5 Sütun üzerinde herhangi bir aflınma veya hasar olup olmadı¤ını 
kontrol edin. 

6 Besleme muhafazasının kolayca hareket etti¤inden ve ayak 
sütununa do¤ru geri tepmedi¤inden emin olun. 

!
UYARI! Kontrol ve/veya bakım, motor kapalı ve 

fifl çekili iken yapılmalıdır.

ÖNEML‹! Matkap motorunu çıkarın. Karot motorunun bakımı 
için bkz. Karot motorunun bakımı.

ÖNEML‹! Her tür tamirat yetkili tamirciler tarafından 
yapılmalıdır. Böylece operatörler büyük risklerden kurtulmufl 
olur.
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Sorun giderme çizelgesi

Sorun
Anında kontrol 

adımları
Olası sorun Çözüm

Delme ifllemi anormal 
bir flekilde yavafl.

Ucu kontrol edin.

Uç aflınmıfltır. Ucu de¤ifltirin.

Uç talaflla tıkanmıfltır.
Bir tel fırça kullanarak ucu temizleyin ve 
su basıncını artırın.

Elmas yuvarlaklaflmıfltır.
Daha yumuflak tutufllu bir uç kullanın. 
Kola uygulanan gücü artırın.

Atık suda metal tozu 
olup olmadı¤ını kontrol 
edin.

Karot, güçlendirme çubuklarını 
kesiyordur.

Devre kesicinin açılmasını önlemek için 
kola uygulanan gücü azaltın.

Uç sıkıflmıfltır.

Karotu kapatın.

Çekirdek ile uç arasına tafl veya çelik 
çubuk takılmıfltır.

Kolu geriye do¤ru çekerken bir anahtar 
yardımıyla ucu saat yönünde döndürerek 
serbest bırakın. (Ucun saat yönünün tersine 
döndürülmesi ucun tüpten çıkmasına 
neden olabilir.)

Delme ifllemi sırasında taban geziniyordur. Tabanı yeniden ayarlayın ve iyice sıkın.

Kelepçede çok fazla boflluk vardır. Kelepçe açıklı¤ını do¤ru flekilde ayarlayın.

Ucun dıfl çapı tüpün dıfl çapıyla aynıdır. Ucu de¤ifltirin.

Tüpte aflınma var.

Kelepçede çok fazla boflluk vardır. Kelepçe açıklı¤ını do¤ru flekilde ayarlayın.

Uç, tüp veya taban gevflektir. ‹yice sıkın.

Uç deforme olmufltur. Ucu de¤ifltirin.

Talafllar yeterli bir flekilde atılmıyordur. Su basıncını ve hacmini artırın.
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Matkap motoru

Not 1: Çevreye gürültü emisyonları, EN 12348'e uygun olarak ses gücü (LWA) fleklinde ölçülmüfltür.

Not 2: EN 12348'e göre ses basıncı düzeyi. Ses basıncı düzeyi için bildirilen verilerdeki tipik istatistik da¤ılım (standart sapma) 1,0 dB (A) 
fleklindedir.

Not 3: Vibrasyon düzeyi EN12348'e göredir. Vibrasyon düzeyi için bildirilen verilerin tipik istatistik da¤ılımı (standart sapması) 1 m/sn2 
fleklindedir.

Karot sehpası

Elektrik motoru Tek fazlı

Nominal voltaj, V 230/100-120

Nominal çıkıfl, W 2400

Nominal akım, A

230 V 10A

100-120 V 20A

A¤ırlık, kg/lbs 5,9/13

Mil hızı, boflta, dev/dak

Pozisyon 1 390

Pozisyon 2 890

Matkap ucu

Maks. matkap çapı, mm/inç 250/10

Mil difli, iç G 1/2 inç dıfl 5/8 inç 11 UNC

Mil difli, dıfl 1 1/4” 7 UNC

Su konektörü G 1/4”

Gürültü emisyonlarí (1 nolu dipnota bakíníz)

Ses gücü düzeyi, ölçülmüfl dB(A) 106

Ses gücü düzeyi, garantili LWA dB(A) 107

Ses düzeyi (2 nolu dipnota bakíníz)

Operatörün kula¤ında ses basıncı düzeyi, dB (A) 90

Titreflim düzeyleri (3 nolu dipnota bakíníz)

Kulp, m/sn2 <2,5

Yükseklik, mm/inç 1052/41,4

Genifllik, mm/inç 266/10,5

Derinlik, mm/inç 545/21,5

A¤ırlık, kg/lbs 14,5/32

Hareket uzunlu¤u, mm/inç 686/27

Sütun açısı 0-60°
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Uygunluk konusunda AB deklarasyonu

(Sadece Avrupa için geçerlidir)

Husqvarna AB, (SE-561 82 Husqvarna, ‹sveç, tel: +46-36-146500); yegane sorumlu olarak seri numaraları 2010 ve daha yeni tarihli olan (yılı 
ve seri numarası, tip plakasında sade bir metinle belirtilmifltir) Husqvarna DMS 240 karot makinesi ve sehpasının afla¤ıdaki KONSEY 
D‹REKT‹F‹ gereksinimleriyle uyumlu oldu¤unu bildirir:

• 17 Mayıs 2006 tarihli, ”makinelerle ilgili”, 2006/42/EC.

• ”elektromanyetik uygunluk hakkínda” bafllíklí, 15 aralık 2004 tarih ve 2004/108/EEC sayílí KONSEY D‹REKT‹F‹ ve geçerli ekler.

• 12 Aralık 2006 ”elektrikli ekipmanla ilgili” 2006/95/EC.

• 8 Haziran 2011 tarihli, ”belli tehlikeli maddelerin kısıtlanmasına iliflkin” 2011/65/EU

Uygulanan standartlar: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2013, EN 
12348+A1:2009

Göteborg 8 Nisan 2015

Helena Grubb

Baflkan Yardımcısı, Yapı Ekipmanları Husqvarna AB

(Husqvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik dokümantasyon sorumlusu.)
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